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INSTALLATION MANUAL

AIR

CONDITIONER

Please read this installation manual completely
before installing the product.

The appliance shall be installed in accordance with
national wiring regulations.

Please retain this installation manual for future
reference after reading it thoroughly.
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Dry Contact Unit Installation Manual
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2 Dry Contact

Safety Precautions

I Safety Precautions

To prevent injury to the user or other people and property damage, the following instructions

must be followed.

M Incorrect operation due to ignoring instruction will cause harm or damage. The seriousness is
classified by the following indications.

HSITON3

N

( AW ARNING This symbol indicates the possibility of death or serious injury. ‘
‘ A CAUTION  This symbol indicates the possibility of injury or damage. ‘

S

B Meanings of symbols used in this manual are as shown below.

( ® Be sure not to do. ‘

L 0 Be sure to follow the instruction. ‘

e N
\AWARNING )

H Installation

Don’t touch with the Product installation

hands while the must be referred to

power is on. a service center or
installation shop.

« Cause fire, electric - Cause fire, electric
shock, explosion or shock, explosion or
injury. injury.

Installation Manual 3



Safety Precautions

Safety Precautions

Request installation
from installation
shop or service
center when rein-
stalling the product.

+ Cause fire, electric
shock, explosion or
injury.

Do not install the
unit in humid loca-
tions.

+ Cause product fail-
ure

Do not install in a
place that cannot
withstand the
weight of the prod-
uct.

* The product may get
damaged or may
break.

Do not install the
product in the place
where rain can get
to the product.

+ Cause product fail-
ure

Do not put the prod-
uct closer to fire.

 Cause fire

Do not install the
product to a place
that generates oil,
steam, salt, sulfuric
gas, etc.

+ Cause the product’s
deformation or fail-
ure.

Use standardized Product.

+ Cause product failure

H Operation

Do not change or
extend power lines
arbitrarily.

 Cause fire or electric
shock.

Do not use a heater
near the power line.

 Cause fire or electric
shock.

If the product has
been inundated,
you must refer to a
service center or in-
stallation shop.

* |t can cause a fire.

Do not give a shock
to the product.

* If you give a shock
to the product, it
may cause the
product’s failure.

Do notspill water in-
side of the product.

 Cause electric shock
or breakdown.

Children and elderly
use the product
under the
guardian’s supervi-
sion.

« Cause accidents and
product failures.

4 Dry Contact
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Safety Precautions

Do not use for spe-

cial purpose / place

such as conserving
flora and fauna, pre-
cision instruments,

art.

* Otherwise, it can
cause property dam-
age.

Do not place heavy
objects on the
power line.

« Cause fire or electric
shock.

Remove the power
plug when cleaning.

« Cause fire or electric
shock.

Do not disassem-
ble, repair, or mod-
ify the product.

« Cause fire or electric
shock.

Do not touch with wet hands.
 Cause fire or electric shock.

Overview

B Overview

LG Dry Contact is a solution for automatic control of air conditioning system at the owner’s behest.

In simple words, it's a switch which can be used to turn the unit On/Off after getting the signal from external
sources like key-in lock, door or window switch etc specially used in Hotel rooms.

It's a small PCB that either can be fit inside the control box of Indoor unit or can be outside the unit in a plastic case

if there is no sufficient space inside the Indoor unit.

Apart from simple installation, it can also be linked to Central Controller via Indoor unit P1485 pcb. For this, all con-
necting wires & an additional small pcb for looping is also provided along with Dry Contact.

Dry Contact can be used in two ways.

1. It can be used to actually turn On/Off the system on receiving the signal from the source.
In this case, user doesn't need to use remote controller anymore to turn On/Off the system.
However all the further settings like temperature, fan speed, mode etc can be done through remote controller

only.

2. Other way is almost similar as above but in this case, after getting the On signal from the external source, user
has to turn On the system from remote controller only. Dry contact just activates the system.
However system can be turned Off directly from the external source. So only On mode is different here.
So in both of above conditions, system can't be operated without signal from external source which prevents un-
necessary use of system & facilitates its operation only when its required.
These settings can be selected from the remote controller whose details have been explained in the later part of

this manual

So depending upon the requirement, Dry Contact offers a variety of applications to suit the customer’s requirement

in the best possible way.

s If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified

persons in order to avoid a hazard.

s Means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

s Qualified service technician is only possible to access to product.

Minimum cross-sectional area of conductors

Rated current of appliance
A

Nominal cross-sectional area

mm?
<0,2 Tinsel cord 2
>0,2 and <3 052
>3 and <6 0,75
>6 and <10 1,0 (0,75)°
>10 and <16 1,5 (1,0
>16 and <25 2,5
>25 and <32 4
>32 and <40 6
>40 and <63 10

* 2 These cords may only be used if their length does not exceed 2 m between the point where the
cord or cord guard enters the appliance and the entry to the plug.

b Cords having the cross-sectional areas indicated in the parentheses may be used for portable

appliances if their length does not exceed 2 m.

NOTE: For supply cords supplied with multi-phase appliances, the nominal cross-sectional area of
the conductors is based on the maximum cross-sectional area of the conductors per phase
at the supply cord connection to the appliance terminals.

6 Dry Contact

Installation Manual 7
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Overview

Dry Contact Controller

Connector

= e

Power
Connector

|
P

Indoor PCB
Connector

Central Controller
Connector

8 Dry Contact

Part Description

I Part Description

<

Front Case

<P

Metal Case (Front)

™

HSITON3

Rubber

Side Isolation Sheet

CN_POWER : Connector

H CcN_CC : Indoor PCB Connector

El CN1 : Central Controller Connector

4] CN_DRY(L) : DRY CONTROLLER Connector

B CcN_DRY(SIG) : DRY CONTROLLER Connector

6] CN_DRY(ERROR CHECK) : ERROR Check Display Connetor
CN_DRY(OPER STATE) : Operation Display Connector

Installation Manual 9



Part Description

Accessory

Cable 1EA
(for connecting with indoor unit)

P

*Note

« These cable using for connection between Dry
contact and Indoor unit.

+ So before using these things Please check the
connector type first and use cables on proper indoor
unit.

IO
O

Screw
(For installation, 4EA)

User/Installation
Manual

Part Description

10 Dry Contact

Installation

1) Loosen and remove two screws that secures the product.

-z

2)Remove the front metal case by pressing the marked points.

4)Remove 4 screws, for strapping wires.

Installation Manual 11
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Part Description Installation Guide
I Installation Guide

Connect CN-CC with Indoor PCB by the cable(provided)
- Connection of Dry contact only

DRY CONTACT
7) Connect the connection wires properly according to the connection. When connecting CN-POWER

and CN_DRY(L) to the power cable in the terminal block, make sure to put them inside the square
hole of the Clamp as shown in the picture.

6) Remove knock out shapes on the rear case (2-sided) according to the connector’s size and direc-
tion.

Indoor unit
PCB

CN-CC

AC 220V

- Connection of Dry contact & LG Central Controller in case of single constant models.

8) Set the switch according to the setting method. (Refer to the instruction)
9) Combine top part of the metal case with the back side of the metal case.
10) Hang the front of the case to the rear case hook and tighten the fixing screws on the bottom part. DRY CONTACT

Indoor unit
PCB

A CAUTION
1. Install the product on flat surface and install anchoring screws at more than 2 places. Otherwise * Single Only
the central controller may not be anchored properly. . . .
- When nstall single product this PCB have to add.
2. Do not tighten anchoring screws too tightly. It may cause deformation of the case. en you install single produ is PC ve to add
3. Do not deform the case at random. It may cause malfunction of the central controller.

12 Dry Contact Installation Manual 13
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Installation Guide

Connect CN_DRY with Control Unit .
(Fix SUB PCB into the proper location.)

- To apply power source through PCB

LG does not
Supply this section

- To apply power source directly to external source

Operaion Display |7
Error Check Display

«—
LG does not +—
Supply this section

I

AC 220V

14 Dry Contact

Administrator Guide

I Administrator Guide

* Function

It gives selection whether to turn ON the unit directly or not from the external source.
The selection can be made by pressing CANCEL button of the wireless remote controller
3 times within 3 minutes of resetting the unit with facing it towards the unit.

(This function availability depends on indoor unit model)

HSITON3

SEABBKIAQL XS
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4— CANCEL Button —L

1. To turn ON the unit directly from the external source

2. Not to turn ON the unit directly from the external source.
Only to activate the system.

*Note
This function(Dry contact mode setting) doesn't work in some wired remote controller.
For more information, please refer to manual of wired remote controller.

power returns because Air conditioner's function of interruption of electric

‘/ If the power gives out, the Air conditioner may be run to before state after
power compensation.

Installation Manual 15
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MANUALE D'INSTALLAZIONE

CONDIZIONATORE

D'ARIA

ONVITVLI

Prima di installare il prodotto, leggere completa-
mente questo manuale di installazione.
L'installazione del presente elettrodomestico deve
avvenire in conformita alle norme nazionali in ma-
teria di cablaggi.

Dopo avere letto il manuale di installazione con-
servarlo in un luogo sicuro per usarlo in futuro.

Dry contact semplice
PDRYCBO0OO

www.lg.com



Manuale di Installazione Unita Dry Contact Misure di sicurezza

I Misure di sicurezza

Per prevenire lesioni all'utente o ad altre persone e danni alla proprieta, seguire le precauzioni

seguenti.

W L'errato utilizzo a causa della mancata lettura delle istruzioni pud provocare lesioni o danni.
La gravita é classificata dalle indicazioni seguenti.

INDICE

/"
ONVITVLI

B Precauzioni di SICUIEZZa ---«+-+--seerrerrremsesireeiiesieeie e 3~6 ( A AVVERTENZA Questo simbolo inica a possibilts i morte o lesioni gra,

W Generale o 7

B DesCrizione delle Parti - wsweweessersemsememssessenses 9 ‘ A\ ATTENZIONE Quest simoloindia a posssiadfesioni o dann. Y,
PDRYCBO00 (PCB + CASSEHA) ...vvvveversreseeeeerssesseeereessessseeesessseseree 9 M | significati dei simboli utilizzati in questo manuale sono indicati di seguito.
ACCESSONIO ...t 10 ( ® Vietato. ‘

Accertarsi di seguire le istruzioni.

115121 = v To] =Y 11 L 0

B Guida di inStallazione -« ---+-rsrremrrrmmrerr 13
FaSE 1. 13 e ~
FASE 2. 14 \AAVVERTENZA/
W Guida AMMINISTratOre ---«-«=srrsrremrrrmmrernrere e 15

B Durante I'installazione

L’installazione del pro-
mani quando I'alimen- dotto deve essere ese-
tazione elettrica e atti- guita dal personale del
va. venditore o dal centro

di servizio.

Non toccare con le

2 Dry Contact

* Questo puo produrre
incendio, scossa elettri-
ca, esplosione, o feri-
mento alle persone.

* Questo puo produrre
incendio, scossa elettri-
ca, esplosione, o feri-
mento alle persone.

Manuale d'installazione 3



Misure di sicurezza

Richiedete di far ese-
guire l'installazione
dal personale del ven-
ditore o dal centro di
servizio quando si
reinstalla il prodotto.

* Questo pud produrre
incendio, scossa elettri-
ca, esplosione, o feri-
mento alle persone.

Non Installare I'unita
in locali umidi.

* Si puo produrre un
guasto del prodotto.

Non installare in una
posizione che non
possa sopportare il
peso del prodotto.

* Il prodotto puo essere
danneggiato o romper-
Si.

Non installare il pro-
dotto in una posizione
in cui la pioggia possa
cadere sul prodotto.

* Si puo produrre un
guasto del prodotto.

Non installare il pro-
dotto in vicinanza di
una sorgente di fuoco.

« Si puo produrre un
incendio.

Non installare il prodot-
to in una posizione che
genera olio, vapore,

sale, gas solforico, ecc.

* Questo pud produrre
deformazione o guasto
del prodotto.

Usare il prodotto standardizzato
* Si puo produrre un guasto del prodotto

4 Dry Contact

Misure di sicurezza

B Durante l'uso

Non modificare o pro-
lungare le linee di ali-
mentazione in modo
arbitrario.

* Questo pud produrre
incendio o scossa elet-
trica.

Non usare un riscalda-
tore vicino alla linea di
alimentazione.

* Questo pud produrre
incendio o scossa elet-
trica.

Se il prodotto ha subi-
to un allagamento,
chiamare il centro di
servizio o il negozio di
installazione.

* Questo pud produrre
incendio o0 scossa elet-
trica.

Non provocare urti sul
prodotto.

* Se si produce un urto
sul prodotto, questo
puo provocare un gua-
sto.

Non versare I'acqua
entro il prodotto.

* Questo pud produrre
scossa elettrica 0 un
guasto al prodotto.

| bambini e le persone
anziane devono usare
il prodotto con la
supervisione di una
persona addestrata al
SUuo uso.

* Questo puo provocare
incidenti e guasti del
prodotto.

Manuale d'installazione 5
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Misure di sicurezza

Non usare per un
uso/posizione specia-
le come mantenimen-
to di flora e fauna,
strumenti di precisio-
ne, oggetti artistici,
ecc.

* In caso contrario si puo
produrre un danno alla
proprieta.

Non appoggiare
oggetti pesanti sulla
linea di alimentazione.

* Questo pud produrre
incendio o scossa elet-
trica.

Staccare la spina di
alimentazione quando
si esegue la pulizia
del prodotto.

* Questo pud produrre
incendio o scossa elet-
trica.

Non smontare, ripara-
re o modificare il pro-
dotto.

* Questo pud produrre
incendio o scossa elet-
trica.

Non toccare il prodotto con le mani umide.
* Questo pud produrre incendio 0 scossa elettrica.

6 Dry Contact

Generale

M Generale

LG Dry Contact & una soluzione per il controllo automatico del sistema di condizionamento dell'aria su richiesta dell'uten-
te.

In altri termini, si tratta di un interruttore che pud essere usato per Accendere/Spegnere |'unita dopo avere ottenuto il
segnale da sorgenti esterne come blocco a chiave, interruttore di porte o finestre, ecc. impiegato prevalentemente nelle
camere d'albergo.

E un piccolo circuito stampato (PCB) che puo essere inserito allinterno della centralina dell’Unita interna o al di fuori
dell'unita in una scatola di plastica se non c'¢ abbastanza spazio nell'unita interna.

Oltre alla semplice installazione, pud anche essere collegato al Controller centrale attraverso il PCB dell'unita interna
PI485. Per questo, insieme al Dry Contact vengono forniti tutti i cavi di connessione ed un piccolo PCB aggiuntivo per il
looping.

Dry Contact puo essere utilizzato in due modi.

1. Puo essere utilizzato per Accendere/Spegnere effettivamente il sistema dopo aver ricevuto il segnale dalla fonte.

In questo caso, I'utente non ha pill bisogno di utilizzare il telecomando per Accendere/Spegnere il sistema.

Tuttavia tutte le ulteriori impostazioni come temperature, velocita della ventola, modalita, ecc possono essere gestite

solo dal telecomando.

2. L’altro modo & abbastanza simile al precedente ma in questo caso, dopo aver ricevuto il segnale di accensione dalla
fonte esterna, I'utente deve Accendere il sistema solo dal telecomando.

Dry contact semplicemente attiva il sistema.

Tuttavia il sistema puo essere spento direttamente dalla fonte esterna. Quindi solo la modalita Acceso ¢ diversa.
Pertanto in entrambe le condizioni sopra descritte, il sistema non pud essere controllato senza segnale dalla fonte ester-
na che evita un uso non necessario del sistema e facilita il suo funzionamento solo quando & necessario.

Queste impostazioni possono essere selezionate dal telecomando i cui dettagli verranno spiegati successivamente in
questo manuale.

Quindi a seconda della necessita, Dry Contact offre una varieta di applicazioni per adattarsi alle richieste del cliente nel
miglior modo possibile.

s Se il cavo di alimentazione & danneggiato deve essere sostituito dal produttore, dal suo tecnico dell'assistenza o da
personale parimenti qualificato per evitare rischi.

# Nel cablaggio fisso devono essere incorporati sistemi di disconnessione, in conformita con le normative sul cablaggio.
L'accesso al prodotto & consentito esclusivamente a un tecnico per |'assistenza qualificato.

Sezione minima dei conduttori

Corrente nominale dell'apparecchiatura Sezione nominale
A mm?
<0,2 Cavo satinato *
>0,2 e <3 05*
>3 e <6 0,75
>6 e <10 1,0 (0,75)°
>10 e <16 1,5 (1,00
>16 e =25 25
>25 e <32 4
>32 e =40 6
>40 e <63 10

* * Tali cavi possono essere utilizzati solo se la loro lunghezza non supera i 2 m tra il punto in cui il
cavo o il passacavi entra nell'apparecchiatura e l'ingresso nella spina.
b | cavi che hanno le sezioni indicate tra parentesi possono essere utilizzati per apparecchiature
portatili se la loro lunghezza non supera i 2 m.

NOTA: Per i cavi di alimentazione forniti con apparecchiature multifase,la sezione nominale dei
conduttori si basa sulla sezione massima dei conduttori per fase al momento del collega-
mento del cavo di alimentazione con i morsetti dell'apparecchiatura.

Manuale d'installazione 7
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Generale

Connettore Dispositivo di
Controllo Contatto a secco

==

u
g g

N

Connettore Dispositivo
di Controllo Centrale

Connettore di
alimentazione

Connettore
PCB interno

8 Dry Contact

Descrizione delle parti

I Descrizione delle parti

PDRYCBO000 (PCB +

<

Cassetta anteriore

P

Cassetta metallica (Anteriore) Cassetta metallica (Posteriore)

=1
>
=
>
z
o

Foglio isolante

[l CN_POWER: Connettore 24 V~

3 CN_CC: Connettore PCB interno

EJ CN1: Connettore Dispositivo di Controllo Centrale

3 CN_DRY(L): Connettore Dispositivo di Controllo CONTATTO A SECCO
I CN_DRY(SIG): Connettore Dispositivo di Controllo CONTATTO A SECCO
[@ CN_DRY(ERROR CHECK): ERRORE, Verificare Connettore Display
CN_DRY(OPER STATE): Connettore Display Operativo

Manuale d'installazione 9



Descrizione delle parti Descrizione delle parti

Accessorio Installazione

1) Allentare e rimuovere le due viti che fissano il prodotto

' -
5
@0 z
=
>
&z °
Cavo 1EA Vite
(per connessione con unita interna) (Per installazione, 4EA) 2) Rimuove la scatola metallica frontale premendo sui punti indicati.

4
P [ g

=] P

3) Posizionare la cassetta posteriore nella direzione (sinistra o destra) verso il connettore per una
installazione corretta del cavo.

Manuale dell’utente

¥
Notg I ) ; finstallazione
- Cavi utilizzati per la connessione fra il Dry contact e

I'Unita interna.

* Quindi prima di utilizzare queste cose controllare il
tipo di connettore ed utilizzare i cavi sull'unita interna
giusta.

4) Rimuovere 4 viti, per i cavi di reggiatura.

10 Dry Contact Manuale d’installazione 11



Descrizione delle parti Guida di installazione
B Guida di installazione

Connettere CN-CC con la PCB interna attraverso il cavo (fornito)

DRY CONTACT

6) Rimuovere le parti staccabili sulla cassetta posteriore (2 lati) a seconda della dimensione e direzio-
ne del connettore.

- Connessione del solo Dry Contact

=1
>
=
>
z
o

7) Collegare i cavi di collegamento correttamente in base alla connessione.
Quando si connette CN-POWER e CN_DRY (L) al cavo di alimentazione nella morsettiera, assicu-
rarsi di farli passare dal foro quadrato della Pinza come mostrato in figura.

PCB Unita
Interna

CN-cC

AC 220V

- Connessione del Dry contact & del Controller Centrale LG in caso di modelli costanti

singoli.
8) Impostare l'interruttore in base al metodo di regolazione. (Fare riferimento alle istruzioni)
9) Assemblare la parte superiore della cassetta metallica con il lato posteriore della cassetta metallica. DRY CONTACT
10) Sollevare la parte anteriore della cassetta sul gancio della cassetta posteriore e serrare le viti di
fissaggio sulla parte inferiore.
PCB Unita
Interna
i trale E
A ATTENZIONE .
1. Installare il prodotto su una superficie piana e installare ancorando le viti in piti di 2 punti. Solo singolo i ) .
In caso contrario, il controller centrale potrebbe non essere fissato correttamente. - Quand_o si installa il prodotto singolo questo PCB &
2. Non stringere troppo le viti di ancoraggio. Potrebbe causare la deformazione della struttura. da aggiungere.
3. Non deformare la cassetta in maniera casuale. Potrebbe causare malfunzionamento del controller
centrale.

12 Dry Contact Manuale d’installazione 13



Guida di installazione Guida Amministratore

I Guida Amministratore

* Funzione

Collegare CN_DRY all'unita di controllo. (Fissare SUB PCB nella posizione adatta.) It gives selection whether to turn ON the unit directly or not from the external source. -
- Applicare la fonte di energia attraverso il PCB Permette di selezionare se ACCENDERE I'unita direttamente o meno dalla fonte esterna. =
The selection can be made by pressing CANCEL button of the wireless remote controller 3 E

times within 3 minutes of resetting the unit with facing it towards the unit. g

La selezione puo essere fatta premendo il tasto ANNULLA del telecomando wireless 3 volte
entro 3 minuti per resettare I'unita dirigendolo verso I'unita stessa. (This function availability
depends on indoor unit model) (La disponibilita di questa funzione dipende dal modello di unita
interna)

Displey & furzionammento

LG non fornisce
questa sezione

o XsXeX
@ . 609pLy1
g 6 o4RLY2
5 o @
© |
©) ©)
N ON AC 220V
INPUT
AC 220V

- Applicare I'alimentazione direttamente all’'origine esterna.

t—Tasto ANNULLA
—L o)

Display G unzionamento
[Display G veriica degl error

x =

LG non fornisce —
questa sezione AC220V

1. ACCENDERE l'unita direttamente dalla fonte esterna

2. Non ACCENDERE I'unita direttamente dalla fonte esterna. Solo
per attivare il sistema.

*Nota
Questa funzione (Impostazione modalita Dry contact) non funziona in alcuni telecomandi cablati.

Per maggiori informazioni si prega di fare riferimento al manuale del telecomando cablato.

AC 220V

dente quando la corrente ritorna grazie alla funzione di compensazione dell’in-

‘ Se manca la corrente, il Condizionatore puo essere ripristinato allo stato prece-
terruzione di corrente.

14 Dry Contact Manuale d’installazione 15
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MANUAL DE INSTALACION

AIRE

ACONDICIONADO

1ONVdS3

Por favor, lea completamente este manual antes
de instalar el producto.

El aparato debera ser instalado de acuerdo con las
normas nacionales de cableado.

Una vez haya leido el manual atentamente,
guardelo para futuras referencias.

Contacto seco simple
PDRYCB0O0O

www.lg.com



Precauciones de seguridad

I Precauciones de seguridad

Para evitar dafios en el usuario u otras personas y dafios materiales, deben seguirse las

siguientes instrucciones.

W Un funcionamiento incorrecto causado por ignorar las instrucciones causara dafios persona-
les o materiales. La seriedad se clasifica segun las siguientes indicaciones.

Manual de instalacion de la unidad de contacto seco

INDICE

B Precauciones de Seguridad -« 36 ( A ADVERTENCIA £st smbol i s posbiace e o heridas e N
W DescripCiOn general -« e 7 m
- Descrisci()n je [ PRI rverereerssrssssssssesesorees 9 ‘ A PRECAUC|ON Este simbolo indica la posibilidad de heridas o dafios materiales. /J
PDRYCBOO0O (PCB 4 CAICASA) +vvvvvrvvvveeeeeeeeeeseeeeeeeeeeeeeeessseeeesssesessseseesssee 9 M El significado de los simbolos de este manual se muestra a continuacion. &
Accesorio.... ( ® Asegurese de no hacer. ‘
INSEAIACION ...ttt s st L 0 Asegiirese de seguir las instrucciones. ‘
B Guia de iNStalaCiOn -----«+-rsrrrmrrrmrmrnare e 13
PaSO T .. s 13 e ~
PASO 2 eeeeeeeeeeeessssss e 14 \AADVERTENCIA/
B Guia del adminiStrador -«««-«-s==rrearrrmrermrmrrr e 15 . Durante |a insta'acién
No toque con su La instalacion del
mano cuando esta  producto debe
encendido. encomendarse a un

centro de servicio o
una tienda de insta-
lacion.
« Causa incendio, » Causa incendio,
descarga eléctrica, descarga eléctrica,
explosion o heridas.  explosion o heridas.
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Precauciones de seguridad

Precauciones de seguridad

Requiera la instala-
cion de la tienda de
instalacion o del
centro de servicio
cuando reinstale el
producto.

+ Causa incendio,
descarga eléctrica,
explosion o heridas.

No instale la unidad
en ubicaciones
humedas.

« Causa el fallo del
producto.

No instale en un
lugar que no pueda

No instale el pro-
ducto en un lugar
donde la lluvia
pueda entrar dentro
del mismo.

« Causa el fallo del
producto.

No coloque el pro-
ducto cerca del
fuego.

« Causa incendio.

No instale el pro-
ducto en un lugar

aguantar el peso del que genere com-

producto.

* El producto puede
danarse o romperse.

bustible, vapor, sal,
gas sulfurico, etc.

» Causa la deforma-
cion o el fallo del
producto.

Utilice un producto estandarizado.
+ Causa el fallo del producto.

4 Contacto seco

B Durante el uso

No modifique o alar-
gue las lineas de
alimentacion de
manera arbitraria.

+ Causa incendio o
descarga eléctrica.

No utilice un calen-

tador cerca de la
linea de alimenta-
cion.

« Causa incendio o
descarga eléctrica.

Si el producto ha
sido inundado,
debe acudir a un
centro de servicio o
una tienda de insta-
lacion.
« Causa incendio 0
descarga eléctrica.

No golpee el pro-
ducto.

+ Si golpea el produc-
to, puede causar el
fallo del mismo.

TONVdS3

No derrame agua
dentro del produc-
to.

+ Causa descarga
eléctrica o averia.

Los ninos y las per-
sonas mayores
deben utilizar el
producto bajo la
supervision de un
tutor.

+ Causa accidentes y
fallos del producto.

Manual de instalacion 5



Precauciones de seguridad

No utilice a fines/en
sitios particulares,
tales como preser-
var la floray la
fauna, instrumentos
de precision, arte,
etc.

* De lo contrario,
puede causar danos
a los bienes.

No coloque objetos
pesados sobre la
linea de alimenta-
cion.

+ Causa incendio o
descarga eléctrica.

Retire el enchufe de
alimentacion cuan-
do limpie.

+ Causa incendio o
descarga eléctrica.

No desmonte, repa-
re o modifique el
producto.

« Causa incendio o
descarga eléctrica.

No toque con las manos mojadas.
+ Causa incendio o descarga eléctrica.

6 Contacto seco

Descripcion general

I Descripcion general

El Contacto Seco de LG es una solucion para el control automético del sistema de aire acondicionado a instancias del usuario.
En resumidas cuentas, se trata de un interruptor que puede usarse para Encender/Apagar la unidad tras recibir una
sefial proveniente de fuentes externas, como un interruptor de llave introducida en la cerradura, de puerta o de ventana,
etc., especialmente usadas en habitaciones de hotel.

Se trata de una pequefia tarjeta de circuitos impresos (PCB) que puede colocarse dentro de la caja de control de la uni-

dad interior o fuera de la unidad (en una carcasa de plastico) en caso de que no haya suficiente espacio dentro de la uni-

dad interior.

Ademas de tener una instalacion sencilla, también se puede conectar al controlador central a través de la PCB P1485 de

la unidad interior.

Para ello, también se suministran todos los cables de conexion y una pequefia PCB adicional junto con el contacto seco.

El contacto seco puede utilizarse de dos formas.

1. Puede utilizarse para encender/apagar realmente el sistema al recibir la sefial de la fuente.

En este caso, ya no es necesario que el usuario utilice el control remoto para encender/apagar el sistema.
Sin embargo, el resto de ajustes, como la temperatura, la velocidad del ventilador, el modo, etc. solo pueden modificar-
se desde el control remoto.

2. Laotra forma es similar a la anterior pero, en este caso, después de recibir la sefial de activacion desde la fuente
externa, el usuario debe encender el sistema desde el control remoto. EI contacto seco simplemente activa el sistema.
Sin embargo, el sistema puede apagarse directamente desde la fuente externa.

La (nica diferencia es el modo de encendido.

En ambos casos, el sistema no puede accionarse sin la sefial del dispositivo externo, lo que evita un uso innecesario del

sistema y facilita su uso inicamente cuando es necesario.

Estos ajustes pueden seleccionarse desde el control remoto. Puede consultar los detalles en la Gltima parte de este

manual.

Dependiendo de las necesidades, el contacto seco ofrece una variedad de aplicaciones para adaptarse a las demandas

del cliente de la mejor forma posible.

s Si el cable de alimentacion esté dafado, debera ser sustituido por el fabricante, su agente de servicio o personal con
la cualificacion necesaria para evitar peligros.

Se deben incorporar medios de desconexion en el cableado fijo de acuerdo a las normas de cableado.

*k Solo se permite acceder al producto a personal cualificado.

Area minima transversal de los conductores

Corriente de régimen del aparato Area transversal normal
A mm?
<0,2 Cable flexible *
>0,2 y =3 0,5¢%
>3 y <6 0,75
>6 y <10 1,0 (0,75)"
>10 y <16 1,5 (1,00
>16 y <25 25
>25 y <32 4
>32 y =40 6
>40 y <63 10

* = Estos cables solo pueden usarse si su longitud no es superior a 2m entre el punto en el que el
cable o la proteccion del cable entran en el aparato y la entrada al enchufe.
© Los cables con éareas transversales indicadas entre paréntesis pueden usarse para aparatos
portatiles si su longitud no es superior a 2m.

NOTA: Para los cables suministrados con aparatos multifase, el area transversal nominal de los
conductores se basa en el area transversal maxima de los conductores por fase en la cone-
xion del cable de alimentacion a los terminales del aparato.

Manual de instalacion 7
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Descripcion general

Conector del controlador
del contacto seco

oS [

P

Conector de controlador central

Conector de
alimentacion

Conector de
PCB interior

8 Contacto seco

Descripcion de las partes

I Descripcion de las partes

PDRYCBO000 (PCB +

<~

Carcasa delantera

Carcasa metélica (delantera)

Lateral Placa aislante

CN_POWER: 24 V~ Conector

A CN_CC: Conector de PCB interior

EJ CN1: Conector de controlador central

3 CN_DRY(L): Conector de CONTROLADOR SECO
B CN_DRY(SIG): Conector de CONTROLADOR SECO

[@ CN_DRY(ERROR CHECK): Conector de display de comprobacion
de ERROR

CN_DRY(OPER STATE): Conector de display de operacion

Manual de instalacion 9
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Descripcion de las partes

Accesorio

Cable 1EA
(conexion con la unidad interior)

pe——a

*Aviso

« Este cable se utiliza para conectar el contacto seco y
la unidad interior.

« Antes de utilizarlo, compruebe el tipo de conector y
utilice los cables en una unidad interior adecuada.

WO
0O

Tornillo
(para el montaje, 4EA)

Manual de
instalacién/usuario

10 Contacto seco

Descripcion de las partes

1) Afloje y suelte los dos tornillos que fijan el producto

-z

2) Retire la carcasa metélica delantera presionando los puntos marcados.

o

(4

| 4

3) Coloque la carcasa trasera en la direccion (izquierda o derecha) del conector.

5) Asegure la carcasa trasera en el lugar de instalacion mediante los tornillos de fijacion suministra-

dos.

Manual de instalacion 11
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Descripcion de las partes

6) Retire los separadores de la carcasa trasera (en 2 lados) segun el tamafio y la direccion del conec-
tor.

7) Conecte los cables de conexion adecuadamente conforme al método de conexion.
Al conectar CN-POWER y CN_DRY (L) al cable de alimentacion en el bloque de terminales, ase-
gurese de colocarlos dentro del agujero cuadrado de la abrazadera como se muestra en la imagen.

8) Coloque el interruptor conforme al método de instalacion. (consulte las instrucciones)
9) Una la carcasa metalica de la parte delantera a la de la parte trasera.

10) Cuelgue la parte delantera de la carcasa en el gancho de la carcasa trasera y apriete los tornillos
de fijacion de la parte inferior.

APRECAUCION
1. Instale el producto sobre una superficie plana y coloque los tornillos de anclaje en mas de 2 posi-
ciones. No apriete en exceso los tornillos de anclaje.

2. No enrosque demasiado fuerte. Puede causar una deformacion de la carcasa.
3. No deforme la carcasa al azar. Puede causar un fallo de funcionamiento del controlador central.

12 Contacto seco

Guia de instalacion

M Guia de instalacion

Conectar CN-CC a la PCB interior con el cable (suministrado)

- Conexion del contacto seco Unicamente

PCB de la
unidad interior

CN-CC

CONTACTO SECO

AC 220V

- Conexion del contacto seco y del controlador central LG en caso de modelos constan-

CONTACTO SECO

tes.

PCB de la
unidad interior

* Solo uno

- Cuando instale un Gnico producto, debe anadirse esta PCB.

Manual de instalacion 13
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Guia de instalacion

Conectar CN_DRY con la unidad de control. (Fije la PCB AUXILIAR en la posicion adecuada).

- Para aplicar una fuente de alimentacion a través de la PCB

LG no proporciona
esta seccion

220V CA

ENTRADA
220V CA

- Para aplicar una fuente de alimentacion directamente a una fuente externa

Pl G rconamieno
f

Patclage compobacin e | |

LG no proporciona
esta seccion

220V CA

14 Contacto seco

Guia del administrador

B Guia del administrador

* Funcion
Permite seleccionar si ENCENDER o no la unidad directamente desde la fuente externa.
Esta seleccion se puede realizar pulsando el boton CANCELACION del control remoto
inalambrico 3 veces antes de que transcurran 3 minutos del reinicio de la unidad con el

control orientado hacia la unidad.
(La disponibilidad de esta funcion depende del modelo de unidad interior).

FEABBEIAO S
G
Be885:
ceoam watlll
R e @mn o)
888 RiB88 | 8w

{—— Botén -
CANCELACION

1. Para ENCENDER la unidad directamente desde la fuente externa

2. Para no ENCENDER la unidad directamente desde la fuente exter-
na. Solo para activar el sistema.

*Aviso
Esta funcion (ajuste del modo del contacto seco) no funciona en algunos controles remotos con
cables. Para obtener mas informacién, consulte el manual del control remoto con cables.

cuando se restablezca el servicio porque dispone de una funcion para compen-

‘ Si se corta el suministro eléctrico, el aire acondicionado seguira funcionando
sar las interrupciones del suministro eléctrico.

Manual de instalacion 15
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@ LG

Life's Good

MANUEL D'INSTALLATION

CLIMATISEUR

Veuillez lire ce manuel dans son intégralité avant
d'installer le climatiseur.

L'appareil doit étre installé conformément aux régle-
mentations de cablage nationales.

Apres avoir lu ce manuel attentivement, conservez-le
pour pouvoir vous Y reporter ultérieurement.

Contact sec simple
PDRYCB0O0OO

www.lg.com
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Manuel d'installation du module de contact sec
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2 Contact sec

Consignes de sécurité

I Consignes de sécurité

Respectez les instructions suivantes pour éviter de vous blesser, de blesser des tiers ou d'en-

dommager le matériel.

M Le non-respect des instructions peut entrainer un fonctionnement incorrect et provoquer des bles-
sures ou ou une détérioration. La gravité est classée en fonction des indications suivantes.

N

(AAVERT'SSEMENT Ce symbole indique un danger de mort ou de blessure grave. ‘
Ce symbole indique un risque de blessure ou d'endommage- ‘
| AATTENTION &3

)
S

M La signification des symboles utilisés dans ce manuel est indiquée ci-dessous.

( ® Chose a ne pas faire. ‘

L 0 Respecter scrupuleusement les instructions. ‘

e N
(AN AVERTISSEMENT )

B Au cours de l'installation
Ne touchez pas le circuit L'installation du produit

lorsque I'appareil est doit étre confiée au ser-

sous tension. vice aprés-vente ou au
prestataire de services
d'installation.

* Autrement, cela pourrait  + Autrement, cela pourrait
entrainer un incendie, une  entrainer un incendie, une
décharge électrique, une  décharge électrique, une
explosion ou des bles- explosion ou des bles-
sures. sures.

Manuel d'installation 3
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Consignes de sécurité

Pour procéder a l'installation
du produit, adressez-vous
toujours au service apres-
vente ou au prestataire de
services d'installation.

* Autrement, cela pourrait
entrainer un incendie, une
décharge électrique, une
explosion ou des blessures.

N'installez pas le produit
dans un endroit humide.

* Cela pourrait entrainer
une défaillance du produit.

N'installez pas le produit
a un endroit qui ne peut
pas en supporter le
poids.

* Le produit pourrait étre
endommageé ou se casser.

N'installez pas le produit
a un endroit exposé a la
pluie.

* Cela pourrait entrainer

une défaillance du produit.

Ne placez pas le produit
a proximité d'un feu.

* Cela pourrait provoquer
un incendie.

N'installez pas le produit
a un endroit présentant
des concentrations de
pétrole, vapeur, sel, gaz
sulfureux, etc.
* Cela pourrait entrainer

une déformation ou une
défaillance du produit.

Utilisez un produit standard
« Cela pourrait entrainer une défaillance du produit.

4 Contact sec

Consignes de sécurité

B Au cours de I'utilisation

Ne modifiez pas et ne
prolongez pas le cordon
d'alimentation de fagon
arbitraire.

* Cela pourrait entrainer un
incendie ou une décharge
électrique.

N'utilisez pas d'appareil
dégageant de la chaleur
a proximité du cordon
d'alimentation.

* Cela pourrait entrainer un
incendie ou une décharge
électrique.

En cas d'immersion du
produit dans I'eau, adres-
sez-vous systématique-
ment au service aprés-
vente ou au prestataire de
services d'installation.

* Cela pourrait entrainer un
incendie ou une décharge
électrique.

Ne soumettez pas le pro-
duit a des chocs.

* Cela pourrait entrainer
une défaillance du produit.

Ne renversez pas d'eau a
l'intérieur du produit.

* Cela pourrait entrainer
une décharge électrique
Ou une panne.

Ne laissez pas les
enfants et les personnes
ageées utiliser le produit
sans la présence d'une
tierce personne.

* Cela pourrait donner lieu a
des accidents et entrainer
une défaillance du produit.
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Consignes de sécurité

N'utilisez pas le produit a
d'autres fins que celles
prévues, par exemple
conservation d'animaux
ou de végétaux, instru-
ments de précision, art,
etc.

+ A défaut, vous vous expo-
sez a un risque de dom-
mages matériels.

Ne placez pas d'objets
lourds sur le cordon
d'alimentation.

* Cela pourrait entrainer un
incendie ou une décharge
électrique.

Retirez la fiche d'alimen-
tation lorsque vous pro-
cédez au nettoyage.

* Cela pourrait entrainer un
incendie ou une décharge
électrique.

N'essayez pas de
démonter, réparer ou
modifier le produit.

* Cela pourrait entrainer un
incendie ou une décharge
électrique.

Ne touchez pas la fiche avec les mains humides.
+ Cela pourrait entrainer un incendie ou une décharge

électrique.

6 Contact sec

Présentation

I Présentation

Le contact sec LG est une solution de contréle automatique des systemes de climatisation au gré du propriétaire.
En termes simples, il s'agit d'un commutateur qui permet d'allumer/éteindre I'unité a partir d'un signal de source externe
comme une serrure a clé ou un commutateur de porte ou de fenétre, spécialement utilisé dans des chambres d'hétel.

Dans cette optique, tous les fils de raccordement et une petite carte a circuit imprimé supplémentaire pour la mise en
boucle sont également fournis avec le contact sec.

Le contact sec peut étre utilisé de deux fagons.

1. Il peut étre utilisé pour allumer ou éteindre le systéme en recevant le signal correspondant de la source.

Dans ce cas, l'utilisateur n'a plus besoin d'utiliser la télécommande pour allumer ou éteindre le systeme.

Toutefois, tous les autres réglages, tels que la température, la vitesse de ventilation, le mode, etc., ne sont accessibles

que par l'intermédiaire de la télécommande.

2. La seconde option est presque similaire a l'option précédente, mais dans ce cas, aprés avoir regu le signal Marche de
la source externe, |'utilisateur doit allumer le systéme & partir de la télécommande uniquement.

Le contact sec se contente d'activer le systeme.

Toutefois, le systéme peut étre éteint directement depuis la source externe.Ainsi, seul le mode Marche est différent ici.
Dans les deux cas de figure ci-dessus, le systéme ne peut pas étre actionné sans un signal de la source externe, ce qui
empéche l'utilisation superflue du systéme et facilite son fonctionnement uniquement lorsqu'il est nécessaire.

Ces réglages peuvent étre sélectionnés via la télécommande, dont les détails sont expliqués a la fin de ce manuel.

Le contact sec offre donc différentes applications pour répondre le mieux possible aux besoins du client, quels qu'ils

soient.

s Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une per-
sonne qualifiée autre pour éviter tout danger.

*# Les dispositifs de déconnexion doivent étre incorporés aux branchements électriques fixes conformément aux régles
de cablage.

sk Seul un technicien qualifié est autorisé & accéder a I'appareil.

Section transversale minimale des conducteurs

Courant nominal de I'appareil Coupe transversale normale en
A mm?
<0,2 Cordon rosette *
>0,2 et <3 05°
>3 et <6 0,75
>6 et <10 1,0 (0,75)°
>10 et <16 1,5 (1,0
>16 et =25 25
>25 et <32 4
>32 et =40 6
>40 et <63 10

* 2 Ces cordons peuvent étre utilisés uniquement si leur longueur ne dépasse pas 2 m entre le point
ou la garde du cordon entre dans l'appareil et I'entrée de la fiche.
® Les cordons dont la section transversale correspond & celle indiquée entre parenthéses peuvent
étre utilisés pour des appareils portables si leur longueur ne dépasse pas 2 m.

REMARQUE : Pour les cordons d'alimentation fournis avec des appareils a phases multiples, la section transversale
nominale des conducteurs est basée sur la section transversale maximale des conducteurs par phase
au niveau du raccordement du cordon d'alimentation avec les bornes de I'appareil.
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Présentation

Connecteur du contréleur
du contact sec

N —— e

Py g

Connecteur du contréleur central

Connecteur
d'alimentation

Connecteur

de la carte

a circuit
imprimé de
I'unité intérieure

8 Contact sec

Description des composants

I Description des composants

PDRYCBO00O (carte a

Face avant

Boitier métallique (avant) Boitier métallique (arriére)

™

Joint en caoutchouc

Feuille isolante

EB CN_POWER : connecteur 24 V~

3 CN_CC : connecteur de la carte a circuit imprimé de I'unité intérieure
[E3 CN1 : connecteur du controleur central

3 CN_DRY(L) : connecteur du contréleur du contact sec

@ CN_DRY(SIG) : connecteur du contrleur du contact sec

@ CN_DRY(ERROR CHECK) : connecteur de l'indicateur d'erreur
CN_DRY(OPER STATE) : connecteur de l'afficheur

Manuel d'installation 9
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Description des composants

Accessoires

Cable x1
(pour le raccordement
de l'unité intérieure)

Je——

*Remarque

« Ces cébles servent a raccorder le contact sec a
l'unité intérieure.

« Avant de les utiliser, vérifiez le type de connecteur et

WO
R EC)

Vis
(pour l'installation, x4)

Manuel d'installation
et d'utilisation

Description des composants

10 Contact sec

Installation

1) Dévissez et enlevez les deux vis qui maintiennent le boitier.

-z

2) Retirez le boitier métallique avant en appuyant sur les points indiqués.

(4

P [ g
|

3) Positionnez le boitier arriere dans la direction (gauche ou droite) du connecteur.

»
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Description des composants Guide d'installation
I Guide d'installation

Reliez le connecteur CN-CC a la carte a circuit imprimé de 'unité intérieure au moyen du
céble (fourni)
- Raccordement du contact sec uniquement

7) Reliez les fils de raccordement conformément aux instructions. Lorsque vous reliez les connecteurs CONTACT SEC
o [©]

CN-POWER et CN_DRY (L) au cable d'alimentation dans la plaque de bornes, veillez a introduire
les fils dans l'orifice carré de I'attache, comme illustré.
Carte a circuit
imprimé de :
I'unité intérieure
CN-CC

6) Coupez les barrettes du boitier arriére (I'un ou l'autre c6té) en fonction de la taille et de la direction
du connecteur.

AC 220V

- Raccordement du contact sec et du contréleur central LG en cas de modeles a

. . N " PR ) ) constante unique.
8) Réglez le commutateur conformément a la méthode spécifiée. (Reportez-vous aux instructions.)

9) Associez la partie avant du boitier métallique a la partie arriere.
) P - 9 " .p - L CONTACT SEC
10) Accrochez le boitier avant sur le crochet du boitier arriére et serrez les vis qui maintiennent les

deux parties ensemble sur la partie inférieure.

Carte a circuit
imprimé de
l'unité intérieure

ON-CC

P1485 : & raccorder au controleur
central

A ATTENTION e =0 . ;

1. Installez le produit sur une surface plane et utilisez plus de deux vis de fixation. Autrement, le * Unique seulement

contréleur central risque de ne pas étre fixé correctement. - Ajoutez cette carte a circuit imprimé lorsque vous ins-
2. Ne serrez pas trop les vis de fixation. Cela pourrait entrainer une déformation du boitier. tallez un produit unique.

3. Ne déformez pas le boitier. Cela pourrait entrainer un dysfonctionnement du contréleur central.

12 Contact sec Manuel d'installation 13
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Guide d'installation

Reliez le connecteur CN_DRY a l'unité de commande. (Fixez la carte a circuit imprimé
secondaire au bon endroit.)

- Application de la source d'alimentation via la carte a circuit imprimé

Tndcaur Ge onciomenent
Indicateur dlerreur

LG ne fournit pas L B,
cette partie.

220V CA

ENTREE
220V CA

- Application de la source d'alimentation directement a la source externe

Tndctey G ondiomenent
Indicateur derreur

N ==
LG ne fournit pas

—
cette partie. 220 VCA

220V CA

14 Contact sec

Guide de I'administrateur

I Guide de I'administrateur

* Fonction

Vous avez le choix entre allumer I'unité directement ou pas a partir de la source externe.
Ce choix peut étre effectué en appuyant sur la touche D'ANNULATION de la télécom-
mande sans fil trois fois dans les trois minutes suivant la réinitialisation de l'unité en orien-
tant la télécommande vers l'unité.

(La disponibilité de cette fonction dépend du modele d'unité intérieure.)

Touche
D'ANNULATION

1. Pour allumer I'unité directement a partir de la source externe.

2. Pour ne pas allumer I'unité directement a partir de la source
externe. Uniquement pour activer le systéme.
*Remarque

Cette fonction (réglage du mode du contact sec) est inopérante sur certaines télécommandes filaires.
Pour plus d'informations, reportez-vous au manuel de la télécommande filaire.

le mode de fonctionnement antérieur lorsque I'alimentation est rétablie, en raison

‘/ En cas de coupure d'alimentation, il est | que le climati reb ile dans
de la fonction de compensation d'interruption d'alimentation du climatiseur.

Manuel d'installation 15
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MONTAGEANLEITUNG

KLIMAGERAT

HOS1n3a

Bitte lesen Sie diese Montageanleitung vor der
Montage des Gerates vollstandig durch.

Das Gerat muss in Ubereinstimmung mit nation-
alen Installationsvorschriften installiert werden.
Bitte bewahren Sie diese Montageanleitung nach
dem Lesen zum spateren Gebrauch auf.

Einfacher potentialfreier Kontakt
PDRYCBOOO

www.lg.com



Gerat mit potentialfreiem Kontakt - Montageanleitung
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2 Potentialfreier Kontakt

Sicherheitshinweise

I Sicherheitshinweise

Um Verletzungen des Bedieners oder anderer Personen sowie Sachschaden zu vermeiden,

miissen die folgenden Anleitungen befolgt werden.

M Ein unsachgemaBer Betrieb unter Missachtung der Anleitungen kann zu Verletzungen oder
Beschéadigungen fiihren. Die Schweregrade werden durch folgende Symbole gekennzeichnet.

( A ACHTU NG Dieses Symbol bedeutet Lebensgefahr oder Gefahr von schweren Ver- \‘

letzungen.

‘ AVORS'C HT Dieses Symbol bedeutet Verletzungsgefahr oder Gefahr von ‘

Sachschaden. )
e

M Die Bedeutung von Symbolen in diesem Handbuch lauten wie folgt.

( ® Darf nicht ausgefiihrt werden. ‘

L 0 Die Anleitung sollte befolgt werden. ‘ -
4 "\
( AAACHTUNG )

B Wahrend der Montage

Das eingeschaltete Gerat Wenden Sie sich zur Neu-
nicht mit den Handen montage des Geréates an

beriihren. den Kundendienst oder
einen Montage-Fachbe-
trieb.

* Ansonsten bestent die * Ansonsten bestent die
Gefahr von Branden, Gefahr von Branden,
Stromschlégen, Explosio-  Stromschlagen, Explosio-
nen oder Verletzungen. nen oder Verletzungen.

Montageanleitung 3



Sicherheitshinweise

Wenden Sie sich zur Neu-
montage des Gerates an
einen Montage-Fachbe-
trieb oder an den Kun-
dendienst.

* Ansonsten besteht die
Gefahr von Brénden,
Stromschlagen, Explosio-
nen oder Verletzungen.

Das Gerat nicht an Orten
mit hoher Luftfeuchtig-
keit montieren.

+ Ansonsten besteht die
Gefahr von Geratestorun-
gen

B Wahrend des Betriebs

Das Gerat an einem Ort
montieren, an dem das
Gewicht des Gerates

getragen werden kann.

 Ansonsten kénnte das
Gerat ausfallen oder
beschadigt werden.

Das Gerét nicht an einem
Ort montieren, an dem
Regenwasser in das
Gerat eindringen konnte.

+ Ansonsten besteht die
Gefahr von Geratestorun-
gen

Das Gerat nicht in der
Nahe von offenem Feuer
montieren.

+ Ansonsten besteht Brand-
gefahr.

Das Gerét nicht an einem
Ort montieren, an dem O,
Dampf, Salz, Schwefelga-
se usw. vorhanden sein
konnten.

* Ansonsten besteht die
Gefahr von --Verformun-
gen am Gerét oder Fehl-
funktionen.

4 Potentialfreier Kontakt

Sicherheitshinweise

Es sollten nur empfohle-
ne Produkte verwendet
werden

+ Ansonsten besteht die

Gefahr von Geréatestorun-

gen.

Das Gerat keinen
Erschiitterungen ausset-
zen.

* Falls das Gerat Erschutte-

rungen ausgesetzt wer-
den, besteht die Gefahr
von Gerétestérungen.

Es darf kein Wasser in
das Gerét eindringen.

 Ansonsten besteht die
Gefahr von Stromschlé-

gen oder Gerateausféallen.

Das Netzkabel niemals
verandern oder verlan-
gern.

+ Ansonsten besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

Keine Heizgeréte in der
Nahe des Netzkabels ver-
wenden.

* Ansonsten besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

Sollte das Gerat in Was-
ser getaucht worden
sein, wenden Sie sich an
einen Kundendienst oder
Montage-Fachbetrieb.

+ Ansonsten besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

Montageanleitung 5
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Sicherheitshinweise

Kinder und altere Perso-
nen sollten das Gerat nur
unter Aufsicht bedienen.

* Ansonsten besteht die
Gefahr von Unféllen und
Gerétestorungen.

Vor der Reinigung stets
den Netzstecker abzie-
hen.

+ Ansonsten besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

Das Gerat niemals aus-
einandernehmen, reparie-
ren oder verandern.

+ Ansonsten besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

Das Gerat darf nicht fir
besondere Zwecke/an
besonderen Orten ver-
wendet werden, wie z. B.
fur Tiere oder Pflanzen,
Prazisionsgerate, zur
Konservierung von
Kunstgegenstanden usw.

 Ansonsten besteht die
Gefahr von Sachschéden.

Keine schweren Gegen-
stande auf das Netzkabel
stellen.

* Ansonsten besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

Niemals mit feuchten
oder nassen Handen
beriihren.

+ Ansonsten besteht Brand-
oder Stromschlaggefahr.

6 Potentialfreier Kontakt

Uberblick

B Uberblick

LG Potentialfreier Kontakt ist eine Losung zur automatischen Steuerung von Klimageratesystemen durch den Bediener.
Mit anderen Worten ein Schalter zum Ein- und Ausschalten von Geraten nach Empfang eines externen Signals, wie z. B. von
einem Hardwareschliissel oder von Tur- oder Fer haltern, wie sie insbesondere in Hotels eingesetzt werden.
Bei dem Gerét handelt es sich um eine kleine Leiterplatine, die entweder im Schaltkasten des Innengerétes oder, falls kein aus-
reichender Raum im Innengerat vorhanden ist, auBerhalb des Gerates in einem Kunststoffgehéuse eingesetzt werden kann.
Neben der einfachen Installation kann diese Komponente auch tber die P1485-Leiterplatine des Innengerates mit der
Zentralsteuerung verbunden werden.
Zu diesem Zweck sind s&mtliche Anschlusskabel sowie eine wesitere kleine Leiterplatine zur Durchschleifung ebenfalls im
Lieferumfang des potentialfreien Kontaktes enthalten.
Der potentialfreie Kontakt kann auf zwei Arten verwendet werden.
1. Zum Ein-/Ausschalten des Systems bei Empfang eines Signals vom Quellgerét. In diesem Fall muss der Bediener das
System nicht l&nger iiber die Fernbedienung ein-/ausschalten.
Alle weiteren Einstellungen, wie Temperatur, Liftergeschwindigkeit oder Betriebsart, konnen jedoch weiterhin aussch-
lieBlich mit der Fernbedienung vorgenommen werden.
2. Die zweite Verwendungsmaglichkeit ist ahnlich der zuvor beschriebenen. Hierbei muss der Bediener nach Empfang
eines Einschalten-Signals eines externen Gerates das System (ber die Fernbedienung einschalten.
Das System wird durch den potentialfreien Kontakt lediglich aktiviert.
Es kann jedoch direkt vom externen Gerét ausgeschaltet werden.Dieses Verfahren unterscheidet sich also nur durch
das Einschalt-Verfahren.
In beiden Fallen kann das System nicht ohne Signal des externen Gerétes bedient werden, so dass das System und die
Geréte ausschlieBlich bei Bedarf betrieben werden.
Die Einstellungen werden (iber die Fernbedienung vorgenommen. Eine detaillierte Beschreibung der Fernbedienung fin-
den Sie weiter hinten in dieser Anleitung.
Je nach Bedarf stellt der potentialfreie Kontakt eine Vielzahl von Anwendungsmdglichkeiten bereit, um den Anforderun-
gen des Bedieners optimal zu entsprechen.

*& Sollte das Netzkabel beschadigt sein, muss es vom Hersteller, vom Servicebetrieb oder von ausgebildetem Fachper-
sonal durch ein spezielles Kabel ausgetauscht werden.

*# In der Verkabelung muss eine Netzunterbrechung geméB den Richtlinien fiir Kabelanschliisse installiert werden.

s Das Gerat kann nur durch ausgebildetes Wartungspersonal gedffnet werden.

Mindest-Querschnittsflache der Leiter

Nennstrom Geréat Normale Querschnittsflache
A mm?
<0,2 Litze ®
>0,2 und <3 05¢
>3 und <6 0,75
>6 und <10 1,0 (0,75)°
>10 und <16 1,5 (1,00
>16 und <25 25
>25 und <32 4
>32 und <40 6
>40 und <63 10

* @ Diese Leitungen diirfen nur verwendet werden, wenn die Lange zwischen den Eintrittspunkt der
Kabelfiihrung am Gerat und den Netzstecker 2 m nicht liberschreitet.
® Kabel mit einer in Klammern angegebenen Querschnittsflache kénnen fir tragbare Gerate ver-
wendet werden, wenn deren Lénge 2 m nicht Uberschreitet.

HINWEIS: Die Multiphasen-Geraten gelieferten Zuleitungen miissen der nominalen Querschnitts-
flache der Leitungen der maximalen Querschnittsflache der einzelnen Phasenleiter zum
Netzanschluss des Gerates entsprechen.

Montageanleitung 7
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Uberblick

Beschreibung der Bauteile

Steuerungsanschluss
potentialfreier Kontakt

A -

pu—

fL—

===

Anschluss Zentralsteuerung

Netzanschluss

Leiterplatinen-
anschluss
Innengerét

8 Potentialfreier Kontakt

I Beschreibung der Bauteile

PDRYCBO000 (Leiterp

Vorderes Gehauseteil

Metallgehause (vorn)

™

Gummikappe

CN_POWER: Anschluss 24 V Wechselstrom
A CN_CC: Leiterplatinenanschluss Innengerat
E3 CN1: Anschluss Zentralsteuerung

Abschirmblech

8 CN_DRY(L): Anschluss POTENTIALFREIE KONTAKTSTEUERUNG
I CN_DRY(SIG): Anschluss POTENTIALFREIE KONTAKTSTEUERUNG
@ CN_DRY(ERROR CHECK): Anschluss FEHLERANZEIGE

CN_DRY(OPER STATE): Anschluss Betriebsanzeige

Montageanleitung 9
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Beschreibung der Bauteile

0O
O

Kabel, 1 Stk. Schrauben
(zum Anschluss am Innengerat) (Zur Montage, 4 Stk)

e

*Hinweis

+ Verwenden Sie fiir den Anschluss zwischen
potentialfreiem Kontakt und Innengerét nur die
mitgelieferten Kabel.

+ Bitte {iberpriifen Sie vor der Montage die
Anschlusstypen und verwenden Sie die korrekten
Kabel fiir die jeweiligen Innengerate.

Montageanleitung und
Bedienungsanleitung

10 Potentialfreier Kontakt

Beschreibung der Bauteile

1) Lésen und entfernen Sie die beiden Schrauben, mit denen das Gerat gesichert wird.
P

-z

2) Driicken Sie auf die markierten Punkte und entfernen Sie das vordere Metallgehéuse.

4
P [ g
|

3) Bewegen Sie die Gehausertickseite in Richtung Anschluss (links oder rechts), um die Kabelanord-
nung gut erreichen zu kénnen.

Montageanleitung 11
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Beschreibung der Bauteile

6) Brechen Sie die Rohrfiihrungsdffnung auf der Gehauseriickseite (zu zwei Seiten) heraus, je nach
dem, wie die Anschlusskabel verlegt werden.

7) SchlieBen Sie die Anschlusskabel gemaB den Anleitungen an.
Stellen Sie beim Anschluss des Netzkabels an die Anschliisse CN-POWER und CN_DRY (L) der
Anschlussleiste sicher, dass die Drahte in die eckigen Offnungen der Klemmen eingefiihrt werden,
wie in der Abbildung gezeigt.

8) Schieben Sie den Schalter in die gewtinschte Stellung. (Siehe Anleitung)
9) Setzen Sie nun den oberen Teil des Metallgehéduses auf die hintere Seite des Metallgehauses.
10) Héangen Sie die Vorderseite des Gehauses in die Haken auf der Gehauseriickseite ein und befe-

stigen Sie die Montageschrauben der Unterseite. %)
AVORSICHT

1. Das Gerat sollte an einer ebenen Flache montiert und mindestens an zwei Punkten mit Diibel-
schrauben befestigt werden. Ansonsten ist die Zentralsteuerung u. U. nicht sicher befestigt.

2. Die Dubelschrauben nicht zu fest anziehen. Ansonsten kénnten Verformungen am Gehause auftreten.

3. Das Gehé&use nicht wahllos und nach Bedarf verformen. Ansonsten besteht die Gefahr von Fehl-
funktionen der Zentralsteuerung.

12 Potentialfreier Kontakt

Montageanleitung

I Montageanleitung

Verbinden Sie Anschluss CN-CC uber das (mitgelieferte) Kabel mit der Leiterplatine des
Innengerates
- Nur Anschluss des potentialfreien Kontaktes

POTENTIALF-
REIER KONTAKT

Platine des
Innengerates

CN-CC

AC 220V

- Anschluss des potentialfreien Kontaktes an einer LG Zentralsteuerung bei Einzelmodel-

POTENTIALF-
REIER KONTAKT

len.

Platine des
Innengerétes

* Nur Einzelgerat
- Bei der Montage eines Einzelgerates muss diese Lei-
terplatine montiert werden.

Montageanleitung 13
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Montageanleitung

Verbinden Sie den Anschluss CN_DRY mit der Steuerungseinheit. (Befestigen Sie die Zwi-
schenplatine entsprechend.)

- Stromversorgung Uber die Leiterplatine

LG stellt diesen
Teil nicht bereit

AL 220V Wechselstrom

EINGANG 220V
Wechselstrom

- Stromversorgung direkt lber das externe Gerét

Belriebsanzeige

_______
LG stelit diesen <
Teil nicht bereit ’7220\/ ‘Wechselstrom

220V Wechselstrom

14 Potentialfreier Kontakt

Anleitung fiir den Bediener

I Anleitung fiir den Bediener

* Funktion

Sie kénnen festlegen, ob das Gerat direkt Uber das externe Gerat EINGESCHALTET
werden kann. Richten Sie dazu die Fernbedienung auf das Geréat und driicken Sie inner-
halb der ersten drei Minuten nach dem Einschalten des Gerates dreimal die Taste
ABBRECHEN auf der kabellosen Fernbedienung. (Die Verfligbarkeit dieser Funktion ist
vom Modell des Innengerétes abhangig)

FERBKIAQO XS

YT
0- :Lﬁﬂac
i

t—— Taste
ABBRECHEN

1. Gerat direkt Gber das externe Gerat EINSCHALTEN.
2. Gerat nicht direkt liber das externe Gerat EINSCHALTEN.
Nur Aktivierung des Systems.
*Hinweis

Diese Funktion (Einstellung des potentialfreien Kontaktes) ist bei bestimmten Kabel-Fernbedienungen
nicht verfligbar. Weitere Hinweise finden Sie in der Bedienungsanleitung der Kabel-Fernbedienung.

wie vor dem Stromausfall weiter betrieben, da das Klimagerat eine unterbre-

‘/ Nach einem Stromausfall wird das Klimagerat mit denselben Einstellungen
chungsfreie Stromversorgung besitzt.

Montageanleitung 15
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EMXEIPIAIO ETKATAZTAZHZ

KAIMATIZTIKO

AiaBdoTe 10 Tapdv eyxelpido eykaTaoTacnS TARPWG
TTPOTOU EYKOTACOTHOETE TO TTPOIOV.

H ouokeun] TTpétrel va eykaBioTaTal CUNQWVa HE TOUG
£0BvIkoUC Kavoviopoug KaAwdiwang.

KpaTtAaTe T TTOPOV EyXEIPIDIO EYKOTAOTAONG VIO
MEANOVTIKA ava@opd PETd TV AeTTTOpEPT QVAYVWOT) TOU.

NMPOCTOM CyXOW KOHTaKT
PDRYCB000

www.lg.com

VMINHVV3I



Eyxelpidio Eykatdotaong Movadag =npdg Emadng lpoguAdgeis Aopaleias

NMINAKAZ NEPIEXOMENQN Bl MpoguhdiEeis Aogakelag

[a TV anoguyr TPAUHATIONAOV TOU XPNoTn 1 Twv AAA®V atdpwv Kat Ty mpékAnon BAGBRN g

15loknoiag, Ba npémnel va akoAouBouvTal ot akdAouBeg odnyieg.

W H AavBacopévn xprion Aoyw g dyvolag Twv odnyldv Ba npokaAéoel BAGRN 1 kATaoTPOPr).
H ooBapdtnta Tagvopeital cupwva pe TIG akOAoubBeg evdeiEelq.

] npoq)u)\daglq Aoq)a)\giqq ................................................ 3~6
, To ouppoAo auté unodeikvuet v TBavotnTa Bavarou 1 copapol
B S0V O st ; [ ANTPOEINOOIHH  Toguioes
, , To oupBoAo auTo unodelkvuel TNy mBavotnta Bavatou i

[ ] neplvpaq)n EE‘Qan JLOTOG s sseesseesssessmes st 9 LA nPOZOXH 00BAPOU TPAULATIONOU

PDRYCBO0O0O (MAGKETA + MAQIOLO) ...t 9 ) ) ) . I . ) .

M H onacia TV upBOAWY TIOU XPNOILOTIOIOUVTAL OTO TIAPOV EYXERIBLO EIvaL QUTEG TIOU BiVOVTaL MAPAKAT®.
E&apTnua
) ‘ ® BeBaiwbeiTe 0TI SV Ba To KAVETE.

EYKATAOTAON ...t 1

B OSNYOG EYKATAGTOONG -+ereeseserssssssusmsssssssssinsssssinsssissnsas 13 L 0 BeBaiwdeite 0TI TPEITE TIG 03NYiES.

4 N
(_ANTIPOEIAONOSH )
B Kata tnv eykaraortaon

VMINHVV3I

Mnv akouproeTe pe  H gykataoTaon Tou

TO X£pI OTAV gival TIPOIOVTOG TIPEMEI Va

evepyomoinpévn n avareBei o KEVTPO

10XUG. TEXVIKNG UMOOTNPIENG
N KATAOTNHA EyKaATA-
OTACEWV.

* Mpokaleital pwtid, - MpokaAeital pwTIA,
nAekTpomnéia, nAektpominéia,
EKPNEN 1 MPOOWTIKOG  €KPNEN 1) TIPOCWTIKOG
TPAUMATIONOG TPAUMATIOUOG.

2 Znpd Enagn Eyxelpidlo eykardoraong 3



MpopuAd&eig Aopaieiag

ZnNTNOTE EYKATAOTOON
amo To KATAOTNHA N TO
Kévrpo Tsxvm']q uto-
ornplﬁnq oTav enavey-
Ka@1oTATE TO TIPOIOV.

* MpokaAeital pwTld,
nAektpomnéia,
EKPNEN 1) MPOCWTTIKOG
TPAUMATIONOG.

Mnv eykaBioTaTe TN
MOVAda O TIEPIOXES
ME uypaoia.

* MpokaAeital aotoyia
TPoiovToC.

Mnv eykaBioTaTe oc
MEPOG TIOU dEV QVTE-
X€1 To BApog Tou mpo-
iovTog.

* To mpoiov uropei va
nadet {nuid n va ona-
ocl.

Mnv £ykaBIoTATE TO
TIPOiOV O0E HEPOG TIOU
ekTifeTal oTn Bpoxn.

* MpokaAeital aotoyia

TpoiovToC.

Mnv TomoBeTeiTE TO
TIPOiOV KOVTA O€
dwTIq.

* MpokaAeital pwTLd.

Mnv eyka@ioTaTE TO
TIPOiOV O0E HEPOG OTIOU
napaysTal Aadl,
aTpog, aAaTi, O1KO
o&U KA.

* MpokaAeital mapa-

Hopdwon 1 aotoxia
TOU TPOIOVTOC.

XpPNOoIPOTIOIEITE TUTIOTIOINMEVO TIPOIOV
* MpokaAeital aotoyia mpoiovTog.

4 Znpd Ena¢n

lMpogpuAdéeig Aopaieiag

M Katd Tnv xpRaon unv

Mnv aAAalete n ene-  Mnv XTUNATE AMOTOMA
KTeiveTe auBaipeTa Ta  TO MPOIOV.

KaAwd1a mapoxng.
* MpokaAeital pwTiadn * Edv xTUMOETE ATIO-
nAektpornéia. TOMA TO TPOIOV, UTo-
pel va TpokAnBei
aoToxia Tou.
Mnv xpnolponmsns Mnv xUveTe vepo

OcppavTipa Kovta MECO OTO TIPOIOV.

0TO KaAW310 MapoxnG.
* MpokaAeital dwTIA N
nAektpomnéia.

* MpokaAeital nAe-
kTporAn&ia 1 BAGRN

VMINHVVI

Eav Bpayei To mpoiov, Ta maidia Kai ol nAI-
TIpEMEI Va aneuBuv- KIWHEVOI npém:l va
Beite oe strpo TEXVI-  XPNOIHOMOIOUV TO

KNG unoomplﬁnq r| TIPOIOV UTIO ™mv emi-
KATAoTNHA EYKATA- BAsyn kndcpova.
oraong.

* MpokaAeital dwtidn -« MpokaloUvTal atuxn-
nAektpomnéia. Hata Kal aotoxia

mpoiovTog.
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lNpopuAdéeig Aopaleiag

Mnv xpnoigomolIeiTe
yia 3|6|Ko(1q oKono(Jq/
oe €151KoUG xwpouq
Omwg yia ™ ouvTh-
pnon xAwpidag kai ma-
vidag, oc opyava
akpiBeiag, oc €pya TE-
XVNG KA.
* AN, pmopel va
TIPOKANOe( Kata-
oTpodn 1dloKTnaoiag.

Mnv TomoBeTeiTe
Bapia avTikeipeva oTo
kaAwdio Tpopodo-
oiag.

* MpokaAeital pwTIA 1)
nAektpornéia.

AdaipsaTe TRV Npila
TOU peUHATOG KATA
TOV KaOapIopo.

* MpokaAeital pwTd N

nAekTpomnéia.

Mnv anocuvappolo-
yeite, eEmokevaleTe N

TPOTIOTIOIEITE TO TIPOIOV.

* MpokaAeital pwTIA 1

nAektpornéia.

Mnv akoupmnaTe pe Bpeypéva Xépia.
* MpokaAeital pwTld 1) nAekTPOmMANEia.

6 Z=npd Ena¢n

Suvoyn

B Zovoyn

H Znpn Ena¢n LG eivat Auon autopatorompévou eAEYXOU TOU KAATIOTIKOU OUGTARATOG KAT' EVTOAN TOU XPHOTN.

Me amd Aoyia, eivat évag dlakormmg nou propei va xpnotponotndei yia Evepyoroinon/Anevepyoroinon mg povadag

KETA TN ANYN OAHaTog and eEWTEPIKEG TMYEG OMwG KAELdapid, SLakoTTn mopTag 1 mapadlipou KAT, Ta oroia Xpnotgonot-

olvTal e181Ka o€ dwpATIA EEVODBOXEIWV.

Mpokettat yia pa pikpn MAakéta rou eite TomoBeTeltal péoa oo Kouti eAéyxou ™G EcwTepikng Hovadag eite £Ew amnd

™ Hovada oe MaoTko Mep{BANpa eav 0 xdpog péoa oty Ecwtepikn povada dev emapkel.

EkT0G and am\n eykataotaon, propei emiong va ouvdedel pe Tov Kevipikd EAeykt péow g makétag Pl485 mg Eow-

TePIKNG povadag. Ma To okomd auto, paif pe Ty Znpa Enagn, mapéxovrat emiong 0Aa Ta kKahddla oUvdEoNG & pia Hikpn

ThakéTa yia 1o Bpoxo.

H =npa Ena¢n propel va xpnotpornomBel pe 0o Tpomous.

1. Mropei va xpnotporomBei yia v kabeauts Evepyoroinon/Anevepyoroinan Tou 0uoThpaATog Katd m Afyn Tou of-
HaTog arod TV myn. Z& auTh TV MEP(Twan, 0 XpNoTng dev XPELAleTal va XpnatpoTolaeL To TNAEXELPLOTAPLO TAEOV
yta mv Evepyoroinan / Anevepyoroinon Tou ouotpatog. Qotooo, OAeg oL mepattépw pubuioelg omwg 1 Beppokpa-
ola, N TaxUTNTa TOU AVEWOTNPA, 0 TPOMOG AetToupyiag KA. MpayuatonolodvTal Hovo amd To TNAEXELPLOTHPLO.

2. 0 GAhog TpoTIOg Elval TaPOROL0G He TOV Tapandvw, aAAd 0e auTh TV TEPTTWOT, KETA TN AP TOU 0NPATOG ard v
€EWTEPLKN TMYT, 0 XPNOTNG TPEMEL va BETEL og AetToupyia To cUoTHa poVO armd To TAexelplatiplo. H Znpd Enagn
amd evepyorolei To auampa. Qotdo0, To CUOTNHA propel va anevepyoronBei aneuBeiag and v eEWTEPIKN TMyN.
OnoTe, Povo N Aettoupyla evepyoronang dladépet £d.

Kat o1ig 300 Mapandve MepUTt@oeLg, T 0U0TNHa 88V AeLToUpYEl XWwPIQ TO oNpa arnd v eEWTePIK TMyN, To oroio aro-

TPEMEL TNV AOKOTM XPION TOU GUOTNHATOG & SlEUKOAUVEL TN AgtToupyia povo dtav amatte(tat.

AUTEG 0L puBpioelq Hropolv va emAeyoUv arod 1o TAEXELPLOTAPLO, TOU OMOIoU Ot AeTTopépeleg avahliovTal TapaKATe

0TO TIAPOV YXELpidLo

Avahoya, Aotmdy, e TI§ anaiThoELS, 1 Znpd Enagn mpoadépet motkihia epappoydy yia va KahUPel TIG avaykeg Tou Te-

Aam pe Tov kaAUTEPO Suvato Tpormo.

s Av 10 KaAGBL0 TAPOXNG UMOOTEL {NpLd, TIPEMEL Va QVTIKATAOTABEL AN TOV KATAOKEUAOTH, TOV QVTINPOOWIO OUVTHPN-
0Ng 1 KATAANAQ KATAPTIOHEVO MPOOWITIKO, YIa TNV AModUYH ATUXAKATOG.

MEoa anoolvdeong Mpémel va eVowpat@vovTal aTn oTadepn Kahwdiwon, cupdwva e Toug Kavoveg kahwdiwong.
3 MOvo KaTapTIopéVOQ TEXVIKOG GUVTHPNONG HMOpE( va £XEL TPOTRAGT GTO TPOIOV.

EAdyioTo pBadov dlaTopfg aywyov

OvopaoTikd peUHa OUCKEUNG OvopaoTiko ePRadoV SIATOUNG aywywV o
A mm2
<0,2 ALGKOOUNTIKO KAADBLO @
>0,2 Kat <3 052
>3 Kat <6 0,75
>6 Kat <10 1,0 (0,75)°
>10 Kat <16 1,5 (1,00
>16 Kat <25 2,5
>25 Kat <32 4
>32 Kat <40 6
>40 Kat <63 10

* @ AUTA Ta KAADBLa PropolV va XpnotporomBoly Hovo av To WiKog Toug dev urepPaivel Ta 2 m avapeoa oo on-
Jeio OOV TO TPOCTATEUTIKG TOU KAAWS{OU ELGEPXETAL 0T CUCKEUN Kal 0TO onpelo €10680u TG Tp(Zag.
b KaA®d1a pe epBadov SlaTOUNG MOU UTIOSEIKVUETAL OTNV TApEVOEON HMopoUV va Xpnotpo-
TomNBoUV yia opNnTEG CUCKEUEG, AV TO MAKOG Toug dev umepBaivel Ta 2 m.

ZHMEIQZH: Na KaA®S1a MapoxnG ToU TapEXOVTAL He TIOAUDAOIKEG OUOKEUEG, TO OVOUAOTIKO
£uBadO dlatoung aywymv Bacifetal 0To PEYLOTO EUBAdOV SLATONG aywYmV avd
ddaon ot oUvdeoT Tou KAAWSIOU MAPOXAG HE TOUG AKPOBEKTEG TNG OUOKEUNG.

Eyxeipidlo eykaraoraong 7
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Suvoyn

Ymodoxn OTOL)(SLOU s)\syxou
ENPNG enadng

==

= e

u
==

YTod0XN KEVIPLKOU
oTolxelou eAEyxou

Ymodoxn
Tpodpodoaiag

Yrodoxn
TAOQKETAG
£0WTEPLKNAG
Hovadag

8

Znpd Enagn

Meptypagri E§aptriuatog

M Nepiypagn EEapThpatog

<~

MrpoaTivd MepifAnua OmnioBlo MepiBAnua
Msm)\)\mo I'Isplﬁ)\nua MeTahhikéd MepiBAnpa
Erpoc) (Miow)

™

AaoTtixo

®UAO MOVwong

EB CN_POWER : Yrodoxn 24 V~

A CN_CC : Ynodoxn MakETag EoWTEPIKAG HOVABAG

EJ CN1 : Yrodoxn kevtpikoU atoixeiou eAEyxou

3 CN_DRY(L) : Yrodoxn STOIXEIOY EAEMXOY SHPHZ EMA®HE

I CN_DRY(SIG) : Yrodoxn STOIXEIOY EAEIXOY =HPHZ EMA®HE
@ CN_DRY(ERROR CHECK) : Ynodoxn 086vng eAéyxou SOAAMATON
CN_DRY(OPER STATE) : Ynodoxr 086vng Aettoupyiag

Eyxeipidlo eykaraotraong 9
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Meptypagri EEaptrinarog

E&aptnua

KaAwdio 1EA
(y1a olvdeon pe TNV eowTEPIKA povada)

Je——

*Snueiwon

+ AuTd Ta KAA®BLa XPNOLUOTOI0UVTAL Yia TN
oUvdean PETAEL TG =npdag Emagng kat mg
EOWTEPIKNG HOVASAG.

+ OnoéTE, MLV Anod T XPNOM AUTAOV TWV
QVTIKEIMEVWV, TAPAKAAOUPE EAEYETE TPGTA TOV
TUTO TOU OUVBEGHOU TPATA Kal XPNOLLOTIONaTE
Ta KAAGSIA CWOTA OTNV ECWTEPIKN HOVASA.

IO
RELC)

Bida
(Ma eykaréoTaon, 4EA)

Eyxeipidio XpoTn
/ Eykatéotaong

10 =npd Enagrny

TMeptypagri E&aptriuarog

Eykatdoraon

1) Zeodi&Te kal apalpéate Tig dUo Bideg rMou aodaAilouv To TPOI6V.
o
2) Apatp£aTe To UMpooTivd HETAANKO MepiBANHA MAT@VTAG 0TA ONHEIwREVa HEPN.

P [ g
|

3) TomoBeThoTe TO OMioBI0 MEPIBANUA HE KaTeEUBUVON (aploTepd N HEELA) TPOG TOV GUVSETHO.

5) AogpaioTe To omioblo mepiBAnpa otn BEon g
£YKATAOTAONG UE TN XPNOM TWV MAPEXOUEVWV BIOWMV OTEPEWONG.

Eyxeipidlo eykaraoraong 11
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Meptypagri E§aptiuatos

6) Adpaip£oTe Ta adalpolpeva oxfuata oto omioBlo mep{BAnua (2 mMeupég), cUpdwva Ke TO é-

yeB0G Tou CUVSETHOU Kal TNV KateuBuvon.

7) ZuvdEoTe Ta KaAwdla oUVEEONG 0wWOTA, oUWV He TN peBodoAoyia TG ouvdeong. ‘Otav
ouvdéete Ta CN-POWER kat CN_DRY (L) 0To kaA®d10 Tpodpod0aiag 0To HMAOK aKPOSEKTMY,
BeBawwbeite OTL Ta MePACETE PECA AMO TNV TETPAYWVN OTM TOU SPLyKTNPa OTwg daiveTat
otV elKOVa.

8) PubpioTe Tov dlakormm avahoya pe tn peBodoAoyia Tng pUBMONG. (AvatpégTe oTIq 0dnyieg)
9) SuVBUAOTE TO EMAVW MEPOG TOU PETAAAIKOU MEPIBAARHATOG HE TO OTOBI0 PHEPOG TOU LETAAAL-
KOU TEePIBAAUATOG.
10) AvapTiOTE TO UMPooTwvo mep{BAna otov yavtlo tou omobiou meptBANKATOS Kal OdIETe TIq
Bideg oTEPEWONG OTO KATW MEPOG.

ANPOZOXH

1. EyKaTaoThoTe TO Mpoiov o¢ eminedn erudavela kat Tonofemote Bideg aykipwong o€ meploco-
Tepa anod 2 onpeia. AANDG, 0 KEVTPIKOG EAEYKTNG EVOEXETAL VA PNV OTEPEWBEL OWOTA.

2. Mnv ooiyyete umepBoAikd Tig Bideg aykUpwong. Evdéxetal va mpokAnBei mapapudpdwon
ToU MeptBARATOG.

3. Mnv napapopd®@veTe To NMepiBAnua pe Tuxaio Tpomo. Evdéxetal va pokAnOei duoAettoup-
yia Tou KevTpikoU eAeyKT.

12 =Znpd Emagn

0dnyo¢g Eykatrdoraong

B 03nyéc EykatdoTtaong

Suvdéate To CN-CC pe v NMAakéta Tng Eowtepikihg Movdadag pe 1o KaAmdlo (mapéxetal)

- ZUvdeon Tng =npdag Emadng povo
=HPA EMNA®H
O O

MAakéta ™mg
EcwTEPIKNG ]
Hovadag

ON-CC

AC 220V

- 20vdeon TG =npag enadng & Tou Kevipikol EAeykTr) LG otnv mepimwon single

constant models.
=HPA EMA®H

MAakéta mg
EcWTEPIKNG
povasdag

* Mové poévo
-'OTav eykablotdte £€va povo Tpoiody, TIPETEL va MPooTeBel
autn n NAakéta.

Eyxeipidio eykaraotraong 13
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0dnyog Eykataotaong

Brjua 2

Suvdéote To CN_DRY pe v Movada EAéyxou.
(Etepewote TNV MAAKETA SUB 0tn owoTtr) 6€0on).)
- MNa va epappodoete TpoPodoaia péoa and v MAakéTa

H LG Bev mapéxer
autd To TAua

- MNa epappoyn g Tpododoaciag ancubeiag oTnv eEWTEPIKA TMYA.

OBovn EAeyyou Tgahra

D, ~EAEYKTAG
S/ =npgq crapig

_______
H LG Bev mapéxe!
auTé To Thrika AG 220V

AC 220V

14 =npd Emagn

0dnyog Alaxeiplotn

I 08nyoc AlayeipioTh

* AsiToupyia

Aivel v eruhoyr) ENEPIOMOIHZHE g povadag aneubeiag 1 pn and v eEwte-
pLKk) TMyN. H eruhoyn| propei va yivel matwvrag to minktpo CANCEL oto acUppato
TNAeXeLpLoTnpLo 3 opég eviog 3 AeTT®@V armd Ty enavapopd g povadag kat
edpoooV e{val oTpappévo mpog ™ povada. (H diabeaipdtnta g Aettoupyiag e&ap-
TATAL amd TO HOVTEAO TNG EOWTEPLKNG Hovadag)

© Oog
ST o=
B8, 4000

e M D

TEMP.

.@0

4— CANCEL Button -
liizae

VMINHVV3I

1. MNa ENEPIOMOIHZH Tng povddag ancubeiag amd tnv sEw-
TEPIKA TNYA.
2. Mn ENEPIOMOIHZH Tng povadag ansubeiag amo Tnv eEw-
TEPIKA TYHR. Movo evepyomoinon Tou cucTAHATOG.
*Znpeiwon
AuTh N Aettoupyia (puBuion Aettoupyiag ENpdg emagpng) dev MpAyHATOMOLE(TAL OE OPLOHEVA EV-

oUppata TAeXeLpLoTNPLa. Ma MeplocdTePEG TANPOPOP(eg, TAPAKANOUNE AVATPEETE OTO EYXEL-
pidlo Tou evouppatou TNAexelploTNPiou.

nponyoUpevo Tpdmo AsiToupyiag pe TRV enavadopd Tou pelpaTog, Adyw Tng

‘ Edv unidp&el diakor pelpaTog, To KAIHATIOTIKG evaEXeTal va emavéABel oTov
diakommg pedparog.

Eyxeipidio eykaraotraong 15



@ LG

Life's Good

MONTAZNI MANUAL

KLIMATIZACE

Pred montdZi vyrobku si pozorné proctéte cely tento
montazni manual.

Spotfebic je nutné instalovat v souladu s narodnimi
predpisy pro elektrickou instalaci.

Po dikladném precteni si tento montazni manual
ponechejte, abyste do néj mohli nahlizet i v budoucnu.

WNILS3D

Jednoduchy suchy kontakt: nainstalovan
PDRYCBOOO

www.lg.com



Bezpecnostni opatreni

Montazni manual jednotky s beznapétovym kontaktem

I Bezpeénostni opatieni

Aby nedoslo ke zranéni uzivatele nebo jinych osob nebo ke $kodam na majetku, fidte se nasle-

dujicimi pokyny.

W Nespravna obsluha v dusledku nerespektovani pokynt mize zplisobit Graz nebo $kody na
majetku. Zavaznost téchto upozornéni a pokynu je oznacena takto:

OBSAH

W Bezpe€nostni opatieni -« -« 3~6 ( AVAROVANl' Tento symbol oznacuje nebezpedi vazného drazu nebo Gmrti. \‘
] Pi‘eh]ed .................................................................................... 7 S
e ‘ AVYSTRAH A Tento symbol oznacuje nebezpeci irazu nebo poskozeni majetku. ‘
[ ] Pop|s CAST - rreerrerrrr 9 Y
PDRYCBO00 (PCB + KIV) c.vvvvrreess e oeeeeeeeeesssessssssseesseseseessesess e 9 M Vyznamy symbol( pouZitych v této pfirucce jsou uvedeny nize.
PHSIUSENSIVI ...ttt 10 ( ® Ujistéte se, ze dodrzujete zakazy. ‘
Y1172 11 L 0 Ujistéte se, ze dodrzujete pokyny. ‘
] Prﬂvodce montézi ................................................................. 13
KIOK T ettt ettt et s be et e sbeenneerean 13 / P \
KEOK 2 oot es et s e ses e se s es e ess e seseeesseseserees 14 \AVAROVANI J
] Prﬂvodce pro administrétora ................................................ 15 . Montéi
Je-li pristroj zapnut, Montaz vyrobku
nedotykejte se jej musi provést servis-
rukama. ni stredisko nebo
montazni firma.

* Mlze zplsobit * Mlze zpUlsobit
poZar, uraz elektric-  pozar, Uraz elektric-
kym proudem, kym proudem,
vybuch nebo zrané-  vybuch nebo zrané-
ni. ni.

2 Beznapétovy kontakt Montazni pfirucka 3
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Bezpecnostni opatreni

Opétovnou montaz
vyrobku musi pro-
vést montazni firma
nebo servisni stre-
disko.

+ MUze zpUsobit poZér,
uraz elektrickym prou-
dem, vybuch nebo
zranéni.

Pristroj neinstalujte

v misté se zvySenou

vihkosti.

+ MUze zpUsobit
selhani vyrobku

Vyrobek neinstaluj-
te na misto, které
neni dimenzovano
na jeho hmotnost.

* Vyrobek se muze
poskodit nebo rozbit.

Vyrobek nesmi byt
instalovan v misteé,
kde bude vystaven
desti.

+ MUze zpUsobit
selhani vyrobku

Vyrobek neumist'uj-
te v blizkosti ohné.

* Mlze zpUsobit pozar

Vyrobek neinstaluj-

te na misto, kde

unika olej, para,

solné vypary, sirné

plyny apod.

* Muze dojit k defor-
maci nebo selhani
vyrobku.

Pouzijte standardizovany vyrobek.
* Mdze zpUlsobit selhani vyrobku

4 Beznapétovy kontakt

Bezpecnostni opatreni

H Provoz

Chrante vyrobek
pred narazem.

Je zakazano nepro-
mysSlené meénit Ci
prodluzovat kabel
napajeni.

« M0ze zpUsobit pozar + Pokud dojde k nara-
nebo uraz elektric- zu do vyrobku, muze
kym proudem. to zpUsobit jeho

selhani.
Nepouzivejte topné Chrante vnitrek
téleso v blizkosti vyrobku pred poli-
kabelu napajeni. tim vodou.

* Mlze zpUlsobit pozar - Muze zpusobit uraz
nebo Uraz elektric- elektrickym proudem
kym proudem. nebo poruchu.

Doslo-li k politi
vyrobku vodou,
obrat'te se na ser-
visni stredisko nebo
montazni firmu.

« Mdze vzniknout
pozar.

Déti a starSi osoby
mohou vyrobek
pouzivat pod dohle-
dem opatrovnika.

* MUze zpusobit neho-
du nebo selhani
vyrobku.

Montazni pfrirucka 5
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Bezpecnostni opatreni

Nepouzivejte v prosto-
rach se specialnim
uréenim, napr. sklenik
s rostlinami nebo tera-
rium, a prostorach pro
presné nastroje Ci
umélecka dila.
* V opac¢ném pfipadé
muze dojit k posko-
zeni majetku.

Na napajeci kabel
nepokladejte tézké
predmeéty.

* MUze zpUlsobit pozar
nebo Uraz elektric-
kym proudem.

Pri ¢isténi odpojte
kabel napajeni.

+ MUze zpUlsobit pozar
nebo Uraz elektric-
kym proudem.

Vyrobek nerozmon-
tovavejte, neopra-
vujte ani neupravuj-
te svépomoci.

* MUze zpUlsobit pozar
nebo uraz elektric-
kym proudem.

Nedotykejte se vyrobku mokryma rukama.
« MUze zpUsobit pozar nebo Uraz elektrickym

proudem.

6 Beznapétovy kontakt

Prehled

I Piehled

Beznapétovy kontakt LG je feseni pro automatické fizeni systému klimatizace na prikaz majitele.

Jednoduse fe¢eno se jedna o pfepinac, ktery Ize pouzit k zapnuti/vypnuti jednotky po zachyceni signalu z exter-

nich zdroju jako je zamek na kli¢, dvefe nebo spinac¢ okna atd. pouzivané zejména v hotelovych pokojich.

Jedna se o malé PCB, které miize byt namontovano uvnit vnitini jednotky nebo vné v plastovém krytu, pokud neni

ve vnitini jednotce dostatek mista.

Nehledé na jednoduchou montaz mize byt také spojeny s centralnim oviadatem pfes vnitini jednotku P1485 PCB.

Kvili tomu jsou v8echny propojovaci vodice a pomocna malé PCB pro smyckovani dodavany také spolu se bezna-

pétovym kontaktem.

Beznapétovy kontakt mize byt pouzivany dvéma zplsoby.

1. Mize byt pouZity k aktualnimu zapnuti/vypnuti systému pfi pfijeti signalu ze zdroje. V tomto pfipadé nemusi jiz
uzivatel pouzivat dalkovy ovlada¢ k zapnuti/vypnuti systému. AvSak vSechna dalSi nastaveni, jako je teplota,
rychlost ventilatoru, reZim atd. mohou byt provadéna pouze pomoci dalkového ovladace.

2. Jiny zpisob je téméf stejny jako vy$e uvedeny, ale v tomto piipadé musi uzivatel po dosazeni signalu z externi-
ho zdroje zapinat systém pouze dalkovym ovladatem. Beznapé&tovy kontakt jen aktivuje systém. Avak systém
muze byt vypnuty pfimo z externiho zdroje. Takze je zde odli§ny pouze rezim zapnuti.

Takze v obou vy$e uvedenych stavech nemlize byt systém provozovany bez externiho zdroje, coz zabrariuje zby-

te€nému pouzivani systému a usnadriuje jeho provoz pouze tehdy, kdyz je to vyzadovano.

Tato nastaveni mohou byt vybrana z dalkového ovladace, jehoz podrobné tdaje budou vysvétleny v pozdéjsi casti

této prirucky.

TakZe v zavislosti na tomto pozadavku nabizi beznapé&tovy kontakt riizné aplikace, které co mozné nejvice vyho-

vuji pozadavku zakaznika.

s Je-li zdrojovy kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni technik nebo podobné kvalifikované
osoby, aby nedoslo k ohrozeni.

sk V piipadé pevného pfipojeni musi byt zabudovan zpisob odpojeni v souladu s predpisy.

# K tomuto produktu mé pfistup povolen pouze servisni technik.

Minimalni prifez vodi¢a

Jmenovity proud spotfebice Standardni priifez
mm?
<0,2 Kabel s leonovym jadrem *
>0,2 a <3 05*
>3 a <6 0,75
>6 a <10 1,0 (0,75)°
>10 a <16 1,5 (1,0)°
>16 a <25 2,5
>25 a <32 4
>32 a =40 6
>40 a <63 10

* 2 Tyto kabely je povoleno pouzivat pouze tehdy, pokud délka kabelu mezi bodem, kde ochrana
kabelu vstupuje do spottebice, a bodem, kde kabel vstupuje do zasuvky, nepfesahne 2 m.
b Kabely s prafezy uvedenymi v zavorkach Ize pozit pro prenosné spotfebice, pokud jejich délka
nepfesahne 2 m.

POZNAMKA : Pro napajeci kabely dodavané s vicefazovymi spotebici se jmenovity prifez vodiéi
odviji od maximalniho priifezu vodict na jednu fazi na pfipojeni napajeciho kabelu ke
svorkam spotrebice.

Montazni pfirucka 7
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Prehled

Konektor pro ovlada¢
beznapétového kontaktu

N —— e

f]
Sitovy
$ konektor
@) it L) L Vnitini PCB
O Oy konektor

CES = N

Konektor centralniho ovladace

8 Beznapétovy kontakt

Popis casti

M Popis é&asti

<

Predni kryt

<P

Kovovy kryt (Pfedni)

Bocni pohled Izolaéni deska

CN_POWER: Konektor 24 V

ﬂ CN_CC: Vnitfni konektor PCB

EJ CN1: Konektor centralniho ovladace

3 CN_DRY (L): DRY CONTROLLER konektor

B CN_DRY (SIG): DRY CONTROLLER konektor

[@ CN_DRY (ERROR CHECK): Konektor displeje kontroly CHYB
CN_DRY (OPER STATE): Konektor provozniho displeje

Montazni prirucka 9
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Popis casti Popis casti

1) Povolte a vyjméte oba Srouby slouzici k uchyceni vyrobku.

»

0O

Kabel 1EA Sroub @

(pro spojeni s vnitini jednotkou) (pro montaz, 4EA)

2) Stisknutim oznacenych bodd odstrarite predni kovovy kryt.

4
P [ g

(] P

3) Umistéte zadni kryt ve sméru (doleva nebo doprava) smérem ke konektoru.

“Poznimia Uzwate::'y‘ll/lh;llontazm
- Tyto kabely se pouzivaji ke spojeni mezi

beznapétovym kontaktem a vnitini jednotkou.
« TakZe pred pouZitim téchto véci zkontrolujte prosim

nejdrive typ konektoru a pouZijte kabely na spravné

vnitfni jednotce.

4) Odstrarite 4 Srouby, pro draty kryci desky.

10 Beznapétovy kontakt Montéazni prirucka 11



Popis casti

6) Vyjméte vyndavatelné Gtvary na zadnim krytu (2stranny) podle velikosti a sméru konektoru.

7) Spravné zapojte spojovaci kabely dle pokynd. Pfi spojovani NAPAJECI_KONEKTOR a BEZNA-
PETOVY_KONEKTOR (L) k sitovému kabelu ve svorkovnici se ujistéte, abyste ho vloZili do ¢tver-
cového otvoru svorky tak, jak je ukézano na obrazku.

8) Nastavte spinac dle pokynd pro nastaveni. (viz pfirucka)
9) Spojte horni ¢ast kovového krytu se zadni ¢asti kovového krytu.
10) Povéste predni ¢ast krytu na hak zadni ¢asti krytu a utdhnéte upevriovaci $rouby na spodni ¢asti.

AVYSTRAHA

1. Vyrobek instalujte na plochy povrch za pouZiti kotevnich Sroubti na vice nez 2 bodech. V opa¢-
ném pfipadé nemusi byt fidici jednotka dostate¢né ukotvena.

2. Kotevni Srouby nedotahuijte pfili$ silné. Mohlo by dojit k deformaci krytu.

3. Nedeformuite kryt. Ridici jednotka by mohla nespravné fungovat.

Privodce montazi

12 Beznapétovy kontakt

B Privodce montazi

Spojte CC-KONEKTOR s vnittnim PCB snimacem kabelem (dodanym)

- Spojeni pouze beznapétového kontaktu
BEZNAPETOVY
KONTAKT

Deska s plo$nymi
spoji vnitfni
jednotky

CN-CC

AC 220V

- Spojeni beznapétového kontaktu a centralniho ovladace LG v pfipadé jednoho kon-

BEZNAPETOVY
KONTAKT

stantniho modelu.

Deska s plo$nymi
spoji vniteni
jednotky

* Pouze jeden
- Kdyz instalujete jeden produkt, musite pfidat tento PCB.

Montazni pfirucka 13
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Privodce montazi

Privodce pro administratora

Propojte BEZNAPETOVY_KONEKTOR s Fidici jednotkou.
(Pripevnéte podfizenou desku s plosnymi spoji na spravné misto.)

- K pouziti sitového zdroje prostfednictvim PCB.

I

LG tuto sougast
nedodava

AC 220V

VSTUP Stiidavé napéti
AC 220V

- Pro pouziti zdroje energie pfimo do externiho zafizeni.

LG tuto souast
nedodava

_________

’7 —
AC 220V
[

AC 220V

14 Beznapétovy kontakt

I Priivodce pro administratora

* Funkce

Déava na vybér, zda ZAPNETE jednotku pfimo nebo z externiho zdroje. Vybér mlzete
provést stisknutim tlagitka ZRUSIT bezdratovym dalkovym ovladaéem 3 krat béhem 3
minut opétovného nastaveni jednotky s jeho nasmérovanim smérem k jednotce.
(Dostupnost této funkce zavisi na modelu vnitfni jednotky)

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

Il Tlagitko znuélT—L

1. K ZAPNUTI jednotky pfimo z externiho zdroje.
2. Ne k ZAPNUTI jednotky pfimo z externiho zdroje. Pouze k
aktivovani systému.

*Poznamka
Tato funkce (Nastaveni rezimu beznapétového kontaktu) u nékterych pevné zapojenych dalkovych

ovladacu. Pro vice informaci se prosim podivejte do pfirucky dratového dalkového ovladace.

ﬁ Pokud se energie vyéerpa, muze byt klimatizace spusténa predtim, nez se
elektfina obnovi kvuli funkci klimatizace kompenzace elektrické energie.

Montazni pfirucka 15
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INSTALLATIEHANDLEIDING

LUCHT

CONDITIONER

Lees deze installatiehandleiding zorgvuldig door
voordat u het product installeert.

Dit apparaat dient geinstalleerd te worden con-
form de nationale richtlijnen voor de bedrading.
Bewaar deze installatiehandleiding na lezing
zorgvuldig voor later gebruik.

Eenvoudig Droog Contact
PDRYCBOOO

www.lg.com

SANVTY3AEN



Veiligheidsmaatregelen

Installatiehandleiding Droog Contact Unit

B Veiligheidsmaatregelen

Houd u aan de volgende aanwijzingen om persoonlijk letsel van u of anderen en beschadiging

van de apparatuur te voorkomen.

W Besturingsfouten door het negeren van de aanwijzingen kunnen de apparatuur beschadigen.
De ernst hiervan wordt uitgedrukt door de volgende pictogrammen.

INHOUD

ili IdSMAArEOEIEN «+++++rvsrrrrrrernrrrririrniii e ~ N
W Veiligheidsmaatregelen 3~-6 (AWAARSCHUWlNG Dit teken wist op de mogelikheid van dodeli of ernstig lichamelik letsel. ‘
W OVErzZiCht --- e 7
. ‘ A LET OP Dit symbool geeft de kans op letsel of schade weer. ‘
[ ] Beschnjvmg van de onderdelen -« e 9 y;
PDRYCBO00 (PCB + BEhUIZING) .......eceeeeveeeeee s cceeeeeeeessessess e 9 M De betekenis van de tekens die in deze handleiding worden gebruikt is hieronder aangegeven.
Accessoire... ( ® Zeker niet doen. ‘
| JIEIEIN <. . .
nstalleren L 0 Volg deze instructie nauwgezet op.
B Installatiehandboek -« e 13
SEAPT 13 Ve ™
SHAP2 ..t 14 \AWAARSCHUWWG/
B Handboek Administrator -« -« -« s 15

Bl Tijdens de installatie

Nao tocar com a A instalacao do pro-

mao quando a ener- duto deve ser

gia estiver ligada. encaminhado para
uma loja de insta-
lacao ou centro de

SANVTY3A3N

servico.

« Causa incéndio, « Causa incéndio,
choque eléctrico, choque eléctrico,
explosédo ou ferimen- exploséo ou ferimen-
to. to.

2 Droog contact Instrukcja instalacji 3



Veiligheidsmaatregelen

Solicite a instalacao
a instalacao da loja
ou ao centro de ser-
vico quando rein-
stalar o produto.

» Causa incéndio,
choque eléctrico,
exploséo ou ferimen-
to.

Nao instale a unida-
de em locais humi-
dos.

+ Causa falhas no pro-
duto.

Nao instale num
lugar que nao possa
suportar o peso do
produto.

+ O produto pode ficar
danificado ou pode
partir.

Nao instale o produ-
to num lugar onde a
chuva possa chegar
ao produto.

+ Causa falhas no pro-
duto.

Nao coloque o pro-
duto mais perto do
fogo.

* Provoca incéndio.

Nao instale o produ-
to num lugar que
gere oleo, vapor,
gas sulfarico, sal,
etc.

+ Causa a deformacgéo

ou a falha do produ-
to.

Produto de utilizacao padrao
+ Causa falhas no produto.

4 Droog contact

Veiligheidsmaatregelen

Hl Pas de stroomkabel tijdens het

Nao alterar ou colo-
car cabos de ener-
gia arbitrariamente.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

Nao utilize um
aquecedor perto da
linha de alimen-
tacao.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

Se o produto foi
inundado, deve
referir uma loja de
instalacao ou um
centro de servico.

« Causa incéndio ou
choque eléctrico.

Nao dé pancadas no
produto.

« Se der pancadas no
produto, pode cau-
sar falhas no produ-
to.

Nao derrame agua
na parte interior do
produto.

« Causa electrocussao
ou avaria.

Criancas e idosos
s6 devem utilizar o
produto sob super-
visao de um
responsavel.

« Causa acidentes e
falhas no produto.

SANVY3AIN
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Veiligheidsmaatregelen

Nao utilizar para
fins especiais /
locais como a con-
servacao da flora e
fauna, instrumentos
de precisao, arte,
etc.

+ Caso contrario, pode
causar danos a
propriedade.

Nao coloque objec-
tos pesados nos
cabos de alimen-
tacao.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

Durante a limpeza,
retire a tomada.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

Nao desmontar,
reparar ou modifi-
car o produto.

« Causa incéndio ou
choque eléctrico.

Nao toque com as maos molhadas.
+ Causa incéndio ou choque eléctrico.

6 Droog contact

Overzicht

M Overzicht

LG Droog Contact is een oplossing voor de automatische regeling van het systeem voor airconditioning zoals de
eigenaar dit wil. Eenvoudig gezegd, is het een schakelaar die gebruikt kan worden om het toestel Aan/Uit te zetten
na ontvangst van een signaal van externe bronnen zoals een sleutel in een slot, deur- of raamschakelaar enz, spe-

ciaal gebruikt in hotelkamers.

Het is een kleine PCB die ofwel past in de regelkast van de binnenunit of die buiten de unit in een plastic doos kan

staat asl er niet voldoende plaats is in de binnenunit.

Naast een eenvoudige installatie kan hij ook worden gekoppeld aan de Centrale Controller via de P1485 PCB van
de binnenunit. Hiervoor worden alle verbindingsdraden & een additionele kleine PCB voor lusvorming ook geleverd

samen met het Droog Contact.
Droog Contact kan op twee manieren worden gebruikt.

1. Het kan worden gebruikt om werkelijk het systeem Aan/Uit te zetten bij ontvangst van het signaal uit de bron. In
dit geval hoeft de gebruiker geen afstandsbediening meer te gebruiken om het systeem Aan/Uit te zetten. Alle
verdere instellingen zoals tempeatuur, ventilatorsnelheid, modus enz. kunnen echter alleen worden gedaan via

de afstandsbediening.

2. Een andere manier is bijna hetzelfde als hierboven, maar in dit geval moet de gebruiker na het ontvangen van
het aan-signaal vanuit de externe bron het systeem aan zetten vanaf de afstandsbediening. Droog contact acti-
veert enkel het systeem. Het systeem kan echter direct uit gezet worden vanaf de externe bron. Dus alleen de

aan-modus is hier anders.

Dus in beide bovengenoemde omstandigheden kan het systeem niet worden bediend zonder signaal vanaf de
externe bron, hetgeen onnodig gebruik voorkomt & zijn bediening alleen mogelijk maakts als het nodig is.
Deze instellingen kunnen worden geselecteerd vanaf de afstandsbediening, waarvoor de detaisl worden uitgelegd

later in deze handleiding.

Dus afhankelijk van de behoefte biedt Droog contact een verscheidenheid aan toepassingen om te voldoen aan de

vereiste van de klant op de best mogelijke manier.

s Als het toevoersnoer beschadigd is, moet deze vervangen worden door de fabrikant, zijn servicemonteur of een
gelijkwaardig gekwalificeerd persoon teneinde een risicosituatie te voorkomen
s# Middelen om de verbinding te verbreken moeten geintegreerd zijn in de vaste bedrading in overeenstemming

met de bedradingsvoorschriften.

s Toegang tot het product is alleen mogelijk voor een gekwalificeerde servicemonteur.

Minimale dwarsdoorsnede van de geleiders

Normale dwarsdoorsnede in
mm?

Hidige stroom van toestel
A
<0,2
>0,2 en <3
>3 en <6
>6 en <10
>10 en <16
>16 en <25
>25 en <32
>32 en =40
>40 en <63

Tinsel snoer *
05*
0,75

1,0 (0,75)
1,5 (1,0)°
25
4
6
10

scherming het toestel in gaat niet meer is dan 2 m en de

* = Deze snoeren mogen alleen gebruikt worden als de lengte tussen het punt waar de snoerbe-

© Snoeren die een dwarsdoorsnede hebben zoals aangegeven wordt tussen de haakjes kunnen
gebruikt worden voor portable toestellen als hun lengte niet meer is dan 2 m.

OPMERKING: Voor toevoersnoeren geleverd voor multi-fase toestellen is de nominale dwarsdoorsnede van de
geleiders gebaseerd op de maximale dwarsdoorsnede van de geleiders per fase bij de verbin-
ding van de aansluiting van de toevoerleiding naar de aansluitklemmen van het toestel

Instrukcja instalacji 7

SANVY3AIN



Overzicht

Connector controller
droog contact

A e —_

P g

Connector centrale controller

Voeding-
sconnector

Connector
PCB binnen

Beschrijving van de onderdelen

8 Droog contact

I Beschrijving van de onderdelen

PDRYCBO000 (PCB +

<

Voorkant behuizing

<P

Metalen behuizing

Metalen behuizing

(voorkant) (achterkant)

™

Zijkant Isolatieplaat

EB CN_POWER: 24 V~ Connector

3 CN_CC : Connector PCB binnen

CN1 : Connector centrale controller

3 CN_DRY(L) : Connector DROGE CONTROLLER

B CN_DRY(SIG) : Connector DROGE CONTROLLER

@ CN_DRY(ERROR CHECK) : FOUT controleer display connector
CN_DRY(OPER STATE) : Werking display connector

Instrukcja instalacji 9
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Beschrijving van de onderdelen

Accessoire

Kabel 1EA
(voor verbinding met de binnenunit)

=

*Opmerking

« Deze kabel gebruiken voor verbinding tussen Droog
contact en binnenunit.

+ Dus voordat u deze dingen gebruikt, moet u eerste
het connectortype controleren en kabels gebruiken
voor de juiste binnenunit.

IO
O

Schroef
(voor installatie, 4EA)

Gebruikers
/ Installatiehandleiding

10 Droog contact

Beschrijving van de onderdelen

Installatie

1) Maak de twee schroeven los die het product zekeren en verwijder ze.
P
2) Remove the voorste metalen behuizing door op de gemarkeerde punten te drukken.

3) Plaats de achterste behuizing in de richting (rechts of links) van de connector voor gemakkelijk
opbergen van de kabels.

4) Verwijder 4 schroeven voor het binden van de draden.

Instrukcja instalacji 11
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Beschrijving van de onderdelen

6) Verwijder de voorgestanste vormen uit de achterklep (2-zijdig) volgens de maat en richting van de
connector.

7) Verbind de verbindingsdraden op de juiste manier volgens de verbindingsmethode. Wanneer u CN-
STROOM en CN_DROOG (L) verbindt met de stroomkabel in het kiemmenblok, zorg er dan voor
ze u ze in de vierkante opening van de klem zet, zoals getoond in de figuur.

8) Stel de schakelaar in volgens de instellingsmethode. (Raadpleeg de instructie)
9) Combineer de bovenkant van de metalen behuizing met de achterste behuizing.

10) Hang de voorkant van de behuizing op de haak van de achterste behuizing en draai de schroeven
op de bodem vast.

ALET OP

1. Installeer het product op een vlak oppervlak en installeer verankeringsschroeven op meer dan 2
plaatsen. Anders is de centrale controller wellicht niet goed verankerd.

2. Draai de verankeringsschroeven niet te strak vast. Dit kan vervorming van de behuizing veroorzaken.

3. Vervorm de kast niet willekeurig. Dit kan storing van de centrale controller veroorzaken.

12 Droog contact

Installatiehandboek

I Installatiehandboek
 stap 1

Verbind CN-CC met de PCB binnenshuis met de kabel (bijgeleverd)

- Aansluiting van alleen Droog contact
DROOG CONTACT

PCB binnenunit

ON-CC

AC 220V

- Verbinding van Droog contact & LG Centrale Controller in het geval van aparte con-

DROOG CONTACT

stande modellen.

PCB binnenunit

* Enkel apart
- Wanneer u een apart product installeert, moet deze
PCB worden toegevoegd.

Instrukcja instalacji 13

SANVTY3A3N



Installatiehandboek

Verbind CN_DROOG met de Regelunit.
(Zet de SUB PCB vast op de juiste locatie.)

- Om de stroombron via de PCB toe te passen

Bedienngsdisplay

LG levert dit
gedeelte niet

AC 220V

INVOER
AC 220V

- Om de stroombron direct toe te passen op externe bron.

Bedeningsdisplay
Display foutenconole

_______
LG levert dit +—
gedeelte niet AC220V

AC 220V

14 Droog contact

Handboek Administrator

I Handboek Administrator

* Functie

Dit geeft u de keuzemogelijkheid om de unit direct AAN te zetten of niet vanuit de externe
bron. De keuze kan worden gemaakt door drie keer binnen 3 minuten na het resetten te
drukken op knop ANNULEREN van de afstandsbediening met het gezicht naar de unit.
(De beschikbaarheid van deze functie hangt af van het model van de binnenunit)

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

t— ANNULEREN-knop —L

1. Om de unit direct vanaf de externe bron AAN te zetten

2. Nieto m de unit direct vanaf de externe bron AAN te zetten.
Activeert enkel het system.

SANVTY3A3N

*Opmerking
Deze functie (Droog contact modusinstelling) werkt niet in sommige bedrade afstandsbedieningen.
Voor meer informatie raadpleeg de handleiding van de afstandsbediening.

tus vanwege de compensatiefunctie bij onderbreking van de elektrische

‘/ g Als de stroom uitvalt, kan de Airconditioner terugkeren naar de eerdere sta-
stroom van de Airconditioner.

Instrukcja instalacji 15
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INSTRUKCJA MONTAZU

KLIMATYZATOR

Prosze przeczytac te instrukcje montazu w catosci
przed rozpoczeciem czynnosci montazowych.
Urzadzenie powinno by¢ zainstalowane zgodnie z kraj-
owymi przepisami dotyczacymi potgczen elektrycznych.
Po uwaznym przeczytaniu prosze zachowac niniejsza
instrukcje montazu do uzytku w przysztosci.

IMS10d

Prosty styk bezpradowy
PDRYCBOOO

www.lg.com



Instrukcja instalacji jednostki styku bezprgdowego

SPIS TRESCI

W Zalecenia dotyczace bezpieCzenstwa - - -swsewsersseeseuseens 36
B OMOWIENIE +++eerveeereesrresrensreestee e stie st e s sre e sae b sae e saeens 7
B OIS CZEECi-++++wsreeresrsssssssessnsss et 9
PDRYCBO0O0O0 (ptytka + 0bUAOWA) .......cveueereriieieieieieieeee e 9
Wyposazenie dodatkowe
INSEAIACTA.......cviee e
B INStrukcja iNStalagcji-: -+ eeseesesenmmnmmnssin 13
KIOKT o 13
KPOK2 ... 14
B Przewodnik adminiStratora -« - ««-eereesremrimmsiessinssiissnesenns 15

2 Styk bezpradowy

Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

I Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa

Nalezy przestrzegac ponizszych wskazowek, aby unikng¢ zranienia uzytkownika i 0sob trzecich oraz szkod mate-

rialnych.

W Nieprawidtowe postepowanie z powodu nieprzestrzegania wskazéwek moze spowodowac szkody lub straty. Ich
waga wskazywana jest przez ponizsze symbole ostrzegawcze.

(AOSTRZEZENlE Ten symbol oznacza mozliwo$¢ $mierci lub powaznego zranienia. ‘

N

‘ A OSTROZN|E Ten symbol oznacza mozliwo$¢ zranienia lub uszkodzenia. ‘

S

M Znaczenie symboli uzywanych w tym podreczniku jest nastepujace:

( ® Nigdy nie nalezy tego robié. ‘

L 0 Zawsze nalezy postepowac¢ zgodnie z instrukcja ‘
e JENIE )
(_A\OSTRZEZENIE )

Ml Instalacja

Nie dotykaj rekoma
gdy zasilanie jest wia-
czone.

* Moze doj$¢ do pozaru,
porazenia prgdem
elektrycznym, wybuchu
lub urazéw.

Instalacja produktu
musi by¢ wykonana
przez centrum serwi-
sowe lub sklep insta-
lacyjny.

* Moze doj$¢ do pozaru,
porazenia prgdem
elektrycznym, wybuchu
lub urazdw.

Instrukcja instalacji 3
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Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

W przypadku ponow-
nej instalacji produktu
nalezy zwrdci¢ sie do
centrum serwisowego
lub zaktadu instalator-
skiego.

* Moze dojs¢ do pozaru,
porazenia pragdem
elektrycznym, wybuchu
lub urazéw.

Nie instalowa¢ tego
urzadzenia w miej-
scach wilgotnych.

* Powoduje awarig pro-
duktu

Nie instalowaé w miej-

scu, ktére nie wytrzy-

ma ciezaru urzadze-

nia.

* Urzgdzenie moze ulec
uszkodzeniu.

Nie instalowa¢ pro-
duktu w miejscach
narazonych na deszcz.

* Powoduje awarie pro-
duktu

Nie ustawiaé urzadze-
nia w poblizu ognia.

+ Powoduje pozar

Nie instalowaé w miej-
scach gdzie wystepuja
olej, para, sél, gazy
siarkopochodne itp.

* Powoduje deformacje
lub usterke produktu.

Uzywa¢ produktu standardowego.
* Powoduje awarie produktu

4 Styk bezpradowy

Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

Hl Dziatanie

Nie nalezy przerabia¢

ani wydtuzaé przewo-

déw zasilajgcych.

* Moze to doprowadzi¢
do pozaru lub poraze-
nia pragdem.

W poblizu kabla nie
nalezy uzywac urza-
dzen grzewczych.

* Moze to doprowadzi¢
do pozaru lub poraze-
nia pragdem.

Jesli produkt zostat
zalany, nalezy zwrdcié¢
sie do centrum serwi-
sowego lub warsztatu
instalacyjnego.

* Moze to spowodowac
pozar.

Chronié¢ produkt przed
gwattownymi wstrzg-
sami.

* Moze to spowodowac
uszkodzenie produktu.

Nie wlewaé wody do
wnetrza produktu.

* Moze to doprowadzi¢
porazenia prgdem lub
uszkodzenia.

Dzieci oraz osoby

mtode mogq uzywac
produktu pod nadzo-
rem os6b dorostych.

* Moze to doprowadzi¢
do wypadku lub uszko-
dzenia urzgdzenia.

Instrukcja instalacji 5
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Zalecenia dotyczgce bezpieczeristwa

Nie uzywaé w miej-
scach specjalnego
przeznaczenia takich
jak hodowla flory i
fauny, konserwacja
instrumentéw precyzyj-
nych oraz dziet sztuki.
* Moze dojs¢ do uszko-
dzenia mienia.

Nie nalezy umieszczaé
ciezkich przedmiotow
na przewodzie zasila-
jacym.

* Moze to doprowadzi¢
do pozaru lub poraze-
nia prgdem.

Przed myciem, nalezy
wyjaé wtyczke z
gniazdka.

* Moze to doprowadzi¢
do pozaru lub poraze-
nia prgdem.

Nie wolno demonto-
waé, naprawiaé lub
modyfikowaé produk-
tu.

* Moze to doprowadzi¢
do pozaru lub poraze-
nia prgdem.

Nie wolno dotykac urzadzenia mokrymi rekami.
* Moze to doprowadzi¢ do pozaru lub porazenia

pradem.

6 Styk bezpradowy

Oméwienie

I Oméwienie

Styk bezpradowy LG to rozwigzanie dla automatycznego sterowania instalacja klimatyzacji wg woli uzytkownika.

Jest to przetgcznik, ktory moze by¢ uzywany do wiaczania/wytgczania urzadzenia po otrzymaniu sygnatu ze zrodet

zewnetrznych, takich jak klucz w zamku, przetacznik drzwi lub okna, itp. stosowanych zwtaszcza w pokojach hote-

lowych.

Jest to mata ptytka drukowana, ktéra mozna umiesci¢ w skrzynce sterujacej jednostki wewnetrznej, lub jesli nie ma

tam wystarczajacej ilosci miejsca moze znajdowac si¢ na zewnatrz w obudowie z tworzywa sztucznego.

Poza prostg instalacja, mozna jg potaczy¢ ze sterownikiem centralnym poprzez plytke P1485 jednostki wewnetrz-

nej. Do tego celu ze stykiem bezpradowym dostarczone sa takze wszystkie przewody potgczeniowe oraz dodatko-

wa mata plytka drukowana.

Styk bezpradowy moze by¢ uzywana na dwa sposoby.

1. Moze by¢ uzywany do rzeczywistego wigczania/wytaczania systemu po otrzymaniu sygnatu ze zrodta. W takim
wypadku uzytkownik nie musi uzywac pilota do wigczania/wytgczania systemu. Jednakze wszystkie pozostate
parametry takie jak temperatura, predko$¢ wentylatora, tryb itp. mozna dokona¢ tylko za pomoca pilota.

2. Drugi sposob jest niemal identyczny jak powyzej, ale w tym przypadku, po otrzymaniu sygnatu wigczenia ze zro-
dta zewnetrznego, uzytkownik musi wiaczy¢ system z pilota. Styk bezpradowy tylko aktywuje system. System
moze by¢ jednak wytaczony bezposrednio ze Zrodta zewnetrznego. Tak, wiec tylko tryb wigczenia jest tutaj inny.

W obu powyzszych przypadkach system nie moze by¢ obstugiwany bez otrzymania sygnatu ze zrodta zewnetrzne-

go, co zapobiega niepotrzebnemu uzyciu systemu oraz utatwia jego dziatanie tylko wowczas, gdy jest to potrzeb-

ne.

Ustawienia te mogg by¢ wybrane z pilota zdalnego sterowania, ktorego szczegoty zostaty wyjasnione w dalszej

czesci tej instrukcji.

Tak wigc w zaleznosci od potrzeb klienta, styk bezpradowy oferuje szereg zastosowar w najlepszy mozliwy spo-

sob.

s W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, aby uniknaé zagrozenia, musi on zosta¢ wymieniony przez

producenta, jego serwis lub wykwalifikowang osobe.

*# Nalezy zapewni¢ przefacznik w obwodzie zgodnie z przepisami.

+# Dostep do produktu moze mie¢ tylko wykfalifikowany technik serwisu.

Minimalny przekréj poprzeczny przewodnikéw

Prad znamionowy urzadzenia Nominalny przekréj poprzeczny
A mm?
<0,2 Przewod $wiecacy *
>0,2 oraz =3 0,5°
>3 oraz <6 0,75
>6 oraz <10 1,0 (0,75)°
>10 oraz <16 1,5 (1,0
>16 oraz <25 2,5
>25 oraz <32 4 .
>32 oraz <40 6 'Q
>40 oraz <63 10 &

** Przewody te moga by¢ uzywane tylko wéwczas, jezeli ich diugosé nie przekracza 2m pomigdzy
punktem gdzie przewod wchodzi do urzgdzania a wejéciem do wtyczki.
® Przewody o przekroju poprzecznym podanym w nawiasach moga by¢ uzywane dla urzadzen
przeno$nych. jezeli ich dtugo$¢ nie przekracza 2m.

UWAGA: Dla przewodéw zasilajacych dostarczonych z urzadzeniami wielofazowymi, nominalny
przekro6j poprzeczny przewodnikow opiera sie ha maksymalnym przekroju poprzecznym
przewodnikéw na faze na podtaczeniu przewodu zasilajacego do stykéw urzadzenia.

Instrukcja instalacji 7



Omowienie

Ztacze sterownika styku
bezprgdowego

oA [

S

\
o o g

Ztgcze sterownika centralnego

Ztacze
zasilania

Ztacze PCB
wewnatrz
budynku

8 Styk bezpradowy

Opis czesci

I Opis czesci

<

Obudowa przednia

S

Obudowa metalowa
(przod)

Arkusz izolacyjny

EB CN_POWER: Ztacze 24 V~

3 CN_CC : Ztgcze PCB wewnatrz budynku

K3 CN1 : Zigcze sterownika centralnego

3 CN_DRY(L) : Ztacze STEROWNIKA BEZPRADOWEGO

3 CN_DRY(SIG) : Ztacze STEROWNIKA BEZPRADOWEGO

[@ CN_DRY(ERROR CHECK) : Ztacze wys$wietlania komunikatu o btedzie
CN_DRY(OPER STATE) : Ztacze wyswietlacza roboczego

Instrukcja instalacji 9
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Opis czesci

Wyposazenie dodatkowe

Kabel 1EA
(dla potaczenia z jednostka wewnetrzng)

e——

*Uwaga

+ Kabel ten stuzy do potgczenia styku bezpragdowego
oraz jednostki wewnetrznej.

+ Przed uzyciem tych elementow, prosze wczesniej
sprawdzi¢ typ ztgcza oraz uzywac kabli odpowiednich
dla jednostki wewnetrznej.

IO
RELC)

Sruba
(dla instalacji, 4EA)

Instrukcja
obstugi/instalacji

10 Styk bezpragdowy

Opis czesci

Instalacja

1) Poluzowac i usuna¢ $ruby mocujace urzadzenie.

-z

2) Usung¢ przednig obudowe metalowg przez nacisnigcie w oznaczonych punktach.

4
P [ g
|

3) Ustawic¢ obudowe tylng w kierunku ztgcza (prawo lub lewo).

4) Usunac 4 $ruby, dla spigcia przewodow.

Instrukcja instalacji 11
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Opis czesci

6) Usuna¢ zaslepki znajdujace sig na obudowie tylnie (2-stronne) odpowiednio do wielkosci oraz kie-
runku ztacza.

7) Podtaczy¢ przewody prawidtowo zgodnie z instrukcja. Podczas podtaczania CN-ZASILANIE i
CN_BEZPRADOWY (L) do kabla zasilania w listwie zaciskowej, nalezy umiescic¢ je w kwadratowym
otworze zacisku tak, jak pokazano na rysunku.

8) Ustawi¢ odpowiednio przetacznik (Patrz instrukcja)

9) Potaczy¢ tylng oraz gorng czes¢ obudowy metalowej.

10) Zawiesi¢ przod obudowy na zaczepach czesci tylnej oraz dokreci¢ Sruby mocujgce w czesci dol-
nej.

A OSTROZNIE

1. Zainstalowa¢ produkt na ptaskiej powierzchni i przykrecié, co najmniej w 2 miejscach. W przeciw-
nym razie sterownik centralny moze nie by¢ odpowiednio przytwierdzony.

2. Nie wolno dokreca¢ zbyt mocno $rub mocujacych. W przeciwnym razie moze dojs¢ do uszkodze-
nia produktu.

3. Nie deformowa¢ obudowy.Moze to spowodowaé nieprawidtowe dziatanie sterownika centralnego.

12 Styk bezpragdowy

Instrukcja instalacji

I Instrukcja instalacii

Podtgczy¢é CN-CC z ptytkg jednostki wewnetrznej przy pomocy kabla (w zestawie)
- Podtaczenie tylko styku bezpragdowego

Plytka jedn.
wewnetrznej

CN-CC

STYK BEZPRADOWY

AC 220V

- Podtgczenie sterownika centralnego do suchego kontaktu i LG w przypadku pojedyn-

czych modeli statych.

Plytka jedn.
wewnetrznej

CN-CC

STYK BEZPRADOWY

AC 220V

P1485: Podtaczy¢ do sterownika
centralnego

IMS10d

* Tylko pojedynczy
- Podczas instalacji produktu pojedynczego nalezy
dodac niniejszg ptytke.

Instrukcja instalacji 13



Instrukcja instalacji Przewodnik administratora

I Przewodnik administratora

) * Funkcja
Potaczy¢é CN_BEZPRADOWY z jednostka sterowania. )
(Zamocowa¢ PLYTKE SUB w prawidtowej lokalizacii). Daje wybor, czy WLACZYC jednostke bezposrednio lub nie ze Zrodta zewnetrznego.
Wyboru mozna dokona¢ poprzez nacisniecie przycisku ANULUJ (CANCEL) bezprzewo-
dowego pilota zdalnego sterowania 3 razy w ciggu 3 minut od zresetowania urzadzenia.
(Dostepnos¢ tej funkcji zalezy od modelu jednostki wewnetrznej)

- Aby podtaczy¢ zrédto zasilania przez ptytke

WySwielacz roboczy

LG nie dostarcza
tej czesoi

AC 220V

ZASILANIE
AC 220V

Przycisk ANULUJ —L

- Aby poda¢ zasilanie bezposrednio ze zrodta zewnetrznego.

[ WySwiellacz roboczy |7
Tyl om0 e

TLG i dostarcza — > 1. Aby WEACZYC urzadzenie bezposrednio ze zrédta zewnetrznego

tej czesci AC220V i
3 ‘ 2. Aby nie WLACZAC urzadzenie bezposrednio ze zrodta
zewnetrznego. Tylko dla aktywacji systemu.

*Uwaga
Funkcja ta (ustawienie trybu styku bezprgdowego) nie dziata w przypadku niektérych przewodowych
pilotéw zdalnego sterowania.
Wiecej informaciji, patrz instrukcja obstugi przewodowego pilota zdalnego sterowania.

AC 220V

W przypadku braku, a nastepnie powrotu zasilania klimatyzator moze powré-
ci¢ do poprzedniego stanu.

14 Styk bezpragdowy Instrukcja instalacji 15
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@ LG

Life's Good

MANUAL DE INSTALARE

APARAT DEAER

CONDITIONAT

Cititi acest manual de instalare in intregime inainte de a
instala produsul.

Aparatul trebuie instalat in conformitate cu
reglementdrile nationale privind instalatiile electrice.
Pastrati acest manual de instalare pentru referinta
ulterioard, dupa ce l-ati citit in detaliu.

Contact fals simplu
PDRYCB0O0O

www.lg.com

R



Masuri de precautie privind siguranta

I Masuri de precautie privind siguranta

Pentru a preveni ranirea utilizatorului sau a altor persoane ori producerea unor pagube materia-

le, trebuie respectate urmatoarele instructiuni:

B Operarea incorecta din cauza ignorarii instructiunilor conduce la vatamari sau deteriorare.
Gradul de severitate se clasifica dupa indicatiile urmatoare.

Manual de instalare pentru unitatea Contact fals

CUPRINS

3 i i Vi [0 10122181 7> RTTTITEIT T TT T T TT PP, A N
W Masuri de precaupe perlnd Slguranta 3~6 ( AAVER“SMENT Acest simbol indicé posibilitatea decesului sau a vatdmarii corporale grave. ‘
M Prezentare genera|é ............................................................... 7
‘ A ATE NTI E Acest simbol indica posibilitatea vatémarii corporale sau a deteriorarii bunurilor. ‘
B Prezentarea Componentek)r ................................................... 9 ’ Y,
PDRYCBOO0O (PCB + CACASA +-vvvvvvvveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeseseeeesssseesssesees s 9 W Semnificatiile simbolurilor utilizate in acest manual sunt afisate mai jos.
Accesoriu.... ( ® Asigurati-va ca nu faceti acest lucru. ‘
INSEAIArEA ... . Lo o - P
L 0 Asigurati-va ca respectati instructiunile. ‘
B Ghid de instalare: -« e 13
PasUIT ... s 13 Ve ™
PASUIZ. ..o e e se e 14 \AAVERTISMENT J
B Ghid de adminiStrare «-----«-=+-s=srreerrrmrmrmrm e 15

B Instalare

Nu atingeti cu mai- Instalarea produsu-
nile in timp ce apa- lui trebuie realizata

ratul este pornit. de un centru service
sau un atelier de
instalatii.
« Exista riscul de « Exista riscul de
incendiu, electrocu- incendiu, electrocu-
tare, explozie sau tare, explozie sau

ranire. ranire.

¥YNYAOY VaINIT

2 Contact fals Manual de instalare 3



Masuri de precautie privind siguranta

Solicitati ajutorul
unui atelier de
instalatii sau a unui
centru service cand
reinstalati produsul.

« Exista riscul de
incendiu, electrocu-
tare, explozie sau
ranire.

Nu mstalatl unitatea
in locuri umede.

« Exista riscul de defec-
tare a produsului.

Nu instalati intr-un
loc care nu poate
suporta greutatea
produsului.

* Produsul poate fi
deteriorat sau se
poate sparge.

Nu instalati produ-
sul intr-un’loc in
care ploaia poate sa
afecteze aparatul.

+ Exista riscul de
defectare a produsu-
lui.

Nu asezati produsul
in apropierea focu-
lui.

 Exista riscul de
incendiu.

Nu instalati produ-
sul intr-un’loc unde
exista ulei, abur,
sare, gaz sulfuric
etc.

- Exista riscul de
deformare a produ-
sului sau defectare.

Utilizati produse standardizate
« Exista riscul de defectare a produsului.

4 Contact fals

Masuri de precautie privind siguranta

M Functionare

Nu schimbati si nu
prelungiti cablurile
de alimentare in
mod arbitrar.

 Exista riscul de
incendiu sau electro-
cutare.

Nu folositi un incal-
zitor langa cablul de
alimentare.

- Exista riscul de
incendiu sau electro-
cutare.

Daca produsul a
fost inundat, trebuie
sa apelati la un cen-
tru service sau la un
atelier de instalatii.

- Exista riscul de
incendiu.

Nu loviti aparatul.

» Daca loviti aparatul,

aceasta poate cauza
defectarea acestuia.

Nu varsati apa in
interiorul produsu-
lui.

- Exista riscul de elec-

trocutare sau defec-
tare.

Copm Si persoanele
in varsta trebuie sa
utilizeze produsul
doar sub suprave-
gherea unui alt
adult.

- Exista riscul de acci-

dente si defectarea
produsului.

Manual de instalare 5
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Masuri de precautie privind siguranta

Nu ut|I|zat| aparatul
in scopuri/locuri
speciale cum ar fi
conservarea faunei
sau a florei, instru-
mente de precizie,
obiecte de arta etc.

- In caz contrar, poate
cauza pagube mate-
riale.

Nu asezatl obiecte
grele pe cablul de
alimentare.

- Exista riscul de
incendiu sau electro-
cutare.

Scoateti cablul de
alimentare din priza
cand curatati apara-
tul.

- Exista riscul de

incendiu sau electro-
cutare.

Nu demontati, repa-
rati sau modificati
produsul.

- Exista riscul de

incendiu sau electro-
cutare.

Nu atingeti aparatul cu mainile ude.
« Exista riscul de incendiu sau electrocutare.

Prezentare generala

I Prezentare generala

Contactul fals LG este o solutie optima pentru comanda automata a sistemului aparatului de aer conditionat in

functie de solicitarea utilizatorului.

Cu alte cuvinte, este un comutator care poate fi utilizat pentru a porni/opri aparatului in urma obtinerii semnalului

de la sursele externe cum sunt sistemele de inchidere, comutatorul de la usa sau fereastra, in special cele folosite

n camerele de hotel.

Este un PCB mic care fie poate fi introdus in interiorul cutiei de control a unitétii interioare fie poate fi amplasat in

exteriorul unitatii intr-o carcasa de plastic daca nu existé spatiu suficient in interiorul unitétii interioare.

in afara de instalarea simpla, poate fi de asemenea legat la Controlerul central prin PCB-ul unitétii interioare P1485.

Pentru asta, toate cablurile de conectare si un pcb mic suplimentar pentru asamblare sunt furnizate impreuna cu

Contactul fals.

Contactul fals poate fi utilizat in doua moduri.

1. Poate fi utilizat pentru a porni/opri sistemul la primirea semnalului de la sursa. In acest caz, utilizatorul nu mai
trebuie sa foloseasca telecomanda pentru a porni/opri sistemul. Orice alté setare suplimentard cum ar fi tempe-
ratura, viteza ventilatorului, modul etc. pot fi realizate doar cu ajutorul telecomenzii.

2. Un alt mod este similar cu cel anterior dar in acest caz, dupa primirea semnalului de la sursa externd, utilizatorul
trebuie s& porneasca sistemul doar de la telecomanda. Contactul fals doar activeaza sistemul. Oricum, sistemul
poate fi oprit direct de la sursa externa. Deci doar modul este diferit aici.

Astfel, in ambele conditii de mai sus, sistemul nu poate fi operat fara semnal de la sursa externa care previne folo-

sirea inutila a sistemului si faciliteaza functionarea acestuia doar cand este necesar.

Aceste setéri pot fi selectate din telecomanda iar detaliile acesteia sunt prezentate intr-un capitol ulterior din acest

manual.

in functie de cerinte, Contactul fals ofera o varietate de aplicatii pentru a satisface nevoile utilizatorului in modul cel

mai potrivit.

s Dacd un cablu de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul acestuia de

service sau de o persoana calificata similar pentru a evita pericolele.

* Mijloacele de deconectare trebuie incorporate in cablajul fixat in conformitate cu regulamentele de cablare.

+# Accesul la acest produs este permis doar tehnicienilor calificati din centrul service.

Sectiunea transversald minima a conductorilor

Curent nominal pentru aparatul Sectiunea transversala normala
A mm?
=<0,2 Cablu fir multiplu *
>0,2 si <3 05°
>3 Si <6 0,75
>6 si <10 1,0 (0,75)°
>10 si <16 1,5 (1,00
>16 si =25 25
>25 si <32 4
>32 si <40 6
>40 si <63 10

* = Aceste cabluri pot fi utilizate doar dacé lungimea lor nu depaseste 2 m intre punctul in care pro-
tectia cablului intra in aparat si intrarea in stecar.
® Cablurile care au sectiunea transversala indicata in paranteze pot fi folosite pentru aparatele por-
tabile daca lungimea lor nu depaseste 2m.

NOTA: Pentru cablurile de alimentare furnizate pentru aparatele multifazice, sectiunea nominala
transversala a conductorilor este stabilita pe baza sectiunii transversale maxime a conducto-
rilor per faza la conexiunea cablului de alimentare de la bornele aparatului.

6 Contact fals
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Prezentare generala

Conector controler Contact fals

==

=

P

Conector controler central

Conector
alimentare

Conector
PCB interior

8 Contact fals

Prezentarea componentelor

I Prezentarea componentelor

PDRYCBO000 (PCB +

<

Carcasa fata

Carcasa metal (Fata)

™

Cauciuc

Lateral Folie izolare

CN_POWER : Conector 24 V~

3 CN_CC : Conector PCB interior

EJ CN1 : Conector controler central

3 CN_DRY(L) : Conector CONTROLER FALS

B CN_DRY(SIG) : Conector CONTROLER FALS

[@ CN_DRY(ERROR CHECK) : Verificare EROARE afisaj conector
CN_DRY(OPER STATE) : Conector afisaj functionare

Manual de instalare 9
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Prezentarea componentelor

Accesoriu

Cablu 1 BUC.
(pentru conectarea la unitatea interioara)

=g

*Note

« Aceste cabluri sunt folosite pentru conexiunea dintre
Contactul fals si Unitatea interioara.

+ Astfel, inainte de a folosi aceste elemente verificati
prima data topul conectorului si folositi cablurile la
unitatea interioara corespunzatoare.

O
O

Surub
(Pentru instalare, 4 BUC.)

Manual de
instalare/utilizare

10 Contact fals

Prezentarea componentelor

1) Desurubati si scoateti cele doua suruburi care fixeaza produsul.

-z

2) indepartati carcasa metalicé din fat prin apasarea punctelor de marcaj.

(4

P [ g
|

3) Pozitionati carcasa din spate cu orientarea (dreapta sau stanga) cétre conector.

»

4) Tndepéra;i cele 4 suruburi, pentru cuplarea cablurilor.

=4
=
=
>
o
=1
=
=
=
b=3
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Prezentarea componentelor Ghid de instalare
I Ghid de instalare

Conectati CN-CC cu PCB interior cu ajutorul cablului (furnizat).

- Doar conexiunea Contactului fals
CONTACT FALS

6) Tndepérta;i de pe carcasa din spate (cu 4 fete) conform dimensiunii si directiei conectorului.

7) Conectati firele de conexiune corect conform metodei de conectare. Cand conectati CN-
POWER(CN-PORNIRE) si CN_DRY(CN_FALS) (L) la cablul de alimentare in regleta de conexiuni,
verificati sa fie introduse in orificiul rotund al Clemei, conform imaginii.

PCB unitate
interioara

CN-CC

AC 220V

- Conexiunea Contactului fals si al Controlerului central LG in cazul modelelor singulare
constante.
8) Setati intrerupatorul conform metodei de setare. (Consultati instructiunile)

9) Uniti partea de sus a carcasei metalice cu partea din spate a carcasei metalice. CONTACT FALS
10) Agatati partea din fata a carcasei de carligul carcasei din spate si strangeti suruburile de prindere

din partea de jos.

PCB unitate
interioara

=
A ATENTIE - H 8
1. Instalali produsul pe o suprafata dreapté si instalati suruburile de prindere in mai mult de doua ” Doer singular . ) o g
locuri. In caz contrar telecomanda centrala poate sa nu fie fixata corespunzator. - Cand instalati produsul singular trebuie s& adaugati =

2. Nu strangeti prea tare suruburile de prindere. Acest lucru poate cauza deformarea carcasei. acest PCB.

3. Nu deformati cadrul la intamplare. Acest lucru poate cauza functionarea necorespunzétoare a
telecomenzii centrale.

12 Contact fals Manual de instalare 13



Ghid de instalare Ghid de administrare

I Ghid de administrare

* Functie

Conectati CN_DRY(CN_FALS) la controlul unitatji.

(Fixati SUB PCB in locatia corespunzatoare.) Selecteaza daca PORNITI sau nu unitatea direct de la sursa exterioara.

Selectia poate fi realizata apasand butonul ANULARE de pe telecomanda wireless de 3
ori in timp de 3 minute din resetarea unitatii prin indreptarea ei catre unitate.
(Disponibilitatea acestei functii depinde de modelul unitétii interioare)

- Pentru a aplica sursa de alimentare prin PCB

Afia] ncfionare
[Rfse] verficare eroare

LG nu fumizeaza |
aceastd sectiune e -

A © 008
[ G fm
888, A5eT

J0-NO

4— Buton ANULARE —L

Afiga] funcionare
Rfisa] verficare eroare

R _-" ) ) .
T:SEZZ.;“;:';?:’:E ’74—‘@ 1. Pentru a PORNI unitatea direct de la sursa externa
2. A nu PORNI unitatea direct de la sursa externa. Doar activati
sistemul.
*Observatie

Aceasta functie (setarea modului Contact fals) nu functioneaza in cazul anumitor telecomenzi cu fir.
Pentru mai multe informatii, consultati manualul telecomenzii cu fir.

=4
=
=
>
E)
=1
=
=
=
=

anterioara dupa repornirea curentului datorita functiei de compensare a intre-

AC 220V ‘ Daca este oprit curentul, aparatul de aer conditionat poate trece la starea
ruperii curentului electric a aparatului de aer conditionat.

14 Contact fals Manual de instalare 15
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MANUAL DE INSTALACAO

AR

CONDICIONADO

S3N9NLYOd

Leia 0 manual de instalagao na integra antes de instalar
o produto.

O equipamento deve ser instalado em conformidade
com as normas nacionais de instalacao elétrica.

Depois de ler este manual de instalacao na totalidade,
por favor, guarde-o para consultas futuras.

Contacto Seco Simples
PDRYCB0O0O

www.lg.com



Precaugées de Seguranga

Manual de Instalagdo da Unidade de Contacto Seco

I Precaucdes de Seguranca

Para prevenir ferimentos no utilizador ou noutras pessoas e danos de propriedade, devera

seguir as seguintes instrugdes.

M O funcionamento incorrecto provocado pelo desrespeito das instrucdes podera provocar feri-
mentos ou danos. A gravidade é classificada de acordo com as seguintes indicagdes.

INDICE

u Precau?aes de SOQUIANGA eeeeeeerrrssssssmeees e 3~6 (AAVISO Este simbolo indica a possibilidade de morte ou ferimentos graves. A
] Viséo Gera| ............................................................................. 7 =
B DESCriGAO0 das PEGAS s wsrersrrtttsnssss 9 ‘ AATENGAO O simbolo indica a possibilidade de ferimentos ou danos. /J
PDRYCBOO0O (PCl4 CaIXA) ....cvvvriereerieeseisiecseseeessesesssesese s sesssssens 9 M Os significados dos simbolos usados neste manual so apresentados a seguir.
Acessorio.... ( ® Nao faca isto. ‘
IR =To- o RSOOSR L 0 Certifique-se de que segue as instrugdes.
B INStallation GUIAE -+ -rerrrerrrrmmrrrarer e 13
PaSSO0 1. s 13 e ~N
PASSO 2. eeeee e 14 L AAVISO J
W Guia do AdmiINiStrador -« -«-«-«=srrearrrrmrermrrr e 15 II [)ljrilr]t‘e a ir\s;tza|zlg;éi()
Nao tocar com a A instalacao do pro-

mao quando a ener- duto deve ser enca-

gia estiver ligada. minhado para uma
loja de instalacao
ou centro de servi-

co.

« Causa incéndio, « Causa incéndio,
choque eléctrico, choque eléctrico,
explosédo ou ferimen- exploséo ou ferimen-
to. to.

2 Contacto Seco Manual de instalagdo 3
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Precaugdes de Seguranca

Precaugbes de Seguranca

Solicite a instalacao
a instalacao da loja
ou ao centro de ser-
vico quando reins-
talar o produto.

« Causa incéndio,
choque eléctrico,
exploséo ou ferimen-
to.

Nao instale a unida-
de em locais humi-
dos.

+ Causa falhas no pro-
duto.

B Durante o uso

Nao instale o produ-
to num lugar onde a
chuva possa chegar
ao produto.

+ Causa falhas no pro-
duto.

Nao coloque o pro-
duto mais perto do
fogo.

* Provoca incéndio.

Nao instale num
lugar que nao possa
suportar o peso do
produto.

+ O produto pode ficar
danificado ou pode
partir.

Nao instale o produ-
to num lugar que
gere oleo, vapor,
gas sulfarico, sal,
etc.

+ Causa a deformacéo

ou a falha do produ-
to.

Produto de utiliza-
cao padrao.

+ Causa falhas no pro-
duto.

Nao dé pancadas no
produto.

+ Se der pancadas no
produto, pode cau-
sar falhas no produ-
to.

Nao derrame agua
na parte interior do
produto.

« Causa electrocussao
ou avaria.

Nao alterar ou colo-
car cabos de ener-
gia arbitrariamente.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

S3N9NLY0d

Nao utilize um
aquecedor perto da
linha de alimenta-
cao.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

Se o produto foi
inundado, deve
referir uma loja de
instalacao ou um
centro de servico.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

4 Contacto Seco
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Precaugdes de Seguranca

Criancas e idosos
s6 devem utilizar o
produto sob super-
visao de um res-
ponsavel.

« Causa acidentes e
falhas no produto.

Durante a limpeza,
retire a tomada.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

Nao desmontar,
reparar ou modifi-
car o produto.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

Nao utilizar para
fins especiais /
locais como a con-
servacao da flora e
fauna, instrumentos
de precisao, arte,
etc.

+ Caso contrario, pode
causar danos a pro-
priedade.

Nao coloque objec-
tos pesados nos
cabos de alimenta-
cao.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

Nao toque com as
maos molhadas.

+ Causa incéndio ou
choque eléctrico.

6 Contacto Seco

Visao Geral

I Visao Geral

0O Contacto Seco da LG é uma solugéo para controlo automatico do sistema de ar condicionado, consoante a preferéncia do pro-
prietario.
Em palavras simples, & um interruptor que pode ser utilizado para Ligar/Desligar a unidade, depois de receber o sinal de fontes
externas, tais como bloqueio de teclas, interruptor de porta ou janela, etc., especialmente em quartos de Hotel.
E uma PCI pequena que tanto pode ser enquadrada dentro da caixa de controlo da unidade de interior ou pode ser fora da uni-
dade numa caixa de plastico, se ndo houver espaco suficiente no interior da unidade de interior.
Além da instalacdo simples, também pode ser ligada ao Controlador Central via Unidade interior P1485 PCI.
Para isso, todos os cabos de ligagdo e uma pequena PCI adicional para looping também & fornecida junto com o Contacto Seco.
O contacto seco pode ser utilizado de duas maneiras.
1. Pode ser utilizado para, na verdade, Ligar/Desligar o sistema, ao receber o sinal proveniente da fonte.
Neste caso, o utilizador ndo precisaré de utilizar o controlo remoto mais para Ligar/Desligar o sistema.
No entanto, todas as outras configuragdes, como a temperatura, a velocidade do ventilador, modo etc pode ser feito apenas
através de controlo remoto.
2. Outro caminho € quase semelhante ao citado acima, mas neste caso, depois de obter o sinal On da fonte externa, o utilizador
tem que ligar o sistema apenas a partir do controlo remoto.
0 Contacto seco ativa apenas o sistema. No entanto sistema pode ser desligado diretamente a partir da fonte externa. Assim,
apenas 0 modo On modo ¢ diferente aqui.
Assim, em ambas as condicdes acima, o sistema nao pode ser operado sem sinal de uma fonte externa, o que evita a utilizacdo
desnecessaria do sistema e permite que entre em funcionamento apenas quando for exigido.
Essas configuragdes podem ser selecionadas a partir do controlo remoto cujos detalhes sao explicados na parte final deste
manual
Assim, e dependendo dos requisitos, o Contacto Seco oferece uma variedade de aplicagdes para atender as necessidades do
cliente da melhor maneira possivel.
+# Se o cabo de fornecimento se encontrar danificado, tem de ser substituido pelo fabricante, o seu agente de assisténcia ou por
uma pessoa qualificada de forma semelhante, de forma a evitar um perigo.
# Os meios para a desconexao devem ser incorporados na cablagem fixa de acordo com as regras de cablagem.
* Apenas técnicos de assisténcia qualificados podem aceder ao produto.

Area de seccao transversal minima dos condutores

Taxa de corrente do aparelho Area de secg&o transversal normal
mm?
<0,2 Cabo de ouropel *
>0,2 e <3 05*
>3 e <6 0,75
>6 e <10 1,0 (0,75)°
>10 e <16 1,5 (1,0
>16 e <25 25
>25 e <32 4
>32 e <40 6
>40 e <63 10

* = Estes cabos podem, apenas, ser utilizados se o seu comprimento ndo exceder os 2m entre o
ponto onde o guarda cabo entra no aparelho e a entrada da ficha.
© Cabos tendo mais area de seccao transversal que a indicada em paréntesis podem ser utiliza-
dos para aparelhos portateis se o seu comprimento ndo exceder os 2m.

NOTA: Para cabos de fornecimento fornecidos com aparelhos multifasicos, a area de secgéo trans-
versal nominal dos condutores é baseada na area maxima de sec¢éo transversal dos con-
dutores por fase, na ligacdo do cabo de fornecimento aos terminais do aparelho.

Manual de instalacao 7
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Visdo Geral

Conector do Controlador do
Contacto Seco

u
P |y

Conector do Controlador Central

Conector de
alimentacao

Conector da
PCB Interior

8 Contacto Seco

Descricdo das pecas

I Descricéo das pecas

PDRYCBO000 (PCl+ C

<&

Caixa frontal

Caixa Metalica (Frontal)

™

Borracha

Lateral Folha de isolamento

EB CN_POWER : Conector ~24 V

3 CN_CC : Conector da PCB Interior

[E3 CN1 : Conector do Controlador Central

3 CN_DRY(L) : Conector DRY CONTROLLER (Controlador Seco)
B CN_DRY(SIG) : Conector DRY CONTROLLER (Controlador Seco)
[@ CN_DRY(ERROR CHECK) : Exibi¢ao da verificagdo de ERROS
CN_DRY(OPER STATE) : Conector de Exibicdo da Operacédo

Manual de instalacdo 9
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Descricao das pecas

Acessorio

Cabo 1EA
(para conexao com unidade de interior)

=

*Nota

« Estes cabos s&o utilizados para a conexdo entre o
contacto seco e a unidade interna.

« Portanto, antes de usar essas coisas Por favor,
verifique o tipo de conector primeiro e utilize cabos
na unidade de interior apropriada.

RCAE
0O

Parafuso
(Para a instalacao, 4EA)

Manual do Utilizador
/Instalacdo

10 Contacto Seco

Descricdo das pecas

Instalacao

1) Solte e retire os dois parafusos que fixam o produto.

-z

2) Remova a caixa de metal frontal ao pressionar os pontos marcados.

(4

P [ g
|

3) Posicione a parte de trés da caixa na direccao (esquerda ou direita) do conector

Manual de instalacdo 11

S3N9NLYOd



Descricdo das pecas Guia de Instalagdo
I Guia de Instalacéo

Ligue CN-CC com a PCI de Interior através do cabo (fornecido)

CONTACTO SECO

6) Remova os knockouts na parte de trés da caixa (2 lados), de acordo com o tamanho e a direccéo
da ligagéo.

- Ligacdo do Contacto Seco apenas

7) Ligue os fios de ligacdo corretamente de acordo com o método de ligacao.
Ao conectar CN-POWER e CN_DRY (L) ao cabo de alimentag&o no bloco de terminais, certifique-
se de os colocar dentro do buraco quadrado da bracadeira, tal como se mostra na imagem.

PCl da Unidade
de interior

CN-CC

AC 220V

- Ligagdo do Contacto Seco e Controlador Central LG no caso de modelos de constan-
tes individuais.

8) Configure o interruptor de acordo com o método de configuragéo. (Consulte a instrugéo)

9) Junte a parte de cima da caixa de metal com a parte traseira da caixa de metal. CONTACTO SECO

10) Pendure a parte frontal da caixa ao gancho traseiro da caixa e aperte os parafusos de fixagéo na

parte inferior.

PCl da Unidade
de interior

CN-CC

AC 220V

P1485: Ligue ao controlador central

A ATENCAO TTTTmmmTmTTmmmmmmommmmmmsssmmmommssomosoooeees ?
1. Instale o produto numa superficie plana e instale parafusos de fixagdo em mais de 2 locais. * Apenas Individual

Caso contrario, o controlador central pode nao ficar adequadamente fixado. - Quando instala um produto individual tem de adicionar esta PCI.
2. Néo apertar demasiado parafusos de fixacdo com muita forca. Isso pode causar uma deformacéo

na caixa.

3. Néo deforme a caixa ao acaso. Isso pode provocar uma avaria no controlador central.

12 Contacto Seco Manual de instalacdo 13
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Guia de Instalagdo

Ligue CN_DRY a Unidade de Controlo. (Fixe a SUB PCI no local apropriado.)
- Para aplicar fonte de alimentagéo através da PCI

ALG néo fonece
esta segao

220V CA

ENTRADA
220V CA

- Para aplicar a fonte de alimentag&o diretamente a fonte externa

Exibicdo da Operacao
Exibigao de cocigo de e

_______
ALG ndo fonece +—
esta segao 220V CA

220V CA

14 Contacto Seco

Guia do Administrador

™ Guia do Administrador

* Funcao

Pode selecionar se é necessario ligar o aparelho diretamente ou ndo a partir da fonte
externa. A sele¢do pode ser feita ao pressionar o botdo CANCELAR do controlador
remoto wireless 3 vezes dentro dos 3 minutos de redefinicdo da unidade, ao posiciona-lo
em frente em dire¢éo a unidade. (Esta disponibilidade da fungéo depende do modelo da
unidade de interior)

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

4—— Botao
CANCELAR

1. LIGAR a unidade directamente a partir da fonte externa.

2. Nao LIGAR a unidade directamente a partir da fonte externa.
Apenas para ativar o sistema.

*Nota
Esta fungédo (Configuragdo do modo de Contacto Seco) nao funciona em alguns controlos remotos
com fio. Para mais informagdes, consulte o manual de controlo remoto com fio.

estado anterior ap6s a alimentacao for reestabelecida, devido a funcéao de compen-

‘ Se alimentacéo for interrompida, o ar condicionado pode ser executado para o
sacao de interrupcéo de energia elétrica doar condicionado.

Manual de instalacao 15
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@ LG

Life's Good

SZERELESI UTMUTATO

LEGKONDICIONALO

HVAOVIN

Kérjuk, a termék hasznalatba vétele el6tt gondosan
olvassa el ezt a szerelési Utmutatét

A készliléket az elektromos vezetékekre vonatkozd
nemzeti jogszabalyoknak megfelelGen kell felszerelni.
Miutan gondosan elolvasta, 8rizze meg ezt a fel-
hasznaldi itmutatét, hogy késdbb is beletekinthessen.

Egyszer( potencidlmentes érintkez8
PDRYCB0O0OO

www.lg.com



Potencialmentes érintkezd Készullék felszerelési utmutatod

TARTALOMJEGYZEK

B Biztonsagi OVINtEzKed@sek - -wrwwrwrrrrrsersmssmsseisniniinicicinn, 3~6
B AHEKINIES +e-veererereerersresirie s 7
B AIKALrESZ [QIFAS -veerrverrrresrir st s 9
PDRYCBO00 (NYAK + BUKOIAL) .....vvvvevveeeirseiesseiseeisseisssessssssessenas 9
TarOZEKOK ... 10
FelISZErelés..........coiiiiiii il
[ RST C [ 1 o)[o) 8 T 13
TLIBPES .. s 13
2. IBPES ottt 14
B KEZElBi UTMULALO «-+verveereerermremiermremimnie st 15

2 Potencialmentes érintkezé

Biztonsagi ovintézkedések

. s = s s -
I Biztonsagi évintézkedések
Afelhasznalé vagy mas személy sériilésének vagy vagyontargyak karosodasanak elkertilése ér-
dekében be kell tartani az alabbi eléirasokat.

M Afelhasznalé vagy méas személy sériilésének vagy vagyontargyak karosodasanak elkerilése
érdekében be kell tartani az alabbi eldirasokat. Ezek sulyossagat az alabbiak jelzik.

(A FlGYELEM ' Ez a jel halal vagy sulyos sériilés lehetéségére figyelmeztet.
‘ AV'GY Az AT Ezajel sériilés vagy karosodas lehetségére figyelmeztet.

W A kézikdnyvben hasznalt szimboélumok jelentése a kévetkezd.

/"
HVAOVIN

\

( ® Semmiképpen se tegye. ‘
L 0 Feltétlenll kévesse az utasitasokat. ‘
4 N
( AFIGYELEM! )

M Felszerelés

Ne érjen hozza kéz- A késziilék felszere-

zel, amig be van Iését bizza a szer-

kapcsolva. vizk6zpontra vagy a
felszerel6 szolgalta-
tora.

» TUzet, elektromos
aramdutést, robba- aramutést, robba-
nast vagy sérulést nast vagy sérulést
okozhat. okozhat.

» Tlzet, elektromos

Szerelési Utmutaté 3



Biztonsagi ovintézkedések

Biztonsagi ovintézkedések

A termék athelyezé-

sekor kérje a szer-

vizk6zpont vagy a

felszerelo szolgal-

tatoé segitségét.

* Tlzet, elektromos
aramutést, robba-
nast vagy sérlést
okozhat.

A késziiléket ne sze-

relje paras kornye-

zetbe.

+ Ez a készulék meghi-
basodasat okozhatja

A késziiléket ne sze-

relje olyan helyre,

amely nem képes

alatamasztani a ké-

sziilék sulyat.

+ A készllék megsé-
rulhet vagy meghiba-
sodhat.

A késziiléket ne sze-
relje olyan helyre,
ahol esoviz juthat a
késziilékbe.

* Ez a készllék meg-
hibasodasat okoz-
hatja

A késziiléket ne he-
lyezze tiiz kdzelébe.

* Ez tUzet okozhat

A késziiléket ne sze-

relje olyan hely ko6-

zelébe, ahol olaj,

goz so, kénes gaz

stb. képzodik.

« Ez a készUlék defor-
malédasat vagy meghi-
basodasat okozhatja.

Szabvanyos termékeket hasznaljon.
+ Ez a készUllék meghibasodasat okozhatja

Bl Hasznalat

Ne moédositsa a tap-

A késziiléket ne érje

kabeleket vagy azok (ités.

hosszat.

+ Ez tlzet vagy elekt-
romos aramutést
okozhat.

A tapkabel kézelé-
ben ne hasznaljon
fto késziiléket.

 Ez thzet vagy elekt-
romos aramutést
okozhat.

Ha a késziilékbe viz
kerul, forduljon a
szervizkdzponthoz
vagy a felszerelo
szolgaltatohoz.

» Ez tlzet okozhat.

* Ha a készuléket Utés
éri, a készllék meg-
hibasodhat.

A késziilékbe ne
ontson vizet.

* Ez elektromos ara-
mutést vagy a ké-
szulék
meghibasodasat
okozhatja.

A gyermekek és
idosebb koruak a
késziiléket feluigye-
let alatt hasznaljak.

+ Ez balesetet vagy a
készulék meghiba-
sodasat okozhatja.

4 Potencialmentes érintkezd
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Biztonsagi ovintézkedések

A késziiléket ne hasz-
nalja specialis célra
vagy helyen, mint n6-
vényzet vagy allatok
fenntartasa, precizios
miiszerek, miialkota-
sok allapotanak meg-
orzése.

* Ellenkez6 esetben a
készulék vagyoni
kart okozhat.

A tapkabelre ne he-
lyezzen nehéz tar-
gyakat.

+ Ez thzet vagy elekt-
romos aramutést
okozhat.

Tisztitaskor a ké-
sziiléket aramtala-
nitsa.

+ Ez tUzet vagy eleki-
romos aramutést
okozhat.

A késziiléket ne
szerelje szét, ne ja-
vitsa és ne modo-
sitsa.

+ Ez tlzet vagy elekt-
romos aramutést
okozhat.

A késziilékhez ne érjen nedves kézzel.
+ Ez tlzet vagy elektromos aramutést okoz-

hat.

Attekintés

B Attekintés

Az LG potencidlmentes érintkezé a légkondicionald rendszer felhasznalé altal inditott automatikus vezérlési megoldasa.
Egyszerien fogalmazva ez egy olyan kapcsolo, amelyet a készulék be- és kikapcsolasara lehet hasznalni, és ezt a funk-
ciojat kiilsd forrasbol érkezo jel vezérli (pl. a szallodakban gyakran alkalmazott kulcs a zarban-, ajto vagy ablaknyitas-kap-
csol6 stb.).

Ez egy kis méret(i NYAK, amely a beltéri egység vezérlddobozaba vagy az egységen kiviil Iévé miianyag burkolatba sze-

relhetd, ha nincs elég hely a beltéri egységen belil.

Az egyszer(i felszerelés mellett a beltéri egység PI485 NYAK-jan keresztiil csatlakoztathaté kdzponti vezérldre is. Ehhez,

a potencia érintkez6hoz mellékelve van az dsszes csatlakozo kabel és egy tovabbi kis méretli NYAK.

A potencialmentes érintkezd kétféleképpen hasznalhato.

1. Hasznalhato a rendszer be- és kikapcsolasahoz a forrasbol érkezo jel hasznalataval.

Ebben az esetben a felhasznalénak nem sziikséges tavvezérlt hasznalnia a rendszer be- és kikapcsolasahoz.
Mindemellett, minden tovabbi beallitast, mint a hémérséklet, ventilatorsebesség, izemmad stb. a tavvezérld hasznala-
taval kell megadni.

2. Amasik modszer hasonlo, de ebben az esetben a kiils6 forrasbol érkezo bekapcsold jel fogadasa utan a felhasznalo
csak a tavvezerlé hasznalataval kapcsolhatja be a rendszert. A potenciaimentes érintkezd csak bekapcsolja a rend-
szert. A rendszer kdzvetlentil a kiilsd forrasrol kapcsolhato ki. Igy a csak bekapcsolt izemmod ez esetben eltéro.

Egyik esetben sem tizemeltethetd a rendszer kiilsé jelforras nélkiil, amely megakadalyozza a rendszer és egyéb elemei-

nek felesleges miikddését.

Ezek a beallitasok azoknak a tavvezérldknek a hasznalataval vélaszthatok ki, amelyeket az Gtmutatd késobbi részeiben

ismertetiink

igy potencialmentes érintkezo szamos alkalmazasi lehetdséget biztosit annak érdekében, hogy a felhasznal igényeinek

a lehetd legnagyobb mértékben megfeleljen.

st Ha a tapkabel sérlilt, azt a gyartonak, szerviz képviseletnek, vagy hasonlo, szakképzett személynek kell kicserélnie a
veszélyek elkertilése érdekében.

st A vezetékezési eldirasoknak megfelelen a rogzitett vezetékezésbe aramtalanité eszkozt kell alkalmazni.

s A késziilékhez csak szervizszakember férhet hozza.

A vezet6k minimalis keresztmetszeti feliilete

A készlék arameréssége Névleges keresztmetszet
A mm?
<0,2 Arany bevonatl vezetéka 2
>0,2 és <3 052
>3 és <6 0,75
>6 és <10 1,0 (0,75)°
>10 és <16 1,5 (1,00
>16 és <25 2,5
>25 és <32 4
>32 és =40 6
>40 és <63 10

* a Ezeknek a vezetékeknek a maximalis hossza a készilékbe torténd belépés és a haldzati csatla-
koz6 koz6tt nem haladhatja meg 2 métert.
b A vezetékek zarojelben megadott keresztmetszete hasznalhat6é a hordozhaté késziilékek esetén,
ha azok hossza nem haladja meg a 2 métert.

MEGJEGYZES: A tobbfazisu készilékek tapkabelei esetén a vezetdk névleges keresztmetszetének
a fazisonkénti vezetdk maximalis keresztmetszetét kell alapul venni a késziilék tap-
vezeték becsatlakozasanal.

6 Potencialmentes érintkezd
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Attekintés

Szaraz Erintkezé
Vezérlé Csatlakozo

=

I
g o g

Kozponti Vezérlé Csatlakozo

Tapcsatlakozé

Beltéri PCB
Csatlakozo

8 Potencialmentes érintkezd

AKESZULEK RESZEI

I AKESZULEK RESZEI

<

Elélap

<P

Fém burkolat (eliils6)

Oldalnézet Szigetel6 lap

CN_POWER : 24 V~ Csatlakoz6

3 CN_CC : Beltéri PCB Csatlakozo

EJ CN1 : Kozponti Vezérlé Csatlakozo

A CN_DRY(L) : SZARAZ VEZERLO Csatlakozo

B CN_DRY(SIG) : SZARAZ VEZERLO Csatlakozd

@ CN_DRY(HIBAELLENORZES) : HIBA Ellenérizze a Kijelzé Csatlakozot
CN_DRY(MUK. ALLAPQT) : Miikédés Kijelzé Csatlakozo

Szerelési Utmutato 9
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AKESZULEK RESZE|

Tartozékok

Kabel 1 db
(a beltéri egység csatlakoztatasahoz)

=

*Megjegyzés

« Ezek a kabelek h k a potenci:
érintkez6 és a beltéri egység dsszekotéséhez.

« Mielétt ezeket a beallitasokat hasznalja, elészor
ellendrizze a csatlakozo tipusat és a beltéri egységen
a megfeleld csatlakozot hasznalja.

IO
O

Csavar
(felszereléshez, 4 db)

User/Installation
Manual

10 Potencialmentes érintkezé

A KESZULEK RESZE|

1) Lazitsa meg és tavolitsa el a késziléket rogzité csavarokat.

-z

»

2) Tavolitsa el az eliils6 fém burkolatot gy, hogy megnyomja a jelélt helyeken.

(4

o

3) A hatso burkolatot illessze a csatlakozo felé (bal vagy jobb)

| 4

Szerelési Utmutato 11
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AKESZULEK RESZEI

6) A kitorhetd alakzatokat tavolitsa el a hatlapbol (2 oldalas) a csatlakozé méretének és iranyanak
megfelelden.

7) A csatlakoz6 vezetékeket csatlakoztassa a csatlakozasnak megfeleléen.
Amikor a CN-POWER és a CN_DRY(L) csatlakozot a tapkabelre csatlakoztatja a sorkapcson, he-
lyezze azokat a kapocs négyzet alaku lyukaba az &bran lathaté modon.

8) Allitsa be a kapcsolét a beallitasi modnak megfeleléen. (Lasd az utasitasokat)
9) A fém burkolat felsé részét illessze a fém burkolat hatsé oldalahoz.

10) Az ellilsd burkolatot akassza a hatso burkolat akasztojara, és hlizza meg az also6 részen talalhatd
régzitdcsavarokat.

A VIGYAZAT!
1. Akészuléket rogzitse egy sima fellletre a rogzitécsavarokkal legalabb két ponton. Egyébként a
kézponti vezérld régzitése nem lesz megfeleld.

2. Arégzitdcsavarokat ne hizza meg tul erésen. Ez a burkolat deformalodasat okozhatja.
3. Ne deformélja a burkolatot. Ez a kézponti vezérlé deformalodasat okozhatja.

12 Potencialmentes érintkezé

Szereldsablon

B Szerelgsablon

A CN-CC csatlakozot csatlakoztassa a beltéri egység NYAK-ra a kabellel (mellékelve)
- Csak a potencialmentes érintkezé csatlakoztatasa

POTENCIALMENTES
ERINTKEZO

Beltéri egység
NYAK

CN-CC

AC 220V

- A potencialmentes érintkez6 és az LG kdzponti vezérl6 csatlakoztatasa kilénallé mo-
dellek esetén.

POTENCIALMENTES
ERINTKEZO

o [©]
Beltéri egység
NYAK

* Csak kulénallo i
- Ha csak egy készlléket szerel fel, ezt a NYAK-ot
hozza kell adni.

Szerelési Utmutaté 13
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Szereldsablon Kezeldi utmutato

B Kezel6i atmutatd

* Funkcié

A CN_DRY csatlakozét csatlakoztassa a vezérléegységre.

(A SUB NYAK-ot régzitse a helyére.) Kivalaszthato, hogy az egység kozvetlenll bekapcsoljon a kulsé tapforrasrol vagy se.
Ezt a funkciot ugy valaszthatja ki, hogy az egység felé forditott vezeték nélkiili tavvezérld
MEGSE gombjat 3 percen belil haromszor megnyomja, ezzel visszaallitva az egységet.
(Ez a funkcio a beltéri egység modelljétdl figgéen all rendelkezésre)

- Tapellatas biztositasa a NYAK-on keresztil

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

Eztarésztaz LG
nem szallitia

AC 220V

220V AC
BEMENET

I MEGSE gomb —L

- Tapfeszililtség biztositasa kozvetlendl kiils6 forrasra

Hibakielzés

ey — A .. . R .
Tz‘mﬁm?m yi‘m 1. Az egység bekapcsol kézvetleniil a kiilso forrasrol

2. Az egység nem kapcsol be kézvetleniil a kiilso forrasrol.
Csak a rendszer kapcsol be.

*Megjegyzés
Ez a funkcio (potencialmentes érintkezé lizemmod beallitas) egyes vezetékes tavvezérldkkel nem mi-
kodik.
Bovebb informéci6ért olvassa el a vezetékes tavvezérlé Utmutatojat.

AC 220V

amikor az aram visszatér a légkondicional6 fesziiltség kompenzaciés funkci-

‘ Aramkimaradas esetén a légkondicionalé a korabbi allapotra allhat vissza,
djatal fiiggben.

14 Potencialmentes érintkezé Szerelési Utmutaté 15
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@ LG

Life's Good

PBbKOBOACTBO 3A MOHTAX

KITIMMATUK

NXOdV.I49

Mpeau fa MoHTUpaTe ypeaa, NpoYeTeTe Aokpai ToBa
PBKOBOACTBO 32 MOHTaX.

YpenbT ce MOHTUPA B CbOTBETCTBUE C HALMOHANHNTE
pa3nopeabu 3a eneKkTPUYECKI MOHTaX.

3anaseTe TOBa PbKOBOACTBO 3a MOHTaX 3a ObaeLLm
crnpaBkw, Creq kaTo ro NpoyeTeTe AOKpan.

OBUWKHOBEH CyX KOHTaKT
PDRYCBO000

www.lg.com



lMpeana3xn mepkn 3a 6e3onacHOCT

I MpeanasHn Mepku 3a 6e30MacHOCT

3a fa ce npeanas1Te OT HapaHABaHe WM UMYLLECTBEHM WeTu, TpABBA Aa cnassare cnefH1Te

VHCTPYKLMM.

M HenpasunHata pa6oTa nopagu HecnassaHe Ha MHCTPYKUMUTE NPUYMHABA HapaHABaHNA Wn
nospeau. Cropes 3Ha4eHNeTo C1 MHGOPMALMATA Ce Pasfens Ha CriesHUTe yKasaHua.

PbkoBOACTBO 32 MOHTaX Ha CYX KOHTaKT

CbAbP>XAHUE

| ] npeﬂ,ﬂaSHVI MepKUu 3a OEB0MACHOCT -##xx++ssssrrressssssnnnnassanns 3~6 Toawn cumBon Npeaynpex/asa 3a BEPOATHOCT OT CMbPT UK Ce- h
ANTIPELYMPEXTERVE (5o o'eor een” |
] 06|_|_l MIPEITIEL werreessersersssssts sttt 7 ‘ A BH M MAH M E TosM CMMBON NPeypeXABa 33 BEPORTHOGT OT HApaHF- ‘ E
BaHe v noepeaa. =
W OMUCAHNE HA YACTUTE ++rerrrerrrenrerursrnsrmnranssrassnssnsrasenaanans 9 Y, §
=
PDRYCBO0O (EYATHA MNIATKA + KOPMYC) crrrveerreeresesseerseressssseerenee 9 B 3HaueHVATa Ha CYMBOMMTE, U3MOJ3BaHN B TOBA PbKOBOACTBO, Ca MokasaHu no-4ony.
MpuHapnexHocT ... ( ® Hukora He npaBeTe TOBa.
IVIOHTEXK ..ttt .
L 0 BuHaru cnassante UHCTPYKLMUTE. ‘
[ ] yn'bTBaHe 3 MOHTAMK:r+rererrrrerarrrrrrarrr e 13
CTBIKA T ottt 13 /7 =Y
(03 5711 12RO \A nPEnynPE)KﬂEHMB

N YnbTBaHe 3a agMUHUCTpaTopa

H MoHTaXx

He pokocBauTe ¢ 3a moHTa)Xa Ha

pbLUe, AoKaTOo npoaykra ce 06b-

ypenbT € BKJ/IIOYEH. PHeTe KbM CepBU-
3€H UeHTbp unu
MOHTa)XHa cnyxx6a.

* Puck ot noxap, * Puck oT noxap,
TOKOB yaap, eKc- TOKOB yaap, eKc-
n03nA UNW HapaHA-  N03UA N HapaHA-
BaHe. BaHe.

2 Cyx KOHTaKT PBKOBOACTBO 3@ MOHTaX 3



IMpeana3Hy Mepku 3a 6e30MacHOCT

Mpu noBTOpPEH MOH-
Ta)Xk Ha NpoAaykKTa
aHraxupamte MOH-
TaXKHa cny>x6a nnu
CepBU3EH LeHTBP.

* Puck ot noxap,
TOKOB yaap, ekc-
nao3nA UNn HapaHA-
BaHe.

He moHTUpauTe TA-
NOTO Ha BJIa)XHU
mecTa.

* Puck ot noBpena Ha
npoaykra

He nHcTanupauTe
Ha MACTO, KOEeTO He
MOXXe Aa U34bPXKU
TEernoTo Ha npo-
AyKTa.

* [MpooyKTHT MOXe ga
ce nospeau unu ga
ce cuynu.

He moHTUpauTe
NnpoAyKTa Ha MACTO,
KbAeTo A0 Npo-
AyKTa MoXke Aa [o-
CTUrHe AbXA.

* Puck ot noBpena Ha
npoaykTa

He noctaBAaunTe npo-
AyKTta 65m30 fo
OrbH.

* Puck oT noxap

He moHTUpauTe npo-
AyKTa Ha MACTO,
KbeTo ce reHepupa
macno, napa, conm,
CepHU rasoBe 1 apyru.

* Puck ot pedgopma-
LuMA nnu nospena Ha
npoaykTa.

M3nonseaiite cTaHgapTU3UpaH NPoayKT.
 Puck oT noepena Ha npoayKTa

4 Cyx KOHTaKkT

MpeanasHn Mepku 3a 6€30MacHOCT

Bl Pa6oTa

He npomeHanTe unu
yAbJKaBauTe npo-

M3BOJIHO 3axpaHBa-
LWMTE JIMHUWN.

* Puck oT noxkap nnu
TOKOB yaap.

He nsnonssaunte Ha-
rpesaTten 6,130 Ao
3axpaHBawaTa
JINHUA.

* Puck oT noxkap mnnm
TOKOB yaap.

B cny4yau Ha HaBoA-
HABaHe Ha npo-
AyKTa TpAGBa Aa ce
o06bpHETE KbM cep-
BU3€EH LEHTBbP WU
MOHTa)XHa cny>x6a.

- ToBa mMoXxe pga npu-
YUHU noXKap.

He nognarauTte npo-
AYyKTa Ha yaap.

* [lopgnaraHeTo Ha
npoaykKTa Ha yaap
MOXE Oa NpU4nHU
HerosaTa nospepga.

NXOdVI99

He pasnusante
BoAa BbTpe B Npo-
OYKTa.

* Puck oT TOoKOB yoap
nnn nospeaa.

N3non3BaHeTo Ha
npoaykTa oT geua
UM Xopa B Hanpea-
Hana Bb3pacT TpAGBa
Aa ce U3BbpLUBa NoA
HafA30p Ha TEXHUA no-
neyuTen.

* Puck oT 3n0nonyku un
noBpefa Ha nNpoaykTa.

PbkoBOACTBO 3a MOHTaxX 5



IMpeana3Hy Mepku 3a 6e30MacHOCT

He nsnonssaute 3a
cneuuvanHum
uenw/mecTta, KaTo
3a cCbXxpaHABaHe Ha
¢dnopa u ¢payHa,
npeum3Hn MHCTPY-
MEHTU, U3KYCTBO.

* B npoTmnBeH cnyyan
MOXKe Aa NpUYnNHUTE
NMYLLLECTBEHN LLETW.

He u3snonssauTte
TEXXKU NpeaMeTH
6,130 00 3axpaHBa-
wara JIMHUA.

* Puck ot noxap nnn
TOKOB yaap.

N3BapeTe wencena
npu noyncTBaHe.

* Puck ot noxap vnn
TOKOB yaap.

He pasrno6asanTe,
peMoHTUpanTe unm
NnpomMeHAnTe npo-
AyKTa.

* Puck ot noxap vnn
TOKOB yaap.

He pokocBante ¢ MOKpuM pbLe.
*« Puck oT no>kap unun ToKoB yaap.

06wy npernen

W 06w npernen

nymm KOHTaKT Ha LG e peLeHne 3a aBTOMaTU3NPaHO yNpaBneHne Ha KNMMaTu4iHaTa MHCTanauua no xenaHue Ha KnuexTa.

C Apyru fiymun, NpeBKI0YBATENAT MOXeE [a BKN0YBA U U3KN0YBA ypeaa cnea nonyvyasaHe Ha BbHLWEH curHan, Hanpuvep ot

KNo4anka, NpeBKYBaTen Ha Bpata uam nposopew, Kakto 061KHOBEHO Ce npaBsu B XOTE/CKMN CTaun.

ToBa e Manka nevaTHa nnatka, KOATO MOXe fia Ce BMECTV U B KOHTpO/NHATA KYTUA Ha BbTPELHOTO TANO, UK Aa Ce pa3no-

NOXW U3BBH TANOTO B N1ACTMACOB KOPNYC, ako HAMA A0CTaTb4HO MACTO BB BLTPELWHOTO TANO.

OcBeH 06VKHOBEHIA MOHTaX TA MOXE Aa Ce CBbPXeE C LieHTpasieH KOHTponep 4pes Pl485 neyaTHata nnatka Ha BBTPEWHOTO

TANO.

3a ToBa CbC CYXUA KOHTaKT Ce NpefoCTaBAT U BCUHKU CBBP3BALLM XULUM U JONBAHUTENHA MasiKa nevaTHa nnartka 3a us-

Mb/IHEHWE Ha UKD,

CyXMF!T KOHTaKT MOXe Aa Ce U3non3ea no Asa Ha4ynHa.

1. Toit MOXe Aia Ce M3n0n3sa 3a AEMCTBUTENHO BKNIOYBAHE/M3KNKYBAHe Ha cuCTeMaTa NPy NoNny4aBaHe Ha CUrHan ot M3Toy-
HuKa. B TakbB cnyqam He e HeoBXoANMo ﬂOTpeﬁMTeJ‘IHT /Aa U3n0n38a ANCTaHUMOHHOTO ynpasnexue 3a BK/IOYBaHE/M3KI0Y-
BaHe Ha cuctemata. Beuyki apyri HacTpoiiki, obade, Kato Temneparypa, CKOPOCT Ha BEHTINATOpa, PEXMUM 1 Apyri, MoraT
na bbaar W3BBPLUEHN Camo 4Ype3 ANCTAHLMOHHOTO ynpasneHue.

2. CbluecTByBa 1 APYr HAYMH, KOMTO € MOYTU MAEHTUYEH C FOPHIA, HO B TO3W CyYali CNes nonyyaBaHe Ha BKIIOYEH CurHan ot
BBHLUEH U3TOYHK, ﬂOTpeGMTeﬂHT TpFlﬁBa A2 BKJTIO4M cucTemarta camo OT AUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue. CyXVIHT KOHTaKT
Camo aKTuBMpa cucTemarta. Ho cuctemara moxe Aa 6'hJ:le W3KNI0YeHa ANPEKTHO OT BbHLWEH U3TOYHUK. Taka camo PeXumbT
Ha BK/II04BaHE € pas/inyeH TyK.

V1 npu BETE rOpHI YCNOBYA C1UCTEMATA HE MOXe fia Ce ynpaBnABa 6e3 CUrHan oT BbHLLEH M3TOYHMK, KOETO NPefoTBpaTABa

HEHYXKHOTO U3MN0N3BaHe Ha cuctemara 1 ynecHAsa paﬁoTaTa, caMo KoraTo e Heobxoauma.

Tean HacTpoliky moraT fa 6baaT M36paHm OT AUCTAHLMOHHOTO YMIPABNEHME, YUMTO aHHM Ca 0BACHEH! MO-HATaTbK B TOBA

PBKOBOACTBO

B 3aBMCHMOCT OT M31CKBAHETO CYXWA KOHTAKT npeanara pasnn4Hn NnpunoxeHnA, OTrOBAPALLM HA M3NCKBAHVATA HA KNNEHTa

10 HaiA-NOAXOAALLNA HAYNH.

# Ako 3axpaHsawmAT kaben e nospefaeH, Ton TpﬂﬁBa Aa Ce CMeHW 0T NPOU3BOANUTENA, HErOB CEPBI3EH areHT Unm nuua ¢ no-
[06Ha KBanUuKaLWe, 3a 1a ce 36ErHe eBeHTyasHa onacHoCT.

& TpﬂﬁBﬁ /Aa Cce NpeaBUAAT HAYMHM 38 U3KNIOYBAHE HA HENOABUXHOTO okabenABaHe B CbOTBETCTBIE C npasunata 3a okabennBakxe.

+# Camo ksammduupan 06CnYXBaLLl TeXHUK M NPaBo Ha A0CTbN A0 ypeaa.

MuHumanHa nnouy Ha Hanpe4yHoTO ce4yeHue Ha npoBogHULUTE

HomuHaneH Tok Ha ypen, HomvHanHa nnowy Ha HaNpPeYHOTO CeyeHre B
A mm?
<0,2 MHOro>XuneH roekas LIHYp?

>0,2 " <3 052

>3 n <6 0,75

>6 " <10 1,0 (0,75)°

>10 " <16 1,5 (1,0

>16 n <25 25

>25 n <32 4

>32 " <40 6

>40 n <63 10

* a Teau WHypOBE Morar Aa Ce M3ron3sar camo ako TAXHATA AbMKMHA He HaABULABA 2 M MEXAY TouKara,
KbIETO KabenbT NK 3aluMTHaTa OnneTka Ha kaGena HaBnnsa B ype/ia, 1 BXofia KbM npobkata.
5 LLIHypoBe, YMMUTO MIOLLM HA HANPEYHOTO CeYEHME Ca NOCOYEHU B CKOGW, MoraT Aa 6baart us-
noNi3BaHN 3a NPEHOCKIMM ypeay, ako TAXHATa Ab/KVMHA He Ha[Buluasa 2 m.

3ABEJIEXXKA: 3a 3axpaHBalute kabenm, Kouto ce [JOCTaBAT C MHOroha3osu ypeau, HoMUHan-
HaTa naoLy Ha HaNpPe4yHOTOo cevYeHne Ha NpoBoaHMUNTe ce 6asmpa Ha makcuman-
HaTa nnoLy Ha HaNpPeYHOTO CeYeHne Ha NPOBOAHMLMTE Ha hasa npu Bpb3kaTta Ha
3axpaHsawuA kaben KbM KnemuTe Ha ypena.

6 Cyx KOHTaKkT

PBbKOBOACTBO 3@ MOHTaX 7
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06wy npernen

KoHeKTOp Ha KOHTponepa 3a
CyX KOHTaKT

= =

S

P

N

KOHeKTOop Ha LeHTpaHma
KOHTpOnep

3axpaHBaLy,
KOHEKTOP

KoHekTop Ha
nevarHarta
nnarka Ha
BBTPELIHOTO
TANO

8 Cyx KOHTaKkT

OnucaHne Ha YyacTute

B Onucanue Ha yacTuTe

PDRYCBO000 (ne4ar:

<

MpeneH kopnyc

<P

MeTaneH kopnyc (npeaeH)

OTCTpaHI/I WM3onauunoreH nuct

CN_POWER: 24 V~ KOHeKTOp

3 CN_CC: KoHekTop Ha neuaTHaTa nnaTtka Ha BbTPELLHOTO TANO
EJ CN1: KoHeKTOp Ha LeHTpanHuA KOHTporep

I3 CN_DRY(L): KonekTop Ha KOHTPOJIEPA 3A CYX KOHTAKT
I CN_DRY(SIG): KoHekTtop Ha KOHTPOJIEPA 3A CYX KOHTAKT

@ CN_DRY(ERROR CHECK): KoHekTop Ha Avcrnen 3a nposepka 3a
IPELIKN

CN_DRY(OPER STATE): KoHekTop 3a BM3yanu3auuva Ha yrnpasne-
HMeTo

PBbKOBOACTBO 3@ MOHTaX 9
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OnucaHune Ha YacTute

lpuHaane>xHoct

KaGen 1 6p.
(3a Bpb3Ka C BbTPELLHOTO TANO)

=g

*3abenexka

« Toan kaben ce u3nonssa 3a BPB3Ka MexXay cyxvAa
KOHTaKT ¥ BbTPELWHOTO TANO.

. I'Ipep,w Aa n3nonasate Te3n NPUHaLNeXHOCTH,
MbpBO NPOBEpeTe TUMa Ha KOHeKTopa 1 u3nonssare
kabenu, NOAXOAALLM 3a BTPELUHOTO TANO.

O
O

BuHT
(3a MoHTaX, 4 6p.)

PbKoBOACTBO 3a
ynotpe6a/MoHTaX

10 Cyx KOHTaKT

OnucaHne Ha YacTute

1) PasxnabeTe 1 0TCTpaHeTe [BaTa BWHTA, (PUKCMpaLLM NPOayKTa.

»

2) OTCcTpaHeTe NpefiHUA MeTaseH KOpMyc, KaTo HaTUCHETE MapKUPaHUTe TOUKM.

o

(4

| 4

3) MocTaseTe 3aAHNA KOPMYC B MOCOKa (OT/IABO UM OTAACHO) KbM KOHEKTOpa

5) Obe3onaceTe 3a[iHWA KOPMYC HAa MACTOTO 3a MOHTAX, U3M0N3BaiiK1 NPeaoCcTaBeHnTe hkeu-

paLim BMHTOBE.

PBbK0OBOACTBO 3@ MOHTaX

11
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Onucanne Ha yacTute

6) OTCTpaHeTe M3BOAHNTE (hOPMM B 3aIHUA KOPYC (2 CTPaHW) Cropef padmepa 1 nocokata Ha Ko-
HekTopa.

7) CBBpXKETE CBHP3BALUMTE XML NPaABUIIHO CMIOPeA METOAA Ha CBBbP3BaHe.
Korato cebpasate CN-POWER 1 CN_DRY(L) kbMm 3axpaHBawuma kaben B knemHara KyTua, rm
nocTaBeTe B KBaZpaTHWA OTBOP Ha WunkaTta, KakTo € nokasaHo Ha UncTpaumnAaTa.

&

Sy

X

RESY

A=

8) HacTpoiiTe npeBktoyBaTena crnopes MeToAa Ha MoHTax. (BipkTe MHCTpyKUMATA)
9) MpuKpeneTe ropHaTa 4YacT Ha METaSIHUA KOPMYC KbM 3a[jHaTa CTpaHa Ha MeTasHWA Kopryc.

10) 3akayeTe npepHaTa cTpaHa Ha Kopryca KbM KykaTa Ha 3aAHWA KOPMyC v 3aTerHeTe dukcupa-
LMTe BUHTOBE KbM [0/IHATA YacT.

A BHUMAHUE

1. MOHTI/IpaI;ITe npoAayKTa Ha nnocka noBbpxHOCT U MOHTMpaﬁTe AHKepHW BMHTOBE Ha oLle 2
MecTa. B NpoTuBeH cryyait e Bb3MOXHO LIEHTPAIHUAT KOHTPOMEP Aa He Ce 3aKpenu NpasusiHo.

2. He npesatAraiite aHekepH1Te BUHTOBE. ToBa MOXe Aa NPUUMHM fiechopMupaHe Ha Kopnyca.

3. He gonyckaiTe cny4aiiiu aecdopmaLimm Ha kopryca. ToBa MOXe Aa NPUYMHM NoBpe/a Ha LeHT-
panHnA KOHTponep.

12 Cyx KOHTaKT

YnwTBaHe 3a MOHTax

B YnuTBaHe 3a MOHTaX

Cebpxxete CN_CC c neyatHaTa nnatka Ha BbTPELUHOTO TANO Ype3 kaben (npefocTaBeH)

- CB'pr‘ZEaHe CaMO Ha CyX KOHTakT

CYX KOHTAKT

NXOdV.I49

MeyaTHa nnaTka
Ha BBLTPELLHOTO
TANO

CN-CC

220 V IPOMEH/INB TOK

- CB'bp3BaHe Ha CyX KOHTaKT " LG LeHTpaneH KoOHTponep npv eqUHNYHN KOHCTaHTHU

moaenu.
CYX KOHTAKT
o o

MeyatHa nnatka
Ha BLTPELLHOTO
TANO

* CamMo eAuHUYHN
- KoraTo MoHTUpaTe eauHUYeH NpoaykT, TpAbsa aa
nobaBuTe Tasu neyatHa nnatka.

PvkoBogcTBO 3a MOHTaXk 13



YnbTBaHe 3a MOHTax

Cebpxxete CN_DRY ¢ KOHTpONHUA ypeqa.
(dukcupaliTe NnogyMHeHaTa nevaTHa nnartka Ha npaBUIHOTO MACTO.)

- 3a npunaraHe Ha 3axpaHBall M3TOYHUK Mpe3a nevaTHarta nnarka

LG He pocrass
Taam vact

ETEN VI
Viineatine 5a rpeuka

00-NO

(1 )1 220V iPOMEHAMB TOK

BXOMEH 220 V
MPOMEH/INB TOK

-3a nofaBsaHe Ha 3axpaHBaHe ANPEKTHO OT BbHLWEH U3TOYHUK

LG He pocraes
Taaw vact

ey paee
Vg sa pea

«—
«—
220 V NPOMEH/IMB TOK

20-NO

[ 220 v romerinus ok

14 Cyx KOHTaKT

YnvTBaHe 3a agmMuHncTpaTopa

I YnbTBaHe 3a agmuHUcTpaTopa

* OyHKUMA

Tolh naBa Bb3MOXHOCT 32 M360p 3a BK/OYBaHe Ha TANIOTO AVPEKTHO U He OT
BbHLIEH U3TOYHUK.
MN36opbT MoxXe fa 6bae HanpaBeH Yped HaTuckaHe Ha 6yToHa OTKAS Ha aucTaHuMoH-
HOTO ynpasiieHne 3nbTM B pamkuTe Ha 3 MWHYTW OT HYJIMPAHETO Ha TAJIOTO C Haco4Ba-

HEeTO My KbM TANOTO.

(HanuuHocTTa Ha Tasu (yHKUMA 3aBUCK OT MOAesa Ha BbTPELLHOTO TASO.)

1. 3a ga BK/OUMTE TANOTO AWPEKTHO OT BbHLIEH U3TOYHUK

BytoH OTKA3

2. 3a Aa He BK/IOYUTE TANOTO AUPEKTHO OT BbHLIEH U3TOYHUK

Camo 3a aKTMBMpaHe Ha cuctemara.

* 3abenexka

Tasu hyHKLMA (HACTPOIKA 3a PEXXUM Ha CYX KOHTAKT) He paBoTu C HAKOW XXUYHU ANCTAHLMOHHN

ynpaBnieHuA.
3a noeeye MH(OPMALIMA BIKTE PbKOBOACTBOTO Ha KMYHOTO AUCTAHLVOHHO yripaBieHue.

A

AKo 3axpaHBaHeTO NpeKbCHe, KIMMaTUKbT MOXKe Aa ce BK/II04M B nNpeauil-
HOTO CbCTOAHME Cliefl Bb3CTaHOBABaHE Ha 3axpaHBaHeTO GrarofapeHue Ha

(DYHKUMATA Ha KNIMMaTUKa 3a KOMMNeHcauua Ha efleKTpo3axpaHBaHeTo npu

npeKkbcBaHe.

PbKOBOACTBO 3@ MOHTaX
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@ LG

Life's Good

PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU

KLIMA UREDAJ

INSJYS

Procitajte detaljno ovaj priru¢nik za instalaciju pre
instalacije uredaja.

Uredaj se montira u skladu sa nacionalnim propi-
sima o ozicavanju.

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik za instalaciju
isaCuvajte ga za ubuduce.

Prosti suvi kontakt
PDRYCBOOO

www.lg.com



Priruénik za instalaciju Suvog kontakta
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2 Suvi kontakt

Mere predostroznosti

B Mere predostroznosti

Da biste sprecili povrede korisnika ili drugih lica, morate slediti ova uputstva.
B Pogresno koriS¢enje zbog nepostovanja uputstava moze da izazove povrede ili Stetu.
Stepen ozbiljnosti klasifikovan je po slede¢im oznakama.

N

(A U POZOR ENJ E Ovaj simbol ukazuje na mogucnost smrtnog ishoda ili ozbiline povrede. ‘

‘ A 0 P R EZ Ovaj simbol ukazuje na moguénost povrede ili oste¢enja. ‘

W Znacenja simbola kori§éenih u ovom priruéniku su prikazana ispod.

1%
( ® Nikako nemojte ovo raditi. ‘

L 0 Obavezno sledite uputstva. ‘

e N
( AAUPOZORENJE )

M Instaliranje

Ne dodirujte rukama Instalacija uredaja

dok je napajanje mora biti poverena

ukljuéeno. servisnom centru ili
instalaterskoj firmi.

« Moze izazvati pozar, * Moze izazvati pozar,
strujni udar, eksploz-  strujni udar, eksploz-
iju ili povredu. iju ili povredu.

PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU 3



Mere predostroznosti

Zahtevajte da insta-
laciju obavi insta-
laterska firma ili
servisni centar kada
reinstalirate ureda;.

* Moze izazvati pozar,
strujni udar, eksploz-
jju ili povredu.

Ne instalirajte je-
dinicu na mestima
sa puno vlage.

* Moze izazvati
kvarove na uredaju.

Ne instalirajte ure-
daj na mestu koje

ne moze da izdrzi

njegovu tezinu.

* Uredaj moze da se
oSteti ili da se pok-
vari.

Ne instalirajte ure-
daj na mestima na
kojima kiSnica moze
da dospe u njega.

* Moze izazvati
kvarove na uredaju.

Ne stavljajte uredaj
blizu vatre.

+ MoZe izazvati pozar.

Ne instalirajte uredaj

na mestu na kome se

stvaraju uljane ma-

terije, isparenja, soli,

sumporni gasovi i sl.

* Moze izazvati de-
formisanje ili kvar
uredaja.

Koristite standardizovane uredaje
* Moze izazvati kvarove na uredaju.

4 Suvi kontakt

Mere predostroznosti

B Rad
Ne menjajte i ne Nemojte izlagati
produzavaijte uredaj Sokovima.

kablove za napa-

janje po svom na-

hodenju.

« MoZe izazvati strujni
udar.

Ne koristite gre-
jalicu u blizini
kablova za napa-
janje.

« MoZe izazvati strujni
udar.

Ako proizvod bude
potopljen, morate
se obratiti servis-
nom centru ili insta-
laterskoj firmi.

* Moze izazvati pozar.

* Ako izlozZite uredaj

Sokovima, to moze
izazvati kvarove na
njemu.

Ne sipajte vodu u
uredaj.

« Moze izazvati strujni

udar ili kvarove.

Deca i starije osobe
treba da koriste ure-
daj pod nadzorom.

* Moze doéi do nez-

goda i kvara uredaja.

PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU 5



Mere predostroznosti

Ne koristite uredaj u
posebne namene / na
mesteima kao §to su
ona za ¢uvanje biljaka
i Zivotinja, kod pre-
ciznih instrumenata,
umetnickih dela.

* U protivnom, moze
doci do ostecenja
imovine.

Ne stavljajte teSke
predmete na kablove
za napajanje.

+ MoZe izazvati strujni
udar.

Iskljuite napajanje
kada vrsite
¢iSéenje.

» MoZe izazvati strujni
udar.

Nemoijte vrsiti ras-
tavljanje, opravke ili
izmene na uredaju.

+ MoZe izazvati strujni
udar.

Ne dodirujte mokrim rukama.
* MoZze izazvati strujni udar.

6 Suvi kontakt

Pregled

M Pregled

LG suvi kontakt je reSenje za automatsku kontrolu sistema klima uredaja po zelji korisnika.

Jednostavno re¢eno, to je prekida¢ koji se moze koristiti za Ukljucivanje/Iskljuivanje uredaja nakon dobijanja signala sa
spoljnih izvora kao $to su klju¢ u bravi, prekida¢ za vrata ili prozor, itd., a naroito se koristi u hotelskim sobama.

To je mala Stampana plo¢a (PCB) koja se moZe ili pridvrstiti unutar kontrolne kutije unutradnje jedinice ili van jedinice u
plastiénom kucistu, ukoliko nema dovoljno mesta u unutrasnjoj jedinici.

Pored jednostavne instalacije, moze da se poveze sa centralnim upravljatem preko Stampane ploce (PCB) unutradnje je-
dinice P1485.

U tu svrhu, svi kablovi za povezivanje i dodatna mala $tampana plo¢a (PCB) za povezivanje su takode obezbedeni uz
Suvi kontakt.

Suvi kontakt se moze koristiti na dva nacina.

1. Moze se koristiti da se zaista ukljucuje/iskljucuje sistem po prijemu signala sa izvora.
U tom slucaju, korisnik ne mora da koristi viSe daljinski upravija¢ za ukljuéivanje/iskljucivanje sistema.
Sva dalja podesavanja, kao $to su temperatura, brzina rada ventilatora, rezim rada i sl, mogu da se obave samo preko
daljinskog upravijaca.

2. Drugi nacin je slian onom gore navedenom, ali kod njega, nakon dobijanja signala za uklju¢enje sa spoljnog izvora,
korisnik mora da ukljuci sistem iskljucivo pomocu daljinskog upravija¢a. Suvi kontakt samo aktivira sistem. Sistem se,
medutim, moZe iskljuciti direktno sa eksternog izvora. Tako da je samo rezim Ukljucenja razliit ovde.

Dakle, u oba gornja slu¢aja, sistemom ne moze da ser upravija bez signala sa spoljnog izvora, koji spre¢ava nepotrebno

kori$¢enje sistema i olak3ava njegov rad samo u slu¢ajevima kada se to zahteva.

Ova podesavanja mogu da se odaberu sa daljinskog upravijaca za koga su detalji objadnjeni u kasnijim delovima ovog

prirucnika.

Dakle, u zavisnosti od zahteva, Suvi kontakt nudi razli¢ite primene koje treba da se prilagode zahtevima korisnika na na-

jbolji moguéi nacin.

st Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora da zameni proizvodac¢, njegov agent za servis i lice sli¢nih kvalifikacija,
da bi se izbegle opasnosti.

st Nacini za isklju€ivanje moraju da budu predvideni kod fiksnog ozi¢enja, u skladu sa pravilima za ozi¢enje.

s Samo kvalifikovani tehni¢ar moze da pristupi uredaju.

Minimalni popreéni presek provodnika

Predvidena jacina struje za uredaj Nominalni Popre¢ni Presek
A mm2
=<0,2 Gajtan od kalaja @
>0,2 i <3 052
>3 i <6 0,75
>6 i <10 1,0 (0,75)°
>10 i <16 1,5 (1,0
>16 i <25 25
>25 i <32 4
>32 i <40 6
>40 i <63 10

* 2 Ovi kablovi mogu da se koriste samo ako njihova duzina ne prelazi 2 m od tacke na kojoj zastita
za kabl ulazi u uredaj do mesta ukljuenja.
b Kablovi koji imaju preseke navedene u zagradama mogu da se koriste za prenosne uredaje, ako
duZina kabla ne prelazi 2 m.

NAPOMENA: Za kablove za napajanje koji dolaze uz vi§efazne uredaje, nominalni popre¢ni presek
provodnika se zasniva na maksimalnom popre¢nom preseku provodnika po fazi na
prikljucku za napajanje na samom uredaju.

PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU 7



Pregled

Konektor kontrolera za
suvi kontakt

SEEmma=

I
Py

Konektor za centralni kontroler

Konektor
napajanja

Konektor za
unutrasnji PCB

8 Suvi kontakt

Opis delova

B Opis delova

<

Prednji deo kucista

<P

Metalno kuciste (Prednji deo) Metalno kuciste (Zadnji deo)
Guma
=
Cid o°
Bocna strana 1zolaciona plo¢a

CN_POWER: 24 V~ konektor

I CN_CC: unutranji PCB konektor

[EJ CN1: konektor za centralni kontroler

3 CN_DRY(L): DRY CONTROLLER konektor

E CN_DRY(SIG): DRY CONTROLLER konektor

[@ CN_DRY(ERROR CHECK): Konektor za proveru ekrana nakon greske
CN_DRY(OPER STATE): konektor za operativni prikaz

PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU 9



Opis delova

Kabl 1EA (za povezivanje sa unutrasnjom jedinicom)

——

*Napomena

+ Ovi kablovi se koriste za povezivanje Suvog kontakta
i Unutrasnje jedinice.

+ Tako da pre nego $to koristite ove delove, molimo vas
da proverite najpre tip prikljuéaka i da koriste kablove
na odgovarajucoj unutrasnjoj jedinici.

WO
REC)

Zavrtanj
(Za instalaciju, 4EA)

Priru¢nik za korisnike /
instalaciju

10 Suvi kontakt

Opis delova

Instaliranje

1) Olabaviti i skinuti dva zavrtnja koji priévrS¢uju uredaj.

-z

2) Skinuti prednji deo metalnog kuéista pritiskom na obelezena mesta.

o

(4

| 4

3) Postavite zadnji deo kucista u smeru (ulevo ili udesni) prema priklju¢aku

4) Skinite 4 zavrtnja, radi vezivanja zica.

5) Priévrstite zadnji deo ku¢ista na mesto instalacije, pomocu zavrtnjeva za priévrécivanije koji se is-

poruéuju.

PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU 11
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Opis delova

6) Skinite profile na zadnjoj strani kuéista (2-strani), u skladu sa veli¢inom i smerom priklju¢aka.

7) Skinite profile na zadnjoj strani kuéista (2-strani), u skladu sa veli¢inom i smerom priklju¢aka.
Kada povezujete CN-POWER(Napajanje) i CN_DRY(L) sa kablom za napajanje na prikljuénom
bloku, vodite ra¢una da ih smestite u cetvrtaste otvore Kleme, kao $to je prikazano na slici.

8) Podesite prekida¢ u skladu sa na¢inom podesavanja.(Pogledati uputstva)
9) Kombinuijte gornji deo metalnog kuéista sa zadnjom stranom metalnog kuéista.
10) Okacite predniji deo kucista na kukicu na zadnjoj strani i pricvrstite zavrtnjima na donjem delu.

A OPREZ

1. Postavite uredaj na ravnu povrsinu i postavite anker zavrtnje na vise od 2 mesta U suprotnom,
centralni upravlja¢ mozda nece biti pravilno uévrséen.

2. Nemojte previse pritezati anker zavrtnje.MozZe izazvati deformaciju kucista.

3. Nemojte deformisati kuéiste po svom nahodenju. Moze izazvati kvar na centralnom upravljacu.

12 Suvi kontakt

Vodic¢ za instalaciju

B Vodié za instalaciju

Povezite CN-CC sa Stampanom plo¢om (PCB) Unutrasnje jedinice, pomoc¢u kabla (koji se
isporucuje)

- Povezivanje samo Suvog kontakta

SUVI KONTAKT

Stampana ploda
(PCB)
Unutradnje

jedinice
CN-CC

Naizmeniéna struja AC 220V

- Povezivanje Suvog kontakta i LG centralnog upravlja¢a u sluc¢aju pojedinacnih kon-

SUVI KONTAKT

stantnih modela

Stampana ploca
(PCB)
Unutrasnje
jedinice

P1485 : Povezivanje sa centralnim
upravljacem

* Samo pojedinacni
- Kada instalirate pojedinaéni uredaj, ova Stampana
plo¢a (PCB) mora da se doda.

PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU
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Vodic za instalaciju

Vodic za administratore

Povezati CN_SUVO sa kontrolnom jedinicom.
(Pri¢vrstiti SUB Stampanu plo¢u (PCB) na odgovaraju¢e mesto.)

- Da pustite napajanje sa izvora kroz Stampanu plo¢u (PCB)

Ekran 7a prikez rada

Kompanija LG ne
isporucuje ovaj deo

J L Naizmeniéna struja AC 220V

ULAZ
AC 220V

- Da biste pustili napajanje direktno na spoljni izvor

Exran za prikaz rada

Kompanija LG ne
isporucuje ovaj deo Naizmeniéna struja AC 220V
I

RLY2

Naizmeniéna struja AC 220V

14 Suvi kontakt

I Vodié za administratore

* Funkcija
Daje izbor da li da se Ukljuci uredaj direktno sa spoljnog izvora ili ne. Izbor moze da se
napravi pritiskom na taster CANCEL (Ponisti) na bezi¢nom daljinskom upravljacu tri puta
u roku od tri minuta od resetovanja uredaja, usmeravajuci upravlja¢ prema uredaju.
(Dostupnost ove funkcije zavisi od modela unutrasnje jedinice)

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

4—Taster CANCEL
(Ponisti) —L

1. Da biste UKLJUCILI uredaj direktno sa spoljnog izvora.

2. Da ne biste UKLJUCILI uredaj direktno sa spoljnog izvora.
Samo da bi se aktivirao sistem.

*Napomena
Ova funkcija (PodeSavanje rezima suvog kontakta) ne radi kod nekih povezanih daljinskih upravljaca.
Za dodatne informacije, molimo vas da pogledate priruénik za povezane daljinske upravljace.

§to struja dode, zbog toga Sto postoji funkcija kompenzovanja prekida elektro

‘/ Ako nestane struja, klima uredaj moze da se vrati na prethodno stanje nakon
napajanja.

PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU 15



@ LG

Life's Good

PRIRUCNIK ZA POSTAVLJANJE

KLIMA-UREDAJ

Procitajte cijeli priru¢nik za postavljanje prije post-
avljanja samog uredaja.

Uredaj ¢e se postaviti u skladu s drZzavnim propi-
sima za elektri¢ne instalacije.

Nakon Sto procitate ovaj priru¢nik za postavljanje,
sacuvajte ga za buducu upotrebu.

Jednostavni suhi kontakt
PDRYCB00O

www.lg.com

INSLVAYH



Mjere opreza

Priruénik za instalaciju suhog kontakta

I Mjere opreza

Kako biste sprijecili ozljede korisnika i drugih osoba, kao i oSte¢enja imovine, morate se pridrza-

vati sliedecih uputa.

W Nepravilno rukovanje zbog zanemarivanja uputa prouzrocit ¢e ozljede ili oSte¢enja. Ozbiljnost
je klasificirana prema sljede¢im smjernicama.

SADRZAJ

] Mjere OPIFEZ r+rrsrrrsrsrssrsss s 3~6 (A UPOZORENJE vl sl oanacava mogutnost s oz e \‘
W Pregled oo 7
= opig QEIOVE s sesstesseass s 9 ‘ AOPREZ Ovaj simbol oznagava moguénost ozljeda il Stete. /‘
PDRYCBOO0O (tiSkana PIOGICA i KUGISLE) .........ceeeeeerereerrrrrresssssesssssssssssn: 9 W Znacenja simbola primijenjenih u ovom priruéniku navedena su u nastavku.
Dodatna oprema ( ® Nikako ne raditi. ‘
POSTAVIANIE....voceeeeereeeceeseeseiseese et ss et sssess s s ssessneneens L 0 Obvezatno se pridrzavati uputa. ‘ -
M Vodié za postav”anje ........................................................... 13
=
1L KOTAK s 13 / N S
20 KOFAK ovvvvveeeesss s 14 \AUPOZORENJ 5 "/
] Smjernice Za administratora «««=«ssesreereerimimii, 15 . Postavljanje
Nemojte doticati Postavljanje uredaja

mokrim rukama kad mora biti prepu-

je napajanje uklju-  Steno servisnom

¢eno. centru ili ovlaste-
nom prodavacu.

* |zaziva pozar, strujni - Izaziva pozar, strujni
udar, eksploziju ili udar, eksploziju ili
ozljedu. ozljedu.

2 Suhi kontakt Prirucnik za Postavijanje 3



Mjere opreza

Mjere opreza

Pri ponovnom po-
stavljanju uredaja
zatrazite uslugu po-
stavljanja od ovla-
stenog prodavaca ili
servisnog centra.

* lzaziva pozar, strujni
udar, eksploziju ili
ozljedu.

Nemojte postavljati
uredaj na vliaznim
mjestima.

* lzaziva kvar uredaja

Nemojte postavljati
na mjesto koje ne
moze podnijeti te-
zinu uredaja.

+ Uredaj se moze
oStetiti ili potrgati.

Nemojte postavljati
uredaj na mjestima
gdje kiSa moze uéi u
uredaj.

* |zaziva kvar uredaja

Nemojte stavljati
uredaj blizu pla-
mena.

* lzaziva pozar

Nemojte postavljati
uredaj na mjesto
gdje se proizvodi
ulje, para, sol, sum-
porov dioksid itd.

* Izaziva deformaciju

ili kvar uredaja.

Izaziva deformaciju ili kvar uredaja.

* lzaziva kvar uredaja

H Rukovanje

Nemojte na svoju
ruku mijenjati ili
produljivati elektri-
¢ne vodove.

* lzaziva pozar ili
strujni udar.

Nemojte upotreblja-
vati grijalicu u bli-
zini kabela
napajanja.

* |zaziva pozar ili
strujni udar.

Ako je uredaj bio
potopljen, obveza-
tno se obratite ser-
visnom centru ili
oviastenom proda-
vacu.

« MoZe izazvati pozar.

Nemojte udarati ure-
daj.

* Ako udarite uredaj,
moze doci do kvara.

Nemojte ulijevati
vodu u unutrasnjost
uredaja.

INSLVAYH

* |zaziva strujni udar ili
kvar uredaja.

Djeca i stariji mo-
raju se koristiti ure-
dajem pod
nadzorom starate-
lja.

* MozZe izazvati ne-
zgode i kvar uredaja.

4 Suhi kontakt
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Mjere opreza

Nemojte primjenji-
vati za posebne na-
mjene / na
posebnim mjestima,
kao sto je Cuvanje
biljaka i zivotinja,
finih instrumenata i
umjetnina.

+ U suprotnom moze
doci do ostecenja
imovine.

Iskopcajte kabel na-
pajanja prilikom &i-
Séenja.

* |zaziva pozar ili
strujni udar.

Ne stavljajte nika-
kve predmete na
kabel napajanja.

* lzaziva pozar ili
strujni udar.

Nemojte rastavljati,
popravljati ili modi-
ficirati ureda,.

* |zaziva pozar ili
strujni udar.

Nemojte doticati mokrim rukama.
* |zaziva pozar ili strujni udar.

Pregled

M Pregled

LG-ov suhi kontakt rjeSenje je za automatsko upravljanje klimatizacijskim uredajem koje je najbolje za vlasnika.

Jednostavno re¢eno, to je prekidac koji se moze upotrebljavati za ukljuivanje/iskljuéivanje uredaja nakon primanja
signala od vanjskih izvora poput brave s kljuéem, prekidaca za vrata ili prozor i sl., a posebno se primjenjuje u ho-
telskim sobama.

To je mala tiskana plo¢ica koja se moze smjestiti u upravijacku kutiju unutarnje jedinice ili se moze nalaziti izvan

uredaja u plastiénom kucistu ako unutra nema dovoljno mjesta.

Osim $to se jednostavno ugraduje, moZe se i povezati sa sredi$njim upravijaéem preko tiskane plocice P1485 unu-

tarnje jedinice.

U tu se svrhu zajedno sa suhim kontaktom isporucuju i sve spojne Zice i dodatne male tiskane plocice za petlju.

Suhi kontakt moZe se primijeniti na dva nacina.

1. Moze sluziti za uklju€ivanje/iskljucivanje sustava po primitku signala od izvora. U tom slu¢aju korisniku za to
uklju€ivanjefisklju¢ivanje sustava vise nije potreban daljinski upravlja¢. Medutim, sve ostale postavke, poput
temperature, brzine ventilatora itd. mogu se izvesti samo putem daljinskog kontrolera.

2. Drugi je nacin gotovo sli¢an prethodno opisanom, ali u ovom slu¢aju, nakon $to je od vanjskog izvora dobio si-
gnal za ukljucivanje, korisnik mora uklju¢iti sustav samo s daljinskog upravija¢a. Suhi kontakt samo aktivira su-
stav. Medutim, sustav se moze iskljuciti izravno s vanjskog izvora.

Znadi da je ovdje samo nacin rada ,uklju¢eno” drugaciji.

Stoga ni u jednom od ova dva sluéaja sustav ne moZe raditi bez signala iz vanjskog izvora koji onemogucava ne-

potrebnu uporabu sustava i olak$ava mu rad samo kada je to potrebno.

Ove postavke mogu se odabrati s daljinskog upravlja¢a koji je detaljno objadnjen u posliednjem dijelu ovog priru¢-
nika.

Stoga, ovisno o potrebi, suhi kontakt nudi razli¢ite primjene koje odgovaraju potrebama kupca na najbolji moguéi

nacin.

s Ako je kabel napajanja oste¢en, mora ga zamijeniti proizvodac, serviser proizvodaca ili sliéno kvalificirane osobe
da bi se izbjegle moguce opasnosti.

s Nacini odspajanja moraju se ugraditi u ozi¢enje u skladu s pravilima o postavljanju elektriénih instalacija.

s# Pristup proizvodu ima samo kvalificirani serviser.

Minimalna povrsina presjeka vodi¢a

Nazivna struja uredaja Nazivna povrsina presjeka u
A mm?
=<0,2 Zica omotana metalnom vrpcom @

>0,2 i <3 052

>3 i <6 0,75

>6 i <10 1,0 (0,75)°

>10 i <16 1,5 (1,0

>16 i <25 2,5

>25 i <32 4

>32 i <40 6

>40 i <63 10

* 2 Ti se kabeli smiju upotrebljavati samo ako na podrucju od tocke na kojoj kabel ili zastita kabela
ulazi u uredaj do ulaza u utika¢ ne premasuju duljinu od 2 m.
b Kabeli ¢ije su prosjecne povrsine presjeka prikazane u zagradama mogu se upotrebljavati za pri-
jenosne uredaje ako nisu dulji od 2 m.

NAPOMENA: U slu¢aju kabela za napajanje koji se isporucuju s visefaznim uredajima nazivna povr-
Sina presjeka vodic¢a temelji se na maksimalnoj povrsini presjeka vodi¢a po fazi na pri-

kljucku kabela za napajanje u terminale uredaja.

6 Suhi kontakt
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Pregled Opis dijelova
B Opis dijelova
Beznaponski priklju¢ak

regulatora PDRYCBO000 (tiskana

N 4 — |- O

Prednje kuciste

Prikljuc¢ak
za napajanje

Metalno kuciste (prednje) Metalno kuciste (straznje)

P

Unutarniji priklju¢ak
tiskane plocice

I
3
s
3
)
=

CES = N

Sredi$niji prikljuéak regulatora

Izolacijska folija

EB CN_POWER: 24 V~ priklju¢ak

B3 CN_CC: Unutamiji priklju¢ak tiskane plocice

EJ CN1: Sredisnji prikljucak regulatora

3 CN_DRY (L): BEZNAPONSKI prikljuak regulatora

@ CN_DRY (SIG): BEZNAPONSKI prikljugak regulatora

@ CN_DRY (ERROR CHECK): GRESKA priklju¢ka za provjeru zaslona
CN_DRY (OPER STATE): Priklju¢ak za prikaz rada

8 Suhi kontakt Prirucnik za Postavljanje 9



Opis dijelova

Dodatna oprema

Kabel 1 kom.
(za spajanje s unutarnjom jedinicom)

p——a

* Napomena

+ Ovaj kabel sluzi za povezivanje suhog kontakta i
unutarnje jedinice.

« Stoga prije njihove upotrebe prvo provjerite tip
prikljucka i upotrijebite kablove za odgovarajuéu
unutarnju jedinicu.

WO
0O

Vijci
(za ugradniju, 4 kom.)

Priruénik za upotrebu/postavljanje

10 Suhi kontakt

Opis dijelova

Postavijanje

1) Olabavite i uklonite dva vijka koji osiguravaju uredaj.

-z

2) Uklonite prednje metalno kuciste pritiskom na oznacene tocke.

4
P [ g
|

3) Postavite strazniji dio kucista u smjeru (lijevo ili desno) prema prikljucku.

4) Uklonite Cetiri vijka za oznaCavanje Zica.

Prirucnik za Postavljanje 11
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Opis dijelova

6) Uklonite izrezane oblike na straznjem kucistu (dvostrani) prema veliini i usmjerenju prikljucka.

7) Pravilno spojite Zice prema shemi. Prilikom spajanja CN-POWER i CN_DRY(L) s kablom za napa-
janje u prikljuénom sklopu, vodite ratuna o tome da ih stavite u Cetvrtasti otvor obujmice, kao $to je
prikazano na slici.

8) Postavite prekida¢ prema metodi postavljanja.(Vidi upute.)
9) Spojite gorniji dio metalnog kucista sa straznjom stranom metalnog kuéista.
10) Objesite prednju stranu kucista na kuku na straznjoj strani te zategnite vijke na donjem dijelu.

A OPREZ

1. Postavite uredaj na ravnu povrsinu i postavite sidrene vijke na vise od dvaju mjesta. U suprotnom,
sredisniji upravlja¢ nece biti dobro usidren.

2. Nemojte previSe zategnuti sidrene vijke.Moze izazvati deformaciju kucista.

3. Nemojte slucajno deformirati kuciste. Moze izazvati kvar sredi$njeg upravijaca.

12 Suhi kontakt

Vodic za postavijanje

I Vodié za postavljanje

Spojite CN-CC s unutarnjom tiskanom plo¢icom s pomocu kabela (isporu¢en).

- Spajanje samo suhog kontakta

Tiskana plo¢ica
unutarnje
jedinice

CN-CC

SUHI KONTAKT

AC 220V

- Spajanje suhog kontakta i LG-ova srediSnjeg upravljaca na modelima s jednom kon-

stantom

Tiskana ploc¢ica
unutarnje
jedinice

CN-CC

SUHI KONTAKT

P1485: Spojite sa sredinjim
kontrolerom

* Samo pojedinacno

- Kada postavljate pojedinaéni uredaj, morate dodati

ovu tiskanu plo¢icu.

Prirucnik za Postavljanje 13
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Vodi¢ za postavijanje Smjernice za administratora

I Smiernice za administratora

* Funkcija

Spojite CN_DRY s upravljackom jedinicom.

(Pri¢vrstite prijelaznu tiskanu plo¢icu na odgovaraju¢e mjesto.) Pruza moguénost izbora hoéemo i uredaj ukljuéiti izravno ili s vanjskog izvora.

Odabir se moze izvrsiti pritiskom na tipku CANCEL na bezi¢énom daljinskom upravljacu tri
puta u roku od tri minute od resetiranja uredaja, okre¢uéi ga prema uredaju.
(Raspolozivost ove funkcije ovisi 0 modelu unutarnje jedinice.)

- Primijenite izvor napajanja kroz tiskanu plocicu.

Zaslon rada H

LG ne isporuéuje \ .
ovaj segment pON -

A © 008
[ G fm
888, A5eT

AC 220V

ULAZ IZMJENICNE
STRUJE 220 V

4— Tipka CANCEL —L

- Za primjenu izvora napajanja izravno na vanjski izvor.

e — P .. . .
Twneispomeu,e ’74— 1. Ukljuciti uredaj izravno s vanjskog izvora

ovaj segment
2. Ne ukljuciti uredaj izravno s vanjskog izvora.
Samo aktivirati sustav.

* Napomena
Ova funkcija (postavka nacina rada suhog kontakta) ne radi u nekim ozi¢enim daljinskim upravlja-
¢ima.
Vise informacija potrazite u priruéniku za ozi¢ene daljinske upravljace.

status nakon ponovnog dolaska struje, zbog funkcije prekida kompenzacije

AG 220V ‘ U sluéaju nestanka struje, klimatizacijski se uredaj mozda nece vratiti u isti
elektriéne energije.

14 Suhi kontakt Prirucnik za Postavljanje 15
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INSTALLATIONSANVISNINGAR

LUFTKON-

DITIONERARE

Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan

produkten installeras.

Apparaten ska installeras i enlighet med nationella
foreskrifter for elinstallationer.

Nar du har last igenom denna installationsmanual
noggrant, behall den for framtida referens.

Enkel potentialfri kontakt
PDRYCBOOO

www.lg.com
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Installationsanvisningar fér potentialfri kontaktenhet

INNEHALLSFORTECKNING

B Sikerhetsforebyggande Atgarder -« --wweeseesrisrieininnn. 3~6
B OVEISIKE c+eveererereremerne s 7
B KOMPONENtbesKHVNING «-+-sswrsersessssssessessesssssnssnsssece 9
PDRYCBO0O0O0 (Kretskort + hOlIE) ....c..cvveereiiieiesieieisesisee e 9
THIDENOT ...t 10
INSEAllAtION ..o 1
B INStallationSQUIdE - - wswsessessmesmsieseie 13
SEEG T 13
SEEY 2 oo eeeneens 14
B AJMINISratOrSgUIAE «-s-seseesessessesesseiseissssssese e 15

2 Potentialfri kontakt

Sékerhetsférebyggande atgérder

I Siakerhetsforebyggande atgarder

Folj dessa instruktioner sa att anvandare, andra manniskor eller egendom inte riskerar att ska-

das.

M Felaktig drift pa grund av att instruktionerna ignoreras kommer att férorsaka skada pa person
och/eller egendom. Allvarlighetsgraden klassificeras genom féljande indikeringar.

N

( A VARNING Den hér symbolen anger risk fér dédsfall eller allvarlig personskada. ‘
‘ AVAR FORS]KT'G Den har symbolen anger risk for allvarlig person- eller egendomsskada.‘
~)

B Symbolerna som anvands i denna manual beskrivs nedan.

( ® Se till att inte géra detta. ‘
L 0 Se till att folja instruktionen.

4 N\

(_ AAVARNING )

VMSN3AS

H Installation
Vidror ej med han-  Produktinstallation

derna saldnge maste utforas av ett

strommen &r pasla- servicecenter eller

gen. en installationsverk-
stad.

- Kan férorsaka brand, - Kan férorsaka brand,
elstot, explosion eller  elstdt, explosion eller
personskada. personskada.

Installationsanvisningar 3



Sékerhetsférebyggande atgérder

Begar installation
fran installations- ten pa plats dar
verkstad eller ser- regn kan na produk-
vicecenter i samband ten.

med ominstallation

av produkten.

- Kan férorsaka brand, - Kan fororsaka fel pa
elstot, explosion eller  produkten
personskada.

Installera ej produk-

Installera ej enheten Placera ej produk-
pa fuktiga platser.  ten néra eld.

- Kan foérorsaka fel pa -+ Kan férorsaka brand
produkten

Installera ej pa plats Installera ej produk-

som ej kan bara ten pa plats som ge-

produktens vikt. nererar olja, anga,
salt, svavelsyra osv.

» Detta kan férorsaka
att produkten defor-
meras eller slutar
fungera.

* Produkten kan ska-
das eller ga sonder.

Anvand en standardiserad produkt.
- Kan fororsaka fel pa produkten

4 Potentialfri kontakt

Sékerhetsférebyggande atgérder

M Drift

Foérandra eller for-
lang ej stromkab-
larna godtyckligt.
 Detta kan férorsaka
brand eller elst6t.

Anvand ej varmealst-
rande enhet i ndrhe-
ten av stromkabeln.

 Detta kan fororsaka
brand eller elst6t.

Om produkten
svammats oéver av
vatten, maste du
kontakta ett service-
center eller en repa-
rationsverkstad.

* | annat fall kan brand
fororsakas.

Stot ej till produk-
ten.

+ Om du stéter till pro-
dukten kan detta f6-
rorsaka att
produkten gar son-
der.

Spill ej vatten inuti
produkten.

* Detta kan férorsaka
elstot eller att appa-
raten gar sénder.

Barn och aldre an-
vander produkten
endast under 6ver-
vakning av formyn-
dare.

+ Kan férorsaka olyc-
kor samt fel pa pro-
dukten.

Installationsanvisningar 5
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Sékerhetsférebyggande atgérder

Anvénd ej pa sar-
skilda platser/f6r
specialsyften
sasom att bevara
flora and fauna, pre-
cisionsinstrument
eller konst.

* | annat fall kan egen-
domsskador uppsta.

Placera inga tunga
foremal pa stromka-
beln.

 Detta kan fororsaka
brand eller elst6t.

Avlagsna stromkon-
takten i samband
med rengoring.

 Detta kan fororsaka
brand eller elstot.

Forsok ej att de-
montera, reparera
eller modifiera pro-
dukten.

* Detta kan fororsaka
brand eller elst6t.

Vidror ej med bléta hander.
 Detta kan fororsaka brand eller elstot.

6 Potentialfri kontakt

Oversikt

B Oversikt

LG:s Potentialfria kontakt ar en l6sning for automatisk kontroll av ett luftkonditioneringssystem i enlighet med aga-

rens 6nskemal.

Enkelt uttryckt &r det en brytare som kan anvandas for att satta pa/stanga av enheten nar signal har tagits emot

fran extern kélla, sdsom nyckel i 1s-/d6rr-/fonsterbrytare osv. som ofta anvéands pa hotellrum.

Det ar ett litet kretskort som antingen kan monteras inuti inomhusenhetens kontrolldosa, eller som ocksa kan fin-

nas utanfor enheten i ett plasthélje, om inte tillr&ckligt med utrymme finns inuti inomhusenheten.

Forutom att det &r latt att installera, kan det ocksa lankas till en central kontroller via kretskort P1485 pa inomhusen-

heten.

For detta syfte tillhandahalles ocksa, utbver den potentialfria kontakten, samtliga anslutande kablage samt ett litet

ytterligare kretskort.

Den potentialfria kontakten kan anvandas pa tva satt.

1. Den kan anvandas for att de facto sétta pa/stanga av systemet nér signalen fran kallan tas emot.

Om sa sker behéver inte anvandaren anvénda fiarrkontrollen langre i syfte att satta pa/stanga av systemet.
Vidare funktioner sasom temperatur, flakthastighet, I&ge osv. kan endast utféras via fiérrkontroll.

2. Motsatt hall &r i stort sett likadant som ovan, men i detta fall maste anvéandaren, nar "Pa™signalen tas emot fran
den externa kéllan, sla pa systemet via fiérrkontrollen. Den potentialfria kontakten aktiverar bara systemet. Sy-
stemet kan emellertid stangas av direkt fran den externa kéllan. "Pa”™-I4get &r alltsa det enda som &r annorlunda
har.

| bégge ovanstaende situationer kan alltsa systemet inte kdras utan en signal fran en extern kalla som férhindrar

onodig systemanvandning, samt underlattar dess drift endast nér detta erfordras.

Dessa installningar kan véljas via fjarrkontrollen, som beskrivs senare i denna manual

Beroende pa vad som kravs, erbjuder potentialfri kontakt ett antal olika anvandningar som passar kundens behov

pa basta mdjliga satt.

*# Om tillforselskabeln skadas maste den bytas ut av tillverkaren, dennes servicerepresentant eller likvardigt kvalifi-
cerad person i syfte att undvika faror.

*# Frankopplingsmetod maste byggas in i fasta kablage i enlighet med kabeldragningsreglerna.
s Endast kvalificerade servicetekniker far ha atkomst till produkten.

Minsta tvarsnittsyta for kontakter

Markspénning for apparat Nominell tvérsnittsyta i
A mm?
<0,2 Tenntrada
>0,2 och <3 052
>3 och <6 0,75
>6 och <10 1,0 (0,75)°
>10 och <16 1,5 (1,0
>16 och <25 25
>25 och <32 4
>32 och =40 6
>40 och <63 10

* a Dessa kablar far endast anvéndas om deras langd ej éverskrider 2 m mellan punkten dér kabeln
eller brytskyddet gar in i apparaten samt kontaktingangen.
b Kablar med tvérsnittsytan angiven i parentes kan anvéandas for barbara enheter om deras langd
ej 6verskrider 2 m.

OBS: For tillforselskablar som medféljer flerfasapparater baseras ledarnas nominella tvérsnittsarea
pa ledarnas maximala tvarsnittsarea per fas vid tillférskabelns anslutning till apparatkontakter-
na.

Installationsanvisningar 7
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Oversikt

Kontakt fér kontroller
med potentialfri kontakt

ST

P

Central kontrollkontakt

Strémkontakt

Kontakt,
inomhusk-retskort

8 Potentialfri kontakt

Komponentbeskrivning

I Komponentbeskrivning

PDRYCBO000 (kretskc

<

Fréamre hélje

<P

Metallhdlje (framsida)

™

Gummi

Sida Isolationsark

CN_POWER : Kontakt pa 24 V~

B CN_CC : Kontakt, inomhuskretskort

ﬂ CN1 : Kontakt, central kontroller

4] CN_DRY(L) : Kontakt, POTENTIALFRI KONTROLLER

B CN_DRY(SIG) : Kontakt, POTENTIALFRI KONTROLLER
a CN_DRY(ERROR CHECK) : Kontakt, visning fér FEL-kontroll
CN_DRY(OPER STATE) : Kontakt, driftvisning

Installationsanvisningar 9
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Komponentbeskrivning

0O
0O

Kabel 1EA Skruv
(fér anslutning till inomhusenhet) (for installation, 4EA)

p——a

*0BS!

+ Anvénd denna kabel for anslutning mellan potentialfri
kontakt och inomhusenhet.

« Innan du anvander dessa saker, kontrollera forst
kontakttypen och anvéand sedan kablarna pa korrekt
inomhusenhet.

Bruks-/installationsanvisningar

10 Potentialfri kontakt

Komponentbeskrivning

Installation

1) Lossa och avlagsna tva skruvar som sakrar produkten.

-z

2) Avlagsna framre metallhdlje genom att trycka p& markerade punkter.

4
P [ g
|

3) Positionera det bakre héljet i rikining (vénster eller hdger) mot kontakten

Installationsanvisningar 11
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Komponentbeskrivning

6) Avlagsna de uttryckbara konturerna pa det bakre holjet (2-sidors) efter kontaktens storlek och
riktning.

7) Anslut anslutningskablarna korrekt och i enlighet med anslutningen. Vid anslutning av CN-POWER
och CN_DRY(L) till stromkabeln i kontaktplinten, sékerstall att placera dem inuti den fyrkantiga &pp-
ningen pa kldmman enligt bild

8) Stall in brytaren efter instéllningsmetod.(se instruktionen).
9) Kombinera den 6vre delen pa metallhéliet med baksidan pa metallhéljet.
10) Hang hdljets framsida mot kroken pa det bakre héljet, och spann fastskruvarna pa nederdelen.

AVAR FORSIKTIG

1. linstallera produkten pa en plan yta, och installera ankarskruvar pa fler &n 2 platser. | annat fall
kanske inte den centrala kontrollern férankras ordentligt.

2. Spann ej ankarskruvarna for hart. Det kan leda till att holjet deformeras.

3. Se ill att inte deformera holjet. Det kan férorsaka att den centrala kontrollern ej fungerar korrekt.

12 Potentialfri kontakt

Installationsguide

I Installationsguide

Anslut CN-CC till inomhusenhetens kretskort via kabel (medféljer)
- Anslutning av enbart potentialfri kontakt

POTENTIALFRI
KONTAKT

Inomhusen-
hetskretskort

CN-CC

AC 220V

- Anslutning av potentialfri kontakt och LG:s centralkontroller vid modeller med enskild

konstant.
POTENTIALFRI
KONTAKT
Inomhusen-
hetskretskort

* Endast enskild
- Nar du installerar en enskild produkt maste detta
kretskort laggas till.

Installationsanvisningar 13

VMSN3AS



Installationsguide

Administratérsquide

Anslut CN_DRY till kontrollenheten
(fast SUB-kretskortet pa korrekt plats).

- For att applicera strémkalla via kretskort

LG tilhandahaller
&j denna del

- For att tillféra stromkalla direkt till extern kélla

LG tillhandahaller
& denna del

AC 220V

14 Potentialfri kontakt

I Administratérsgquide

* Funktion

Erbjuder valet att sla PA enheten direkt eller inte fran den externa kallan.

Valet kan géras genom att trycka pa knappen AVBRYT pa den tradiésa fjarrkontrollen 3
ganger inom 3 minuter efter det att enheten aterstallts, med fjéarrkontrollen véand mot en-
heten.

(Denna funktions tillgénglighet vilar p& inomhusenhetens modell)

VMSN3AS

4—Knappen AVBRVT—L

1. For att sla PA enheten direkt fran den externa kéllan
2. Ej for att sla PA enheten direkt fran den externa kéllan.
Endast for att aktivera systemet.

*0BS!
Denna funktion (instélining fér potentialfritt kontaktldge) fungerar ej hos vissa kabelfjarrkontroller.
For mer information, var god l&s igenom kabelfjarrkontrollens manual.

status nar strommen kommer tillbaka, detta eftersom luftkonditionerarens

‘/ Om ett strémavbrott intraffar kan luftkonditioneraren férsattas i féregaende
function for att avbryta elektrisk stromkompensation.
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INSTALLASJONS HANDBOK

KLIMAANLEGG

Vennligst les denne installasjonsmanualen fulls-
tendig for du installerer produktet.

Apparatet skal installeres i samsvar med nasjonale
installasjonsforskrifter.

Oppbevar denne Installasjonsveiledningen for
senere referanse etter at den er lest naye.

Enkel tgrrkontakt
PDRYCB00O

www.lg.com



Installasjonsveiledning for tarrkontaktenhet Sikkerhetsregler

I Sikkerhetsregler

For & forhindre skader av brukeren eller andre personer og eiendomsskader, ma folgende in-

struksjoner folges.

M Feil bruk pa grunn av at instruksjonene ignoreres vil fere til skader eller adeleggelser.
Seriositeten er kvalifisert ut i fra folgende indikatorer.

INNHOLDSFORTEGNELSE

1= g 812 R £ 0 | 1= ~| \
u Slkkerhetsregler 3~6 ( A ADVARSEL Dette symbolet indikerer risikoen for dad eller alvorlige personskader.
W OVeErsikt -« o 7
) ‘ A FORSIKTIG Dette symbolet indikerer risikoen for personskader eller eiendomsskader. ‘
B Beskrivelse om deler: - oo 9 Y
PDRYCBOO00 (PCB 4 NYISE) c.vvvvveeveeeeeeeeeeeeeeneessamassssesesssssessssssssssssssssen 9 M Betydningen av symboler som brukes i denne veiledning vises nedenfor.
TIDENGT ...t 10 ( ® Unngé folgende. ‘
| HLASJON ..ttt 1 . .
nstallasjon L 0 Folg instruksjonene. ‘
] |nsta"asjonsvei|edning ......................................................... 13
THNNT . s 13 Ve N
THNNZ. c.cooeeeveeessssssssssssssss s 14 \AADVARSEL/
] Administratorveiledning ........................................................ 15

H Installasjon

Produktinstallasjon
ma utfores av et

service-senter eller
installasjonsbutikk.

« Kan forarsake brann, * Kan forarsake brann,

lkke beror med
hender mens
strommen er pa.

elektrisk stat, eks-
plosjon eller person-
skader.

elektrisk stot, eks-
plosjon eller person-
skader.

2 Torrkontakt
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Sikkerhetsregler

Be om installasjon
hos en installa-
sjonsbutikk eller et
service-senter ved
installasjon av
produktet.

 Kan forarsake brann,
elektrisk stot, eks-
plosjon eller person-
skader.

Ikke installer en-
heten pa fuktige
steder.

» Kan forarsake
produktfeil

Ikke installer pa et
sted som ikke kan
tale produktets vekt.

* Produktet kan bli
skadet eller kan
gdelagt.

Ikke installer
produktet pa et sted
hvor regn kan
komme i kontakt
med produktet.

« Kan forarsake

produktfeil

Ikke plasser
produktet naer ild.

» Kan forarsake brann

Ikke installer
produktet pa et sted
som genererer olje,
damp, salt, svovel-
gasser, OsV.

- Kan forarsake
produktfeil eller -
svikt.

Bruk et standardisert produkt.
« Kan forarsake produktfeil

4 Torrkontakt

Sikkerhetsregler

M Drift

Kraftledninger bor
ikke endres eller
forlenges vilkarlig.

« Kan forarsake brann
eller elektrisk stot.

Ikke bruk varme-
apparater neer
kraftledninger.

« Kan forarsake brann
eller elektrisk stot.

produktsvikt.

Ikke utsett
produktet for stot.

* Hvis produktet blir

utsatt for stot, kan
dette fore til
produktfeil.

Ikke sgl vann inne i
produktet.

» Kan forarsake elekt-
risk stot eller

Hvis produktet blir
oversvomt, ma et
service-senter eller
en installasjons-
butikk kontaktes.

» Kan forarsake brann.

Installasjons Handbok 5



Sikkerhetsregler

Barn og eldre bor
kun bruke produktet
under tilsyn.

- Kan forarsake
ulykker og
produktfeil.

Trekk ut stopselet
ved rengjoring.

» Kan forarsake brann
eller elektrisk stot.

Ikke bruk for
spesielle formal/pa
spesielle steder,
som oppbevaring
av planter eller dyr,
presisjons-
instrumenter, kunst.
* Ellers kan dette fore
til eiendomsskader.

Ikke plasser tunge
gjenstander pa
stromlinjen.

« Kan forarsake brann
eller elektrisk stot.

Ikke demonter, reparer eller endre

produktet..

Oversikt

I Oversikt

LG Torrkontakt er en losning for automatisk kontroll av klimaanleggssystem, etter brukerens onske.

Kort sagt, det er en bryter som kan brukes til & sl& enheten Pa/Av etter 4 ha mottatt signalet fra eksterne kilder,
som nokkellas, dor- eller vindusbryter, .1. (spesielt brukt i hotellrom).

Dette er en liten PCB som kan enten monteres i kontrollboksen til innendarsenheten eller utenfor enheten i en
plasthylse hvis det ikke finnes tilstrekkelig plass i innendersenheten.

I tillegg til enkel installasjon, kan den ogsa sammenkobles med sentralkontroller via innendersenhet P1485-PCB
For dette, folger med alle ledninger, og en liten PCB for looping felger med hos tarrkontakt.
Torrkontakt kan brukes pa to méater.

1. Den kan brukes for 4 sla selve systemet Pa/Av ved mottak av signalet fra kilden.
I slike tilfeller, ma ikke brukeren bruke fiernkontrollen lenger for & sla systemet P&/Av.
Men alle andre innstillinger som temperatur, viftehastighet, modus og lignende can kun utfores via fiernkontroll.

2. Den andre méten er veldig lik den forste, bortsett fra at nar Pa-signalet mottas fra den eksterne kilden, ma
brukeren sla systemet Pa kun via fiernkontrollen. Torrkontakt aktiverer kun systemet. Men systemet kan slas Av
direkte fra den eksterne kilden. S& her er kun P&-modusen forskjellig.

| begge tilfellene kan ikke systemet brukes uten signal fra den eksterne kilden, som forhindrer unedvendig bruk av
systemet og muliggjer driften kun ved behov.

Disse innstillingene kan velges fra fiernkontrollen, som er beskrevet mot slutten av veiledningen
Avhengig av behov, tilbyr torrkontakt flere bruksmuligheter for @ mote kundens behov pa best mulig mate.

## Hvis stromledningen er skadet, ma den erstattes av produsenten, forhandleren eller tilsvarende kvalifisert
personell for & unnga fare.

*# Frakoblingmidler ma innarbeides i faste ledninger i samsvar med kablingsregler.
*# Kun kvalifiserte service-teknikere bor ha tilgang til produktet.

Minimumstverrsnittsarealet til ledere

Merkestrom hos apparat Nominelt tverrsnittsareal
A mm2
=<0,2 Tinsel ledning @

>0,2 og =3 052

>3 og <6 0,75

>6 og <10 1,0 (0,75)°
>10 og <16 1,5 (1,0)°
>16 og <25 25

>25 og <32 4

>32 og =40 6

>40 og <63 10

*a Disse ledningene skal kun brukes hvis lengden ikke overstiger 2 m mellom punktet der ledningen
eller ledningsdekselet gar inn i apparatet og inngangen til pluggen.
b Ledninger med tverrsnittsomrader som er angitt i parentesene kan brukes for baerbare apparater
hvis lengden ikke overstiger 2 m.

MERKNAD: For stremledninger som folger med multi-faseapparater, er det nominelle tverrsnitts-
arealet til lederne basert pa det maksimale tverrsnittsarealet til lederne per fase hos
tilforselsledningen til apparatterminalene.

6 Torrkontakt
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Oversikt

Torrkontakt kontrollerkobling

=

=

o

!
g o g

Sentral kontrollerkobling

Stremkobling

Innendors
PCB-kobling

8 Torrkontakt

Beskrivelse om deler

I Beskrivelse om deler

PDRYCBO000 (PCB +

<

Fordel

—

Metalldel (foran)

CN_POWER : 24 V~-kobling

3 CN_CC : Innenders PCB-kobling

E3 CN1 : Sentral kontrollerkobling

A CN_DRY/(L) : TORRKONTROLLER-kobling
B CN_DRY(SIG) : TORRKONTROLLER-kobling

Isolasjonsark

@ CN_DRY(ERROR CHECK) : FEIL Sjekk display-kobling

CN_DRY(OPER STATE) : Drift display-kobling

Installasjons Handbok 9



Beskrivelse om deler Beskrivelse om deler

Tilbehor Installasjon
1) Losne og fjern de to skruene som fester produktet.
0 )

Kabel 1EA Skrue @

(for kobling med innendersenhet) (for installasjon, 4EA)

2) Fjern metalldelen pa forsiden ved & trykke pa de markerte punktene.

(4

3) Plasser bakdelen i retning (venstre eller hayre) mot kontakten.

Bruks-/Ir

*Merk ’ =
« Disse kablene brukes for tilkobling mellom terrkontakt

og innendorsenhet.
« For bruk av disse, sjekk kontakttypen forst og bruk

kabler pa riktig innendarsenhet.

4) Fiern 4 skruer, for festing av ledninger.

10 Torrkontakt Installasjons Handbok 11



Beskrivelse om deler Installasjonsveiledning
I Installasjonsveiledning

Koble CN-CC med innendors-PCB via kabel (inkludert)

- Tilkobling av kun torrkontakt
TORRKONTAKT

6) Fjern utstoterhullene pa bakdelen (2-sidet) i samsvar med kontaktens sterrelse og retning.

7) Koble tilkoblingsledningene riktig i henhold til tilkoblingen.
Ved tilkobling av CN-STROM og CN_TO@RR (L) til stremkabelen i terminalblokken, husk & plassere
dem inne i det firkantede hullet hos klemmen, som vist pa bildet.
Innendorsenhet-
PCB

CN-CC

AC 220V

- Tilkobling of terrkontakt & LG Central Controller (sentralkontroller) hos enkel konstant

modeller.
8) Still inn bryteren i samsvar med innstillingsmetoden.(Se instruksjonene)
9) Kombiner toppdelen av metalldelen med baksiden av metalldelen.
10) Heng forsiden av delen til bakdelens krok og trekk til festeskruene pa den nederste delen. TORRKONTAKT
Innendorsenhet-
PCB

CN-CC

AFORSIKTIG :

1. Installer produktet pa flatt underlag og installer forankringsskruer pa mer enn to steder. Ellers vil
ikke sentralkontrolleren veere ordentlig forankret.

2. Ikke trekk til forankringsskruene for hardt. Dette kan fore til skade av delen.

3. Ikke modifiser delen tilfeldig. Dette kan fore til feilfunksjon av sentralkontrolleren.

* kun enkel
- Ved installasjon av enkel produkt, ma PCB legges til

12 Torrkontakt Installasjons Handbok 13



Installasjonsveiledning

Administratorveiledning

Koble CN_T@RR til kontrollenheten.
(Fest SUB PCB pa riktig plassering.)

- For & tilfere stremkilden gjennom PCB

LG leverer ikke
denne delen

AC 220V

INNGANG
AC 220V

- For a tilfore stromkilden direkte til ekstern kilde.

Drifis-displa
Feilsokingsdispla

I S

LG leverer ikke +—
denne delen AC220V

AC 220V

14 Torrkontakt

I Administratorveiledning

* Funksjon

Det tilbyr valg om & sla enheten PA direkte eller ikke fra ekstern kilde.

Valget kan utfores ved & trykke pa AVBRYT-knappen pa den tradlese fiernkontrollen 3
ganger i lopet av 3 minutter for 4 tilbakestille enheten mens den vendes mot enheten.
(Denne funksjonen er kun tilgjengelig avhengig av innendersenhetens modell)

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

4— AVBRYT-knapp —L

1. For & sla enheten PA direkte fra ekstern kilde

2. For & IKKE sla enheten PA direkte fra ekstern kilde.
Kun for a aktivere systemet.

* Merk
Denne funksjonen (torrkontaktmodus) fungerer ikke hos noen kablede fiernkontroller.
For mer informasjon, vennligst se veiledningen til den kablede fjernkontrollen.

strommen slas pa igjen, pa grunn av varmepumpens funksjon ved avbrudd

‘/ Hvis strammen gar, kan klimaanlegget kjore i tidligere tilstand etter at
av stromforbruk.

Installasjons Handbok 15



@ LG

Life's Good

ASENNUSOHIJE

ILMASTOINTILAITE

Lue nama ohjeet kokonaan ennen laitteen
asentamista.

Laite tulee asentaa kansallisten sahkokytkentoja
koskevien saadosten mukaisesti.

Kun olet lukenut taman asennusohjeen kokonaan,
sdilyta se myohempia tarpeita varten.

Yksinkertainen kuivaliitos
PDRYCBOOO

www.lg.com



Kuivaliitosyksikén asennusohje Turvaohjeet

B Turvaohjeet

SISALLYSLUETTELO

Noudata seuraavia ohjeita, jotta vélttaisit henkilé- ja omaisuusvahinkoja.
M Kéyttdohjeiden laiminlydminen voi johtaa toimintahairiéihin tai vaurioihin. Ohjeiden tarkeyteen
viitataan seuraavin merkinndin.

=Y = PP ~| \
ETu rvaoh]eet 3~6 ( A V A RO|TU S Téamé symboli viittaa loukkaantumisen ja materiaalivahinkojen vaaraan.
B KKUVAUS v reeerrreerrenmseirii s s s 7 ‘ A ‘
Téamé& symboli viittaa loukkaantumisen ja vahinkojen vaaraan.
B OSAKUVAUS +revrreerrererranimamminiisinnrsir s sy 9 HUOMIO Y
PDRYCBO00 (DiFlEVy + KOEIO) +vvvrrrrrreesersesecoeeeeeereeeeeeeessesssssssoeeeeeees 9 M Naissa ohjeissa kaytetyt symbolit on kuvattu seuraavassa.
LISAVAIUSEE .....c.vvvvceiececeee ettt 10 ( ® Ala tee nain.
FaX=1= 01U 1 . .
sennus L 0 Noudata tarkasti ohjeita. ‘
B INnstallation GUIAE -+-+---rerremrrrrmrmrrer e 13
VaINE T ..ot 13 / \
VRINE 2. 14 \AVAROITUS/
] Kaytta]an Ohje ...................................................................... 15 . Asennus

Tuotteen saa asen-
taa vain huoltokes-
kus tai asennusliike. E

Ala kosketa kasilla
laitteeseen, sen vir-
ran ollessa paalla.

* Ohjeen noudatta-

+ Ohjeen noudatta- matta jattdminen voi

matta jattaminen voi
aiheuttaa tulipalon,
séhkdiskun, rajah-
dyksen tai vammau-
tumisen vaaran.

aiheuttaa tulipalon,
séhkoiskun, rajah-
dyksen tai vammau-
tumisen vaaran.

2 Kuivaliitos
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Turvaohjeet

Turvaohjeet

Pyyda huoltokes-

Al4 asenna tuotetta

kusta tai asennuslii- kohtaan, jossa sa-

ketta asentamaan
tuote.

* Ohjeen noudatta-
matta jattdminen voi
aiheuttaa tulipalon,
sahkoéiskun, rajah-
dyksen tai vammau-
tumisen vaaran.

Ala asenna tuotetta

kosteisiin tiloihin.

» Tdma voi johtaa tuo-
tevaurioon

B Kaytto

devesi voi paasta
sen sisaan.

« Tama voi johtaa tuo-
tevaurioon

Al sijoita tuotetta
avoliekin lahelle.

» T&ma voi johtaa tuli-
paloon

Ala asenna tuotetta
kohtaan, joka ei
kesta sen painoa.

 Tuote voi vaurioitua
tai siihen voi syntya
toimintahairidita.

Ala asenna tuotetta

kohtaan, johon

muodostuu 6ljya,

hoyrya, suolaa, rik-

kikaasua jne.

« Tama voi johtaa tuo-
tevaurioihin tai toi-
mintahairidihin.

4 Kuivaliitos

Kéayta standardisoi-
tua tuotetta.

« Tama voi johtaa tuo-
tevaurioon

AlA altista tuotetta
iskuille.

 Jos tuote altistetaan
iskuille, voi se johtaa
tuotevaurioihin.

Ala anna veden
paasta laitteen si-
saan.

« Tdma voi johtaa sah-
koiskuun tai vauri-
oon.

Ala vaihda tai pi-
denna virtajohtoa
huolimattomasti.

» Tama voi aiheuttaa
tulipalon tai séhkdis-
kun.

Ala kayti lammitinté
voimajohtojen lahei-
syydessa.

« Tama voi aiheuttaa
tulipalon tai séhkdis-
kun.

Jos tuote on kastu-
nut, ota yhteytta
huoltokeskukseen
tai asennusliikkee-
seen.

+ Tama voi johtaa tuli-
paloon.

Asennusohje 5



Turvaohjeet

Lapset ja vanhukset Ala kiyté erikoistar-

saavat kayttaa lai-
tetta vain aikuisen
henkildon lasna ol-
lessa.

+ Tdma voi johtaa ta-
paturmiin ja tuote-
vaurioihin.

Irrota virtajohto
puhdistuksen ai-
kana.

+ Tama voi aiheuttaa
tulipalon tai sahkois-
kun.

Ala pura, korjaa tai
muokkaa tuotetta.
« Tama voi aiheuttaa

tulipalon tai sahkois-
kun.

koituksiin tai pai-
koissa, kuten
kasvien, tarkkuus-
laitteiden tai taiteen
sailyttamiseen.

+ Tama4 voi johtaa
omaisuusvahinkoi-
hin.

AlA aseta raskaita
esineita virtajohdon

paalle.

+ Tama voi aiheuttaa
tulipalon tai sdhkois-
kun.

Ala kosketa marilla
kasilla.

- Tama voi aiheuttaa

tulipalon tai sahkois-
kun.

Kuvaus

I Kuvaus

LG kuivaliitos on ratkaisu iimastointijérjestelmén automaattiseen ohjaukseen omistajan kaskysta.

Yksinkertaisesti kuvattuna se on kytkin, jota voidaan kéyttaa yksikon kytkentéan paélle/pois signaalin saamisen jl-
keen ulkoisesta lahteestd, kuten avain-lukkoon tai ikkunakytkin jne., etenkin hotellihuoneissa.

Se on pieni piirilevy joka voidaan asentaa sisdyksikon ohjauskotelon sisaan tai yksikén ulkopuolelle muovikoteloon,
jos sisayksikossé ei ole riittavasti tilaa.

Yksinkertaisen asennuksen liséksi, se voi myés yhdistaé keskusohjaimeen siséyksikon P1485 piirilevyn kautta.
Tahan tarkoitukseen kuivaliitoksen mukana toimitetaan liitantéjohdot ja pieni lisépiirilevy.
Kuivaliitosta voidaan kayttaé kahdella tavalla.

1. Sitd voidaan kéyttaa jarjestelman kytkemiseen péalle/pois signaalin vastaanottamisen jélkeen lahteesta.
Tassa tapauksessa kayttajan ei tarvitse kayttaa kaukosaadinta jarjestelman kytkemiseksi paalle/pois.
Kuitenkin kaikki muut asetukset, kuten lampétila, tuulettimen nopeus, tila jne. on suoritettava kaukosaatimesta.

2. Toinen tapa on lahes sama kuin ylld kuvattu mutta tassa tapauksessa, kun péélle-signaali on saatu ulkoisesta
lahteestd, kayttéjan on kytkettava jarjestelma péélle kaukoséatimesté. Kuivaliitos vain aktivoi jarjestelmén. Jar-
jestelma voidaan kuitenkin kytkeé pois paélté ulkoisesta lahteesta. Joten vain paélla-tila on eri.

Joten mc issa tapauksissa, jarj 144 ei voida kdyttaa iiman signaalia ulkoisesta lahteestd, joka estaa jar-

jestelman turhan kéyton ja kayttaa sité vain tarvittaessa.

Namé asetukset voidaan valita kaukosaéatimelld, jonka tiedot kuvataan myéhemmin tassa kéyttdohjeessa.

Joten riippuen vaatimuksista, kuivaliitos tarjoaa useita kéyttokohteita asiakkaiden vaatimusten mukaan.

s Jos virtajohto on vioittunut, se on vaaran vélttdmiseksi annettava valmistajan, huoltoedustajan tai patevoityneen
henkilén vaihdettavaksi.

+# Irtikytkenta on liitettava kiinteisiin johtoihin kytkentédsaantjen mukaan.
# Vain valtuutettu huoltohenkild saa avata tuotteen.

Johtimien minimipoikkipinta-alue

Laitteen A nimellisvirta Nimellispoikkizpinta-alue
mm
<0,2 Kehréjohdin=

>0,2 ja <3 050

>3 ja <6 0,75

>6 ja <10 1,0 (0,75)°
>10 ja <16 1,5 (1,0)°
>16 ja <25 25

>25 ja <32 4

>32 ja <40 6

>40 ja <63 10

* 2 Né&ita johtoja voidaan kéyttad vain, jos niiden pituus ei ylita 2 metrid kohdan, jossa johto taio joh-
tosuoja liitetaan laitteeseen ja liitantakohtaa pistokkeessa, valilla.
b Johtoja joiden poikkipinta-ala on ilmoitettu suluissa voidaan kayttaa kannettavissa laitteissa, jos
niiden pituus ei ole yli 2 m.

HUOMAUTUS: Monivaihelaitteiden syott6johtojen johtimien poikkipinta-la on johtimien maksimipoik-
kipinta-ala vaihetta kohti, syéttdjohdon litannassa laitteiden liittimiin.

6 Kuivaliitos
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Kuvaus Osakuvaus

I Osakuvaus

Kuivaliitoksen ohjaimen liitin PDRYCBO000 (piirile

S 2

Etukotelo

fl

EE Virtaliitin @

U Sisayksikén Metallikotelo (Etu)
piirilevyn liitin

™

Z3 = N e
\

Keskusohjaimen liitin

Sivu Eristyslevy

CN_POWER : 24 V~ liitin

3 CN_CC : Sisayksikon piirilevyn liitin

EJ CN1 : Keskusohjaimen liitin

3 CN_DRY(L) : KUIVA OHJAIMEN liitin

B CN_DRY(SIG) : KUIVA OHJAIMEN liitin

[@ CN_DRY(ERROR CHECK) : VIRHEEN tarkistuksen nayttéliitin
CN_DRY(OPER STATE) : Toimintonayton liitin

8 Kuivaliitos Asennusohje 9



Osakuvaus

Lisédvaruste

RCLE)
O

Kaapeli 1EA Ruuvi
(liitdntaén sisayksikon kanssa) (asennukseen, 4EA)

e

*Huomaa

« Naita johtoja kéytetaan litantaan kuivalitoksen ja
sisayksikon valilla.

« Joten tarkista ennen néiden kohteiden kayttoa
litintyyppi ja kayté johtoja sopivassa siséyksikossa.

Kiinnike (asennukseen, 4EA)

10 Kuivaliitos

Osakuvaus

1) Irrota tuotteen kaksi kiinnitysruuvia.

-z

2) Irrota etumetallikotelo painamalla merkityisté kohdista.

o

3) Sijoita takakotelo (vasemmalle tai oikealle) liitinta kohti

4) Irrota 4 ruuvia johtojen kiinnikkeista.

Asennusohje 11



Osakuvaus Asennusohje
I Asennusohije

Liita CN-CC sisayksikon piirilevyyn kaapelilla (sisaltyy)

- Vain kuivaliitoksen liitdnta
KUIVALIITOS

6) Irrota asennusaukot takakotelossa (2-puolinen) liittimen koon ja suunnan mukaan.

7) Liita litantajohdot asennusmenetelmén mukaisesti.
Kun CN-POWER ja CN_DRY(L) liitetaan virtajohtoon liitinlohkossa, sijoita ne kiinnikkeen neliéreian
sisadn kuvassa esitetylla tavalla.

Sisayksikon
piirilevy

CN-CC

AC 220V

- Kuivaliitoksen ja LG-keskusohjaimen liitanta yhden vakiomallin koteloon.

8) Aseta kytkin asetusmenetelmén mukaan.(Katso ohjeet)
9) Yhdista metallikotelon ylaosa sen takaosan kanssa.
10) Ripusta kotelon etuosa takakotelon koukkuun ja kiristé kiinnitysruuvit alaosassa. KUIVALIITOS

Sisayksikon
piirilevy

A HUOMIO '
1. Asenna tuote tasaiselle alustalle ja kiinnité se ruuveilla vahintadn kahdesta kohdasta.Muussa ta- . i

pauksessa keskusohjain ei ehka ole kunnolla kiinnitetty. * Vain yksi L o
2. Al ylikirista ruuveja. Se voi johtaa kotelon epamuodostumiin. - Kun asennat yhden tuotteen, t&ma pilrilevy on liséttava.

3. Al4 vaurioita koteloa millan tavalla. Se voi johtaa keskusohjaimen toimintahairiéén.

12  Kuivaliitos Asennusohje 13



Asennusohje Kéyttdjan ohje

B Kayttéjan ohje

* Toiminta

Liita CN_DRY ohjausyksikkoon.

(Kiinnita alipiirilevy sopivaan paikkaan.) Mahdollistaa yksikén kytkennén péalle suoraan tai ei ulkoisesta lahteestéa.

Tama valinta tehdaéan painamalla PERUUTA-painiketta kaukosaatimessa 3 kertaa 3 mi-
nuutin kuluessa yksikén nollaamisesta suuntaamalla sen yksikkda kohti.

(Taman toiminnon saatavuus riippuu siséyksikdn mallista)

- Virran syéttaminen piirilevyn kautta

I LG ei tue tata osiota

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

4—PERUUTA-painike—

o

- Virtaldhteen kéayttd suoraan ulkoiseen lahteeseen

Vitheen larkstusnayto

1. Yksikén kytkenté paélle suoraan ulkoisesta lahteesta

2. Kun yksikkoa ei kytketa paalle suoraan ulkoisesta lahteesta.
Vain jarjestelméan aktivointiin.

*Huomaa
Tama toiminto (kuivaliitoksen tilan asetus) ei toimi joillakin langallisilla kaukos&éatimilla.
Lisatietoja on langallisen kaukosaatimen kayttéohjeessa.

AC 220V

( Jos virta katkeaa, ilmastointilaitetta voidaan kayttaa edellisessa tilassa virran
A I il tointilaitteen sdhkdkatkoksen kompensointitoiminnon ansi-

p
osta.

14 Kuivaliitos Asennusohje 15
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INSTALLATIONSVEJLEDNING

KLIMAANLAG

Du bedes laese denne installationsvejledning grun-
digt igennem, for du installerer produktet.
Apparatet skal installeres i overensstemmelse med
nationale regulativer for ledningsfering.

Gem installationsvejledningen til fremtidig brug,
efter du har lsest den grundigt igennem.

Simpel terkontakt
PDRYCB0O0OO

www.lg.com

MSNvVa



Installationsvejledning til terkontaktenhed

INDHOLDSFORTEGNELSE

B Sikkerhedsforanstaltninger ------wwssessessessnisniinicieines 3~6
B OVEISIGE - erereeeserrssess et 7
B Beskrivelse af de enkelte dele -« e 9
PDRYCBOO0O (PCB + KabiNet)..........ccvvuirreeerieirierieereeeensee s 9
THDENGY ... 10
INSEAllAtION ..o 1
B Installationsvejledning - - - - -weeereremseeseisseees 13
THN T s 13
THIN 2 e 14
B Administratorvejledning -+« - - 15

2 Torkontakt

Sikkerhedsforanstaltninger

I Sikkerhedsforanstaltninger

For at forhindre personskade og materiel skade skal folgende anvisninger folges.
M Forkert brug grundet ignoreret vejledning indebaerer personskade eller materiel skade.
Alvoren er klassificeret vha. folgende indikationer.

(A ADVARSEL Dette symbol angiver livsfare eller risiko for alvorlig skade. ‘

N

‘ A FORS'GTIG Dette symbol angiver risiko for personskade eller materiel skade. ‘
Y,

M Betydningen af symbolerne, der anvendes i denne vejledning, er vist nedenfor.

( ® Undlad at gore dette. ‘
L 0 Folg altid vejledningen. ‘
4 M\
( ANADVARSEL )

H Installation

Ror ikke ved enhe-
den med vade haen-
der, mens
strommen er teendt.

* Dette kan medfore
elektrisk stod, eks-
plosion eller person-
skade.

Produktinstallatio-
nen skal foretages
af et servicecenter
eller en professionel
installator.

» Dette kan medfore
elektrisk stod, eks-
plosion eller person-

skade.

Installationsvejledning 3
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Sikkerhedsforanstaltninger

Kontakt en installa-
tor eller et service-
center, nar
produktet skal ge-
ninstalleres.

» Dette kan medfore
elektrisk stod, eks-
plosion eller person-
skade.

Installer ikke pro-
duktet i fugtige om-
givelser.

» Dette kan medfore
produktfejl

Installer kun pro-
duktet pa steder,
hvor underlaget kan
baere produktets
veegt.

* Produktet kan blive
beskadiget eller blive
gdelagt.

Anvend

Installer ikke pro-
duktet pa steder,
hvor det er udsat for
regnvejr.

» Dette kan medfore
produktfejl

Placer ikke produk-

tet i naerheden af

ild.

* Dette kan medfare
brand.

Installer ikke pro-
duktet pa steder
med udslip af olie,
damp, salt, svovl-
holdig gas osv.

* Dette kan medfore
deformation eller fejl-
funktion af produktet.

+ Dette kan medfere produktfejl

4 Torkontakt

Sikkerhedsforanstaltninger

M Drift

Undlad at foretage
vilkarlige eendringer
eller forlaengelser af
stromledninger.

 Dette kan medfore
brand eller elektrisk
stod.

Anvend ikke et
varmeapparat i
nzerheden af strom-
ledningen.

» Dette kan medfare
brand eller elektrisk
stod.

Hvis produktet er
blevet oversvom-
met, skal du kon-
takte et
servicecenter eller
en installator.

* Produktet kan bryde
i brand!

Udseet ikke produk-
tet for stod.

* Hvis produktet ud-
seettes for stad, kan
det medfgre produkt-
fejl.

Undga, at vand
traenger ind i pro-
duktet.

» Dette kan medfare
elektrisk stad eller
nedbrud.

Lad kun born og
eeldre betjene pro-
duktet under tilsyn.

- Ellers kan der opsta
uheld eller produkt-
fejl.

Installationsvejledning 5
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Sikkerhedsforanstaltninger

Anvend ikke pro-
duktet til specielle
formal/pa specielle
steder, f.eks. bevar-
ing af flora og
fauna, opbevaring
af praecisionsinstru-
menter og kunst.

» Dette kan medfore
beskadigelse af gen-
standene.

Undga at placere
tunge genstande pa
stromledningen.

* Dette kan medfare
brand eller elekirisk
stod.

Fjern stromstikket
for rengoring.

* Dette kan medfore
brand eller elektrisk
stod.

Undlad at adskille,
reparere eller zendre
produktet.

* Dette kan medfare
brand eller elektrisk
stod.

Ror ikke ved produktet med vade hzender.
» Dette kan medfore brand eller elektrisk stad.

6 Torkontakt

Sikkerhedsforanstaltninger

I Oversigt

LG-terkontakt er en losning til automatisk styring af klimaanleeg pa ejerens foranledning.

Med andre ord er det en kontakt, der kan anvendes til at taeende/slukke anleegget via et signal fra eksterne kilder,
sasom nogle-i-las-, dor- eller vindueskontakter. Dette system anvendes isaer pa hotelvaerelser.

Der er tale om en lille PCB, som enten kan monteres i indedelens styreboks eller uden for indedelen i et plastikka-
binet, hvis der ikke er tilstraekkelig plads i indedelen.

Ud over den simple installation kan den desuden forbindes med en centralstyring via indedelens P1485-PCB.
Til dette formal leveres alle tilslutningskabler og en lille PCB til slojfning sammen med terkontakten.
Torkontakten kan anvendes pa to mader.

. Den kan anvendes til faktisk teend/sluk af anleegget ved modtagelse af et signal fra kilden.
| dette tilfeelde behaver brugeren ikke lzengere at anvende fiernbetjening til samme formal.

Dog kan alle andre indstillinger, f.eks. temperatur, bleeserhastighed, tilstand osv. kun foretages via fiernbetjenin-
gen.

. Den anden anvendelse svarer nzesten til den ovenfor beskrevne, men i dette tilfeelde kan brugeren, efter at have
modtaget teend-signalet fra den eksterne kilde, kun taende anlaegget fra fiernbetjeningen. Torkontakten aktiverer
kun anleegget. Men anlaegget kan slukkes direkte fra den eksterne kilde. Dermed er kun teend-funktionen ander-
ledes her.

Det betyder, at anleegget i begge ovenstaende tilfeelde ikke kan betjenes uden signal fra en ekstern kilde, hvilket

forhindrer unedvendig brug af anleegget og gor det nemmere kun at bruge dette, nar det er nadvendigt.

Disse indstillinger kan vaelges fra fiernbetjeningen. Detaljerne herom forklares senere i denne vejledning.
Afhaengigt af kravene tilbyder terkontakten altsa en vifte af anvendelser, der kan tilpasses optimalt til kundens behov.

N

# Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal det erstattes af producenten, dets servicerepraesentant eller lig-
nende kvalificerede personer, for at undga farer.

s# Midler til afbrydelse skal indga i den fastgjorte ledningsfering, i henhold til ledningsferingsreglerne.
s Kun en kvalificeret servicetekniker ma betjene dette produkt.

Minimum tvaersnitsareal af ledere

Meerkestrom fra apparat Nominelle tveersnitsareal
mm?
<0,2 Tinsel-ledning 2

>0,2 og <3 052

>3 og <6 0,75

>6 og <10 1,0 (0,75)°
>10 og <16 1,5 (1,0)°
>16 og <25 2,5

>25 og =32 4

>32 og =40 6

>40 og <63 10

* 2 Disse ledninger kan kun bruges hvis deres lzengde ikke overstiger 2 m mellem punktet hvor led-
ning eller ledningsafskeermning gar ind i apparatet og indgang til stikket.
b Ledninger, der har tveersnitsarealet indikeret i parenteser kan bruges til baerbare apparater, hvis
deres laengde ikke overstiger 2 m.

EMZAERK: Ved forsyningsledninger, der folger med flerfasede apparater, er det nominelle tvaersnits-
areal af lederne baseret pa det maksimale tveersnitsareal af lederne per fase pa forsy-
ningsledningsforbindelsen til apparatets terminaler.

Installationsvejledning 7
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Sikkerhedsforanstaltninger

Tarkontakt, stik til kontrolenhed

=

=

P g

N

Stik til central kontrolenhed

Stromstik

Indedels PCB
konnektor

8 Torkontakt

Beskrivelse af de enkelte dele

I Beskrivelse af de enkelte dele

PDRYCBO000 (PCB +

<

Frontpanel

P

Metalkabinet (front)

Side Isolationsplade

CN_POWER : 24 V-~ stik

I CN_CC : Indedels PCB konnektor

EJ CN1 : Stik til central kontrolenhed

3 CN_DRY(L) : Stik til TOR KONTROLENHED
B CN_DRY(SIG) : Stik til TOR KONTROLENHED

@ CN_DRY(ERROR CHECK) : FEJL, tjek skeermstik

CN_DRY(OPER STATE) : Drift, skeermstik

Installationsvejledning 9
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Beskrivelse af de enkelte dele

Tilbehor

Kabel
(il forbindelse med indedel, 1 EA)

e

* Bemazerk

« Disse kabler anvendes il forbindelse mellem
torkontakt og indedel.

+ Kontroller derfor forst stiktypen, og brug kablerne til
den rigtige indedel.

RCLE.
O

Skrue
(til installation, 4 EA)

Brugs- og installationsvejledning

10 Torkontakt

Beskrivelse af de enkelte dele

Installation

1) Lasn og fiern de to skruer, der holder produktet fast.

z

2) Fjern fronten af metalkabinettet ved at trykke pa de to markerede punkter.

4
P [ g
|

3) Drej bagpanelet, sa det vender i retning (venstre eller hojre) af stikket.

Installationsvejledning 11
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Beskrivelse af de enkelte dele Installationsvejledning
I Installationsvejledning

Tilslut CN_CC til den indenders PCB vha. ledningen (medfalger)

- Kun tilslutning af terkontakt
TORKONTAKT

6) Fjern udslagspladerne i bagpanelet (2-sidede) i henhold til stiksterrelse og -retning.

7) Seet tilslutningskablerne omhyggeligt i efter tilslutningsmade.
Nar du forbinder CN_POWER og CN_DRY/(L) med stremledningen i klemraekken, skal du serge for
at placere stikkene i det firkantede hul pa klemmen, som vist i illustrationen

PCB til indedel

CN-CC

AC 220V

- Tilslutning af terkontakt og LG-centralstyring i tilfelde af enkeltmodeller.

8) Indstil omskifteren i henhold til indstillingsmade. (se vejledningen).

9) Seet den overste del af metalkabinettet sammen med kabinettets bagpanel.
10) Heeng frontpanelet pa krogen pa bagpanelet, og stram fastgarelsesskruemne pa den nederste del. TORKONTAKT

PCB til indedel

MSNvVa

A FORSIGTIG

1. Installer produktet pa en flad overflade, og monter fastgorelsesskruerne flere end to steder.Ellers .

fastgares centralstyringen muligvis ikke ordentligt. Kun enkeltmodeller o
2. Stram ikke fastgorelsesskruerne for hardt.Det kan medfere deformation af panelet. - Nar du installerer et enkeltprodukt, skal du tilfoje denne PCB
3. Pas pa ikke at deformere kabinettet. Det kan medfere fejifunktion i centralstyringen.

12 Torkontakt Installationsvejledning 13



Installationsvejledning Administratorvejledning

I Administratorvejledning

* Funktion

Slut CN_DRY til styreenheden.
(seet SUB-PCB'en fast det korrekte sted). Giver valget mellem at taeende enheden direkte eller ej fra den eksterne kilde.
R . . Valget kan foretages ved at rette den tradlose fiernbetjening mod enheden og trykke tre
Anvendelse af stromkilde via PCB gange pa CANCEL inden for tre minutter efter nulstilling af enheden
(tilgeengeligheden af denne funktion afhaenger af indedelmodel).

[ Drifsdisplay 1}
[Fellvisningsskeerm |

LG leverer ikke L .
denne del .. L

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬁ eenntttll]
= -

AC 220V

INDGANG
AC 220V

4—Knappen CANCEL —L

- Til anvendelse af stromkilden direkte pa den eksterne kilde.

Dritsdispla
Fejivisningsskzerm

I LG overr e yim 1. Teende enheden direkte fra den eksterne kilde.
2. Ikke taende enheden direkte fra den eksterne kilde.
Aktiverer kun anlaegget.

*Bemaerk
Denne funktion (terkontakttilstand) virker ikke i visse kablede fiernbetjeninger.
Se vejledningen til den kablede fjernbetjening for yderligere oplysninger.

AC 220V (
A Ved stromudfald kan klimaanlaegget kore videre takket veere klimaanlaggets
nodstremsfunktion.

14 Torkontakt Installationsvejledning 15
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PAIGALDUSJUHEND

KONDITSIONEER

Enne toote paigaldamist lugege see juhend taieli-
kult [abi.

Seade tuleb paigaldada vastavalt riiklikele elek-
tritdode eeskirjadele.

Parast labilugemist hoidke antud paigaldusjuhend
tulevikus kasutamiseks alles.

lihtne potentsiaalivaba kontakt
PDRYCBO000

www.lg.com

733X 11833



Potentsiaalivaba kontakti mooduli paigaldusjuhend

SISUKORD
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2 Potentsiaalivaba kontakt

Ohutusmeetmed

I Ohutusmeetmed

Kehavigastuste ja varaliste kahjude valtimiseks jérgige allpool toodud juhiseid.
M Juhiste eiramisest tulenev vaarkasutus pohjustab ohte ja kahjustusi.
Raskusaste méaaratletakse jargmiste tunnuste jargi.

N

( A HOIATUS e simbol viitab surma véi tsiste kehavigastuste vaimalusele. ‘
‘ A ETTEVAATUST See sumbol vitab kehavigastuste véi kahjustuste vimalusele. ‘

S

W Allpool on toodud kasutusjuhendis kasutatud stimbolite téhendused.

( ® Viltige jargmisi tegevusi. ‘
L 0 Jargige alltoodud juhiseid. ‘

e N
( AHOIATUS )

B Paigaldamine

Arge puudutage Seadme paigal-

pingestatud seadet duseks podérduge

katega. teeninduskeskusse

vOi paigal-

dustdokotta.

* On tule-, elek-
tril66gi-, plahvatus-
vOi vigastusoht.

* On tule-, elek-
tril66gi-, plahvatus-
vOi vigastusonht.

733X 11833
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Ohutusmeetmed

Ohutusmeetmed

Seadme Umber-
paigalduseks po66r-
duge
paigaldustodkoja
vOi teenin-
duskeskuse poole.
* On tule-, elek-
tril6ogi-, plahvatus-
vOi vigastusonht.

Arge paigaldage
seadet niiskesse
kohta.

» See vOib seadet
kahjustada.

Arge paigaldage

seadet kohta, mis ei

suuda kanda

seadme raskust.

« Seade voib pu-
runeda voi saada
kahjustada.

Arge paigaldage
seadet kohta, kus
see voib vihma
saada

« See vOib seadet
kahjustada.

Arge pange seadet
leegi ldhedale.

+ See vOib pbhjustada
tulekahju.

Arge paigaldage
seadet kohta, kus
on oOli, auru, soola,
vaavliaurusid jne.

* Need p6hjustavad
seadme kahjustusi
vOi rikkeid.

Kasutage standardseid seadmeid.
* See voOib seadet kahjustada.

B Kasutamine

Arge rikkuge ega
pikendage

toitekaableid
omavoliliselt.

+ See pdhjustab
tulekahju voi elek-
trildoke.

Arge kasutage kiit-
tekeha elektriliini
lahedal.

+ See pdhjustab
tulekahju voi elek-
trildoke.

Seadme iileuju-
tamise korral poor-
duge
teeninduskeskusse
vOi paigal-
dustéokotta.
+ See voib pbhjustada
tulekahju.

Arge pérutage
seadet.

« Seadme poérutamine
vOib pOhjustada
seame rikkeid.

Arge pritsige
seadmesse vett.

« See pdhjustab elek-
trilboke vai rikkeid.

Lapsed ja vanurid
tohivad seadet ka-
sutada jarelevalve
all.

* Voimalikud on on-
netusjuhtumid ja
seadme torked.

4 Potentsiaalivaba kontakt
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Ohutusmeetmed

Arge kasutage
erikohtades voi eri-
otstarbel, nagu tap-
pismodoteriistade,
taimede ja loomade,
kunsti jne sailita-
miseks.

+ Vastasel juhul voivad
tekkida varalised
kahjud.

Arge asetage toite-
juhtmele raskeid es-
emeid.

+ See pdhjustab
tulekahju voi elek-

trildoke.

Enne puhastamist
eemaldage toitepis-
tik.

+ See poOhjustab
tulekahju voi elek-
triloOke.

Arge votke seadet
lahti ega proovige
seda muuta voi
parandada.

+ See pdhjustab
tulekahju voi elek-

trildoke.

Arge puudutage seadet mirgade kitega.
+ See pdhjustab tulekahju vai elektrilbdke.

Ulevaade

B Ulevaade

LG potentsiaalivaba kontakt on kliendi korraldatav klimastisteemi automaatjuhtimise lahendus.

Lihtsamalt éeldes on see liliti, mida saab kasutada seadme sisse /valjaliilitamiseks parast valistest allikatest
saadud signaali, nagu véti lukus, ukse voi akna liliti jne, mida eriti kasutatakse hotellitubades.

See on viike trilkkplaat, mille saab sobitada ruumiseadme juhtkarbi sisse v6i plastkere peale, kui ruumiseadme

sees ei ole piisavalt ruumi.

Peale lihtsa paigalduse on see ka ruumiseadme P1485 triikkplaadi abil keskkontrolleriga lingitav.
Selleks on koos potentsiaalivaba kontaktiga tarnitud kdik ihendusjuhtmed ja véike lisatriikkplaat ringluse

loomiseks.
Potentsiaalivaba kontakti saab kasutada kahel viisil.

1. Seda saab kasutada siisteemi tegelikuks sisse-/véljallilitamiseks allikalt saadud signaali alusel.
Sel juhul ei pea klient enam kasutama kaugjuhtimispulti siisteemi sisse-/véljaltlitamiseks.
Kuid kdik muud seadistused, nagu temperatuur, puhuri kiirus, reZiim jne, on tehtavad ainult kaugjuhtimispuldiga.
2. Teine voimalus on peaaegu samasugune nagu eespool, kuid sel juhul peab klient parast vélise allika signaali
saamist stisteemi sisse lilitama ainult kaugjuhtimispuldiga. Potentsiaalivaba kontakt vaid kéivitab stisteemi.
Susteemi saab valja lilitada vahetult valiselt allikalt. Seega on erinev ainult sisselllituse viis.

Seega ei saa kummalgi eespool nimetatud juhul stisteem téétada ilma valisallika signaalita, mis valdib stisteemi

asjatut kasutamist ja véimaldab selle toimimist ainult vajaduse korral.

Neid seadeid, mille Uksikasju on selgitatud selle kasutusjuhendi jargmises osas saab valida kaugjuhtimispuldilt.
Seega pakub potentsiaalivaba kontakt soltuvalt ndudest erinevaid rakendusi, mis taidavad kliendi ndudeid parimal

voimalikul viisil.

## Ohtlike olukordade véltimiseks toitejuhtme vigastuse puhul peab selle asendama tootja, tootja esindaja véi moni

muu sarnaselt kvalifitseeritud isik.

## Lahtiihendamise meetodid peavad olema kooskélas fikseeritud juhtmete terviklikkusega vastavalt juhtmestiku

seadistamise reeglitele.

+# Toote komponentidele ligipaas on lubatud vaid kvalifikatsiooniga spetsialistile.

Juhtmete minimaalne ristloike pindala

RSeadme A nimivoolutugevus

RistlGike nimipindala
mm?

=<0,2
>0,2 ja <3
>3 ja <6
>6 ja <10
>10 ja <16
>16 ja <25
>25 ja <32
>32 ja <40
>40 ja <63

Fooliumjuht2
052
0,75

1,0 (0,75)°
1,5 (1,0
2,5
4
6
10

juhtme pikkus ei tleta 2 m.

*a Neid juhtmeid voib kasutada tiksnes juhul, kui nende pikkus juhtme v6i juhtmekaitsme
seadmesse sisenemise koha ja pistiku sisseviigu vahel ei lleta 2 m.

b Juhtmeid, millel on sulgudes naidatud ristldike pindala, voib kasutada kandeseadmete puhul, kui

MARKUS: Koos mitmefaasiliste seadmetega tarnitavate toitejuntmete puhul voetakse juhtmete
ristléike nimipindala aluseks juhtmete maksimaalne ristlGike pindala tihe faasi kohta
toitejuhtme hendamise kohas seadme klemmidega.

6 Potentsiaalivaba kontakt
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Ulevaade

Kuivkontakti kontrolleri pistik

=

|
g o g

Keskkontrolleri pistik

Toitepistik

Sisemine
PCB pistik

8 Potentsiaalivaba kontakt

Osade Kirjeldus

I Osade kirjeldus

<

Pealmine kest

<P

Metallkest (eesmine)

™

Kummi

Kiilg Isolatsioonitahvel

CN_POWER : 24 V~ pistik

B CN_CC : Sisemine PCB pistik

EJ CN1 : Keskkontrolleri pistik

3 CN_DRY(L) : KUIV KONTROLLERI pistik

B CN_DRY(SIG) : KUIV KONTROLLERI pistik

[6] CN_DRY(ERROR CHECK) : VEAkontrolli kuva pistik
CN_DRY(OPER STATE) : Té6paneeli pistik

Pagaldusjuhend 9
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Osade kirjeldus

WO
0O

Kaabel 1 tk Kruvi
(r i imega lihendami ) (paigaldamiseks, 4 tk)

=

* Mérkus

+ Need kaablid kasutavad potentsiaalivaba kontakti ja
ruumiseadme vahelist ihendust.

+ Seega vaadake enne nende kasutamist kbigepealt
pistmiku tiilipi ja kasutage dige ruumiseadme
kaableid.

Kasutus- ja paigaldusjuhend

10 Potentsiaalivaba kontakt

Osade kirjeldus

Paigaldamine

1) Vabastage ja eemaldage kaks seadme kesta kinnituskruvi.

-z

2) Eemaldage eesmine metallkest ndidatud punktidele vajutamise teel.

4
P [ g
|

3) Paigutage tagumine kest pistmiku Ghendamise suunda (vasak voi parem).

»

Pagaldusjuhend 11
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Osade kirjeldus

6) Eemaldage tagumisest kestast kaabliavade téidised (2 kiiljes) olenevalt kaablite suurusest ja suu-
nast.

7) Uhendage tihendusjuhtmed korralikult ihendusmeetodi jargi.
CN-POWER-i ja CN_DRY(L)-i toitekaablite klemmiplokki ihendamisel pange need klambrite ne-
likantavasse, nagu on joonisel ndidatud.

8) Seadke lilliti seadistusmeetodi jargi.(Jargige juhiseid.)
9) Sobitage metallkesta eesmine osa metallkesta tagumise osaga.
10) Haakige kesta eesmine osa tagumise osa haakidele ja pingutage tagumise osa kinnituskruvid.

A ETTEVAATUST

1. Paigaldage seade tasasele pinnale ja paigaldage ankurkruvid enam, kui 2 kohta.Vastasel juhul ei
ole keskkontroller piisavalt hasti kinnitatud.

2. Arge pingutage kinnituskruvisid iilearu.See véib kahjustada seadme kesta.

3. Arge moonutage kesta suvaliselt. See véib pohjustada keskkontrolleri torkeid.

12 Potentsiaalivaba kontakt

Paigaldusjuhised

M Paigaldusjuhised

samm. 1

Uhendage CN-CC tarnitud kaabli abil ruumiseadme triikkplaadiga.

- Ainult potentsiaalivaba

kontakti thendamine

Ruumiseadme
trikkplaat (PCB)

CN-CC

POTENTSIAALIVABA
KONTAKT

AC 220V

- Potentsiaalivaba kontakti ja LG keskkontrolleri ihendamine iiksikute alaliste mudelite

korral.

POTENTSIAALIVABA

Ruumiseadme
triikkplaat (PCB)

KONTAKT

(0]

* Ainult tksik

- Uksiku seadme paigaldusel tuleb lisada see trikkplaat.

Pagaldusjuhend 13
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Paigaldusjuhised

samm. 2

CN_DRY thendamine juhtmooduliga.
(Kinnitage SUB PCB sobivasse asukohta.)

- Toiteallika rakendamine trikkplaadi abil.

I LG ei tami seda osa.

- To apply power source directly to external source

AC 220V

14 Potentsiaalivaba kontakt

Administraatori juhis

I Administraatori juhis

* Omadus

See annab véimaluse lllitada seade sisse vahetult vélise allikaga voi mitte.
Valiku tegemiseks suunake juhtmevaba kaugjuhtimispult seadme suunas ja vajutage

seadme lahtestamiseks 3 minuti jooksul 3 korda nuppu CANCEL.
(Selle omaduse kasutatavus séltub ruumiseadme mudelist.)

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

Il Nupp CANCEL 1

1. Seadme sisseliilitamine vahetult véliselt allikalt.

2. Seadme mittesisseliilitamine vahetult valiselt allikalt.
Ainult siisteemi kéivitamine.

* Méarkus
See omadus (potentsiaalivaba kontakti reziimi seadistus) ei toimi mdnedel juhtmega kaugjuhtimis-
pultidel.

Lisateavet vaadake palun juhtmega kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendist.

A

Klii

toitevoolu k

1se kor

omaduse tottu voib kli-

imaseade jaada kuni toitevoolu naasmiseni t6le varasemas olekus.

Pagaldusjuhend 15
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ILIVA

@ LG

Life's Good

MANWAL TAL-INSTALLAZZJONI

Jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-installazzjoni kollu
TA L_ A RJ A gabel tinstalla [-prodott.

L-apparat ghandu jigi installat skont ir-regolamenti naz-
zjonali ghat-tqeghid tal-wajers.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal tal-installazzjoni
ghal referenza futura wara li tagrah sew.

Kuntatt Niexef semplici
PDRYCB0O00O

www.lg.com



Prekawzjonijiet ta’ sigurta

Manwal ta’ Installazzjoni tal-Unita ta’ Kuntatt Niexef

I Prekawzjonijiet ta’ sigurta

Biex jigi evitat li I-utent jew persuni ohrajn isofru korriment jew li ssir hsara lill-proprjeta, iridu jigu

segwiti l-istruzzjonijiet li gejjin.

W L-operat hazin ikkawzat min-nuqqgas ta’ osservazzjoni tal-istruzzjonijiet johloq hsara jew
dannu. Is-serjeta tigi kklassifikata bl-indikazzjonijiet li gejjin.

WERREJ

ioniii ’gj YT LT T T T, A~ N
u PI’ekaWZjOI’]I]IeT ta SIgUl‘ta 3~6 ( ATWISSIJA Dan is-simbolu jindika I-possibbilta ta’ mewt jew korriment serju. ‘
W Harsa Genera]i ....................................................................... 7
.. ‘ A KAWTELA obanis-simbolu jindika I-possibbilta ta’ korriment jew hsara. ‘
[ ] Desknzzjom tal-Parts «--:orerrrr 9 Y,
PDRYCBOO00 (PCB 4+ KAXKQ) +vvvvvvvvveeeeeeeeeeeemmsesssmsssesssssesssssessssssssssee 9 M [t-tifsira tas-simboli uzati f'dan il-manwal huma murija hawn taht.
Aécessorju ( ® Kun zgur li ma taghmilx dan. ‘
INSEAIIAZZIONI..... v 11 L 0 Kun zgur li ssegwi kistruzzjonijiet. ‘
W Gwida gha"-|nsta"azzjoni .................................................... 13
PaSST .. s 13 e ~N
PASS2 ....eoeeoeeeeeeeeeeeese e 14 \ATWISSIJA J
W Gwida tal-AmmINIStratur «------xreereemrermmrr e 15 . |nsta"azzioni

Tmissx il-prodott Ghall-installazzjoni

b’idejk waqt li I-elet- tal-prodott trid tir-

triku jkun mixghul.  referi ghal ¢entru ta’
servizz jew hanut
tal-installazzjoni.

- Jikkawza nar, xokk < Jikkawza nar, xokk
elettriku, spluzjoni elettriku, spluzjoni
jew korriment. jew korriment.

2 Kuntatt Niexef Manwal ta’ Installazzjoni 3
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Prekawzjonijiet ta’ sigurta

Itlob installazzjoni
mill-hanut tal-instal-
lazzjoni jew mic-
¢entru tas-servizz
meta terga’ tinstalla
I-prodott.

+ Jikkawza nar, xokk
elettriku, spluzjoni
jew korriment.

Tinstallax I-unita f’-

postijiet umdi.

- Jikkawza hsara fil-
prodott

Tinstallax il-prodott
f’post li ma jiflahx il-
piz tal-prodott.

« Tista’ ssir hsara lill-
prodott jew il-prodott
jista’ jinkiser

Tinstallax il-prodott
fil-post fejn jista’
jixxarrab bl-ilma tax-
xita.

- Jikkawza hsara fil-
prodott

Tpoggix il-prodott
vic¢in in-nar.
- Jikkawza nar

Tinstallax il-prodott
f’post li jiggenera
zejt, fwar, melh,
gass sulfuriku, ecé¢.

- Jikkawza d-defor-
mazzjoni jew l-inter-
ruzzjoni tal-funzjoni
tal-prodott

Uza Prodott standardizzat.
+ Jikkawza hsara fil-prodott

4 Kuntatt Niexef

Prekawzjonijiet ta’ sigurta

B Operazzjoni

Tibdilx u testendix
il-linji tal-energija
elettrika b’mod arbi-
trarju.

+ Jikkawza nar jeww
xokk elettriku

Tuzax hiter vi¢in il-
linja tal-energija
elettrika.

+ Jikkawza nar jeww
xokk elettriku

Jekk il-prodott
jixxarrab kompleta-
ment, trid tirreferi
ghal ¢entru ta’
servizz jew hanut
tal-installazzjoni.

- Jista’ jikkawza nar.

Taghtix xokk lill-
prodott.

+ Jekk taghti xokk lill-
prodott, dan jista’
jikkawza I-hsara fil-
prodott.

Ixxerridx ilma fil-
prodott.

- Jikkawza xokk elet-
triku jew hsara.

It-tfal u l-anzjani
ghandhom juzaw il-
prodott taht is-su-
pervizjoni
tal-kustodiju.

« Jikkawza inc¢identi u
hsarat fil-prodott.

Manwal ta’ Installazzjoni 5
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Prekawzjonijiet ta’ sigurta

M’ ghandux jintuza
ghal fini / post spe¢-
jali bhall-konservaz-
zjoni tal-flora u
I-fawna, strumenti u
oggetti ta’
precizjoni.
* Inkella, jista’
jikkawza hsara lill-
proprjeta.

Tpoggix oggetti tgal
hdejn il-korda tad-
dawl.

+ Jikkawza nar jeww
xokk elettriku

Nehhi I-plagg tal-en-
ergija elettrika waqt
it-tindif.

+ Jikkawza nar jeww
xokk elettriku

M’ghandekx
izzarma, issewwi,
jew timmodifika I-
prodott.

+ Jikkawza nar jeww
xokk elettriku

M’ghandux jintmiss b’idejn imxarrbin.
+ Jikkawza nar jeww xokk elettriku

Harsa Generali

B Harsa Generali

LG Dry Contact huwa soluzzjoni ghall-kontroll awtomatiku tas-sistema ta’ kundizzjonament tal-arja skont ix-xewqa tas-sid.
Fi ftit kliem, dan huwa swic¢ li jista’ jintuza biex JixghelAitfi I-unita wara li jircievi sinjal minn sorsi esterni bhal dahhal is-

swicc tal-lokk, bieb jew tieqa ec¢ specjalment uzat fil-kmamar tal-lukandi.

Dan huwa PCB zghir li jista’ jidhol fil-kaxxa ta’ kontroll tal-Unita ta’ gewwa jew jista’ jkun barra I-unita f’kaxxa tal-plastik

jekk ma jkunx hemm bizzejjed spazju fl-Unita ta’ gewwa.

Apparti minn installazzjoni semplici, jista’ jigi konness ma’ Kontrollur Centrali permezz ta’ PI485 pcb ta’ Unita ta’ gewwa.
Ghal dan, il-wajers kollha ta’ konnessjoni u pcb zghir addizzjonali ghal-looping huwa pprovdut ukoll mad-Dry Contact.

Dry Contact jista’ jintuza b'zewg modijiet.

1. Dan jista’ jintuza biex attwalment Jixghel/Jitfi s-sistema meta jircievi sinjal mis-sors.
F'dan il-kaz, l-utent m'ghandux ghalfejn juza r-remote control iktar biex Jixghel/Jitfi s-sistema.
Madankollu s-settings I-ohra kollha bhat-temperatura, il-velocita tal-fann, il-modalita ec¢. jistghu jsiru bir-remote control

biss.

2. ll-mod I-iehor huwa kwazi simili ghal dak ta’ hawn fug imma f'dan il-kaz, wara li jirievi sinjal biex Jixghelu minn sors es-
tern, l-utent irif Jixghel is-sistema minn remote control biss. Dry contact jattiva s-sistema biss. Madankollu s-sistema
tista’ Tintefa’ direttament mis-sors estern. Ghalhekk il-modalita biex Tixghel biss hija differenti hawnhekk.

Ghalhekk, fiz-zew kundizzjonijiet ta’ hawn fug, is-sistema ma tistax tithaddem minghajr sinjal minn sors estern li jipprevjeni

l-uzu mhux mehtieg tas-sistema u tal-facilitajiet billi tahdem biss meta jkun mehtieg.

Dawn is-settings jistghu jintghazlu mir-remote control li d-dettalji tieghu jkunu gew spjegati aktar il quddiem f'dan il-man-

wal

Ghalhekk, skont dan ir-rekwizit, Dry Contact joffri varjeta ta’ applikazzjonijiet biex tissodisfa r-rekwiziti tal-klijent bl-ahjar

mod possibbli.

+# Jekk il-kejbil tal-elettriku jkollu -hsara, jehtied li jinbidel mill-manifattur, jew mill-agent tas-servis jew minn persuni kwali-

fikati simili sabiex ikun evitat I-periklu.

+# Mezzi ghall-iskonnessjoni jridu jkunu inkorporati fil-wajers fissi f'konformita mar-regoli tas-sistema ta' kumnikazzjoni.

*# Teknixin biss i jkun ikkwalifikat fis-servis jista' jkollu access ghall-prodott.

Erja minima kross-sezzjonali tal-kondutturi

Nominali mm? zona
kross-sezzjonali

Kurrent iggradat tal-apparat A

<0,2

>0,2 u <3
>3 u <6

>6 u <10
>10 u <16
>16 u <25
>25 u =32
>32 u <40
>40 u <63

Cord? tinsali
0,52
0,75

1,0 (0,75)°
1,5 (1,00
2,5
4
6
10

* 2 Dawn il-kurduni jistghu jintuzaw biss jekk it-tul taghhom ma jagbizx iz-2 m bejn il-punt fejn I-korda

jew il-gwardja tal-korda tidhol fl-apparat u |-entrata ghall-plug.

b Wajers li jkollhom I-ogsma kross-sezzjonali indikati fil-parentesi jistghu jintuzaw ghall-apparati

portabbli jekk it-tul taghhom ma jagbizx iz-2 m.

NOTA: Ghal kurduni provvista fornuti mal-apparat multi-fazi, iz-zona nominali kross-sezzjonali tal-
kondutturi hija bbazata fuq iz-zona massima kross-sezzjonali tal-kondutturi kull fazi fil-kon-

nessjoni korda provvista lill-terminals tal-apparat.

6 Kuntatt Niexef
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Harsa Generali

Konnettur kontrollur
niexef ta' kuntatt

oS [

P

Konnettur Kontrollur Centrali

Konnettur
ta' Potenza

Konnettur
PCB ta' Gewwa

8 Kuntatt Niexef

Deskrizzjoni tal-Parts

I Deskrizzjoni tal-Parts

PDRYCBO000 (PCB +

<

Kaxxa ta’ Quddiem

<P

Kaxxa tal-metall (Quddiem)

Karta ta’ Izolament

CN_POWER : 24 V ~ Konnettur

I CN_CC : Konnettur PCB ta' Gewwa

EJ CN1 : Konnettur Kontrollur Centrali

4] CN_DRY(L) : Konnettur KONTROLLUR NIEXEF

B CN_DRY(SIG) : Konnettur KONTROLLUR NIEXEF

@ CN_DRY(ERROR CHECK) : Konnettur tad-displaj tal-iccekkjar ta' ZBALL
CN_DRY(OPER STATE) : Konnettur Displaj Operazzjoni

Manwal ta’ Installazzjoni

9
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Deskrizzjoni tal-Parts

Instalazzjon

1) Holl u nehhi zewg viti li jwahhlu I-prodott.

Deskrizzjoni tal-Parts

IO

Kejbil 1EA

Vit
(ghal konnessjoni mal-unita ta’ gewwa) (Ghal installazzjoni, 4EA)

2) Nehhi |-kaxxa tal-metall ta’ quddiem billi taghfas il-punti mmarkati.

4
P [ g

= -

3) Poggi I-kaxxa ta’ wara fid-direzzjoni (tax-xellug jew tal-lemin) lejn il-konnettur

Manwal tal-Utent/

¥
‘Nota Installazzjoni

+ Dawn il-kejbils jintuzaw ghal konnessjoni bejn Dry
contact u I-Unita ta’ gewwa

+ 3 Ghalhekk, gabel tuza dawn I-affarijiet jekk joghgbok
l-ewwel iccekkja t-tip ta’ konnettur u uza I-kejbils fug
l-unita ta’ gewwa korretta.

4) Nehhi 4 viti, biex twahhal il-wajers.

10 Kuntatt Niexef Manwal ta’ Installazzjoni 11
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Deskrizzjoni tal-Parts Gwida ghall-Installazzjoni

B Gwida ghall-Installazzjoni

6) Nehhi |-forom irregolari fuq in-naha ta’ wara tal-kaxxa (2 nahat) skont id-dags u d-direzzjoni tal-kon-
nettur.

Qabbad CN-CC mal-PCB ta’ Gewwa bil-kejbil (ipprovdut)
- Konnessjoni ta’ Dry contact biss

DRY CONTACT

7) Qabbad il-wajers ta’ konnessjoni sew skont il-konnessjoni.
Meta tqabbad CN-POWER u CN_DRY(L) mal-kejbil tal-elettriku fil-blokk tat-terminal, kun zgur li
tpoggihom fit-togba forma ta’ kaxxa tal-Klamp kif muri fl-istampa.

PCB tal-unita
ta’ gewwa

CN-CC

AC 220V

- Konnessjoni ta’ Dry contact u Kontrollur Centrali LG fil-kaz ta’ mudelli kostanti unici.
8) Issettja l-iswic¢ skont il-metodu tal-issettjar.(Irreferi ghall-istruzzjoni)

9) Ghaqgqad il-parti ta’ fuq tal-kaxxa tal-metall mal-parti ta’ wara tal-kaxxa tal-metall.

10) Dendel il-parti ta’ quddiem tal-kaxxa mal-gan¢ tal-kaxxa ta’ wara u ssikkahom billi twahhal il-viti fuq DRY CONTACT

il-parti ta’ isfel.

PCB tal-unita
ta’ gewwa

CN-CC

H " o] puss: Ikkonnettja ma’ kontrollur H
H ¢éentrali H
AKAWTELA s AU ;
1. Installa I-prodott fug wic¢ catt u installa I-viti ghat-twahhil f'aktar minn 2 postijiet. Inkella I-kontrollur * Uniku Bi
¢entrali ma jkunx jista jitwahhal tajjeb. niku biss . ) L
- S L - - Meta tinstalla prodott uniku dan il-PCB ghandu jigi
2. Tissikkax il-viti tal-ankragg wisq. Dan jista’ jiddeforma I-kaxxa. mizjud

3. Tiddeformax il-kaxxa b’mod kazwali. Dan jista’ jikkawza funzjoni hazina tal-kontrollur ¢entrali.

12 Kuntatt Niexef Manwal ta’ Installazzjoni 13
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Gwida ghall-Installazzjoni Gwida tal-Amministratur

I Gwida tal-Amministratur

* Funzjoni

Ikkonnettja CN_DRY mal-Unita ta’ Kontroll.

(Wahhal SUB PCB fil-post korrett.) Taghti ghazla jekk TIXGHELX I-unita direttament mis-sors estern jew le.

L-ghazla ssir billi taghfas il-buttuna kkancella tar-remote control minghajr wajers 3 darbiet
fi zmien 3 minuti minn meta tirrisettja |-unita bih dirett lejn I-unita.

(Din id-disponibbilta tal-funzjoni tiddependi fuq il-mudell tal-unita ta’ gewwa)

- Biex tapplika sors tal-energija permezz tal-PCB

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

LG ma Tipprovdix
ghal din is-sezzjoni

4— Buttuna biex
TIKKANCELLA —L

- Biex tapplika sors tal-elettriku direttament ma’sors estern

1. Biex TIXGHEL I-unita diréttament mis-sors estern.

2. Biex ma TIXGHELX I-unita diréttament mis-sors estern.
Biex tattiva s-sistema biss.

LG ma Tipprovdix
ghal din is-sezzjoni

*Nota
Din il-funzjoni (setting tal-modalita Dry contact) ma tahdimx f'xi remote control bil-wajers.
Ghal iktar informazzjoni, jekk joghgbok irreferi ghall-manwal tar-remote control bil-wajers.

AC 220V

jigi d-dawl minhabba I-funzjoni tal-air conditioner ta’ kumpens ghall-interruz-

‘/ Jekk jinqata’ d-dawl, I-air conditioner jista’ jkompli fl-istat ta’ gabel meta jerga’
zjoni tad-dawl.

14 Kuntatt Niexef Manwal ta’ Installazzjoni 15
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@ LG

Life's Good

INSTALACNA PRIRUCKA

KLIMATIZACIA

Pred inStalaciou si precitajte celd inStalacnu prirucku.

Tento spotrebi¢ sa musf nainStalovat v stlade s vndtroStatnymi
elektroinstalac¢nymi predpismi.

Po dokladnom precitani tejto prirucky si ju odloZte pre budtce
pouZitie.

Jednoduchy suchy kontakt
PDRYCBO0OO

www.lg.com

W



Navod na instalaciu jednotky suchého kontaktu

OBSAH

W Bezpelnostné opatrenia -« e 3~6
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2 Suchy kontakt

Bezpecnostné opatrenia

I Bezpeénostné opatrenia

Z d6vodu zabranenia zranenia pouzivatel'a alebo inych osob a poskodenia majetku je potrebné

dodrziavat nasledujlce pokyny.

W Nespravna prevadzka sposobena nedodrziavanim pokynov méze spdsobit zranenia alebo
poskodenia. Zavaznost sa klasifikuje na zaklade nasledujtcich indikacii.

( A VAROVANIE Tento symbol oznasuje moznost smrti alebo vazneho zranenia. ‘
‘ A VYSTRAHA Tento symbol oznaguje moznost zranenia alebo poskodenia. ‘
p.

W Vyznamy symbolov pouzitych v tomto navode st uvedené nizSie.

S
W

( ® Davajte pozor, aby ste tak neurobili. ‘
0 Davajte pozor, aby ste dodrzali dany
pokyn.
(A VAROVANIE)
\& =/
M InsStalacia
Nedotykajte sa InsStalaciu produktu
rukami, ak je napa- musi vykonat
janie zapnuté. servisné stredisko

alebo predajna
vykonavajuca ins-

talaciu.
- Méze to sposobit - Méze to sposobit
poziar, zasiahnutie poziar, zasiahnutie

elektrickym pradom,  elektrickym pradom,
vybuch alebo zrane-  vybuch alebo zrane-
nie. nie.

Instalacna Prirucka 3



Bezpecnostné opatrenia

O opatovnu instala-
ciu poziadajte preda-
jnu vykonavajucu
instalaciu alebo
servisné stredisko.

* M6ze to spdsobit
poZiar, zasiahnutie
elektrickym prudom,
vybuch alebo zranenie.

Produkt nenains-
talujte na vihké
miesto.

« Mohlo by to spdsobit
poruchu produktu.

Produkt nenains-
talujte na miesto,
ktoré by nedokazalo
uniest hmotnost
produktu.

* Produkt by sa mohol
poskodit’ alebo
rozbit'.

Produkt nenains-
talujte na miesto,
kde sa do neho
moze dostat’
dazd'ova voda.

« Mohlo by to sp6sobit
poruchu produktu.

Nedavajte produkt
do blizkosti ohna.

« Mohlo by to spdsobit
poziar.

Produkt nenains-

talujte na miesto,
kde sa produkuje

olej, para, sol’, ky-
selina sirova atd.

* Mohlo by to sposobit
deformaciu alebo
poruchu produktu.

Pouzivajte standardizovany produkt.
« Mohlo by to spdsobit poruchu produktu.

4 Suchy kontakt

Bezpecnostné opatrenia

B Prevadzka

Nevymienaijte ani
nepredizujte
fubovoflne elek-
trické vedenie.

« Mohlo by to spdsobit
poziar alebo zasiahnu-
tie elektrickym pradom.

Nepouzivajte
ohrievac v blizkosti
elektrického vedenia.

* Mohlo by to spdsobit
poziar alebo zasiah-
nutie elektrickym
prudom.

Ak sa produkt
zaplavil, musite to
nahlasit servisnému
stredisku alebo
predajni vykonava-
jucej instalaciu.
« Mohlo by to sp6sobit
poziar.

Neudierajte na pro-
dukt.

* Ak udriete na pro-
dukt, méze to spbso-
bit jeho poruchu.

Nenalejte vodu
dovnutra produktu.

* Mohlo by to spdsobit
zasiahnutie elek-
trickym pradom
alebo poruchu.

Deti a starsie osoby
mo6zu produkt
pouzivat len pod
dozorom.

* V opacnom pripade by
mohlo dojst k drazu
alebo poruche produktu.

Instalacna Prirucka 5
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Bezpecnostné opatrenia

Produkt nepouziva-
jte na osobitné
ucely/na osobitnych
miestach, napr. na
konzervovanie
rastlin a zivoc€ichov,
pre presné pristroje,
vV ramci umenia.
« Mohlo by to sp6sobit
poskodenie majetku.

Na elektrické vede-
nie neumiestnujte
ziadne predmety.

« Mohlo by to sposobit
poziar alebo zasiah-
nutie elektrickym
prudom.

Pri ¢isteni odstrante
elektricku zastrcéku.

« Mohlo by to spdsobit

poziar alebo zasiah-
nutie elektrickym
prudom.

Produkt nedemon-
tujte, neopravujte
ani neupravujte.

« Mohlo by to sp6sobit

poziar alebo zasiah-
nutie elektrickym
prudom.

Nedotykajte sa ho mokrymi rukami.

* Mohlo by to spdsobit poziar alebo zasiahnu-
tie elektrickym prudom.

6 Suchy kontakt

Prehlad

B Prehlad

Suchy kontakt LG je rieSenim pre automatické ovladanie klimatizatného systému na zaklade prikazu viastnika.

Jednoducho povedané, ide o spinac, ktory sa mdze pouzit na zapnutie/vypnutie jednotky po prijati signalu z ex-
ternych zdrojov, napr. z kli€ovej zamky, dveri alebo okien atd', ktoré sa $pecialne pouzivaji v hotelovych izbach.

Ide o mali PCB, ktora sa méze namontovat do ovladacej skrinky interiérovej jednotky alebo méze byt zvonka na

jednotke na plastovej skrinke, ak vnutri nie je dostatok miesta.

Na rozdiel od jednoduchej indtalacie sa méze tiez spojit s centralnym regulatorom cez PCB interiérovej jednotky

P1485.

Na tento el sa dodavaju so suchym kontaktom véetky pripajacie kable a d'al$ia mala PCB pre vytvorenie slucky.

Suchy kontakt sa méze pouzit dvomi spdsobmi.

. Méze sa pouzit na zapnutie/vypnutie systému pri prijati signalu zo zdroja.

V tomto pripade pouZivatel nemusi pouzivat dialkovy ovladaé na zapnutie/vypnutie systému.
Ale véetky dal$ie nastavenia, ako su teplota, rychlost ventilatora, reZimy atd. sa mézu vykonat len cez dialkovy

ovladac.

n

. Dalsi sposob je tiez jednoduchy, ale v tomto pripade po ziskani signalu o zapnuti z externého zdroja, pouzivatel

méZe systém zapnat len pomocou dialkového oviadaca. Suchy kontakt len aktivuje systém. Aviak systém sa
moze vypnit aj priamo z externého zdroja. TakZe len rezim zapnutia je tu odligny.

TakZe v oboch situciach sa systém neda prevadzkovat bez signalu z externého zdroja, o zabrariuje nepotreb-
nému pouzivaniu systému a zariadeni a pouziva sa len vtedy, ked je naozaj potrebny.

Tieto nastavenia méze zvolif pomocou dialkového ovladaga, podrobnosti o nich st uvedené dalej v tomto navode.
TakZe v zavislosti od poZiadavky suchy kontakt ponuka viacero moznosti pouZitia tak, aby ¢o najlepsie vyhovoval

poziadavkam pouzivatela.

3 Ak je napajaci kabel podkodeny, musi byt nahradeny vyrobcom, jeho servisnym zastupcom alebo obdobne kvalifiko-

vanymi osobami, aby sa predislo moznému nebezpecenstvu.

# Prostriedky na odpojenie musia byt zaclenené do pevnej elektroinstalacie v stlade s pravidlami pre elektroinstalaciu.
s Pristup k produktu je povoleny iba pre kvalifikovaného servisného technika.

Minimalny prie¢ny prierez vodi¢ov

Menovity priecny prierez v mm?

Menovity prud zariadenia v A

<0,2

>0,2 a <3
>3 a <6

>6 a <10
>10 a <16
>16 a <25
>25 a <32
>32 a <40
>40 a <63

Pozlatena $nira @
052
0,75
1,0 (0,75)°
1,5 (1,0)°
2,5
4
6
10

* 2 a Tieto §nlry sa mozu pouzit len vtedy, ak ich dizka nie je viac ako 2 m medzi bodom, kde $ntra
alebo kryt $nury vstupuje do zariadenia, a bodom vstupu do zasuvky.

b Sm]ry s priecnym prierezom uvedenym v zatvorkach sa mézu pouzit pri prenosnych

zariadeniach, ak ich dizka nie je viac ako 2 m.

POZNAMKA: Pri napajacich $nirach, ktoré sa dodavajl k viactazovym zariadeniam, menovity
prie¢ny prierez vodiov vychadza z maximalneho prie¢neho prierezu vodicov na

jednu fazu na pripojeni napéjacej $nary k svorkédm zariadenia.

Instalacna Prirucka 7
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Prehlad

Konektor ovladaca so
suchym kontaktom

oS = e

g e

O b
O Oy

CZES = N

Konektor centralneho ovladaca

Siefovy
konektor

Konektor pre
vnutornu dosku
plo$nych spojov

8 Suchy kontakt

Popis casti

I Popis éasti

<

Predna skrinka

P

Kovova skrinka (predna)

Boc¢na strana Izola¢né tabul'a

EB CN_POWER: sietovy konektor 24 V~

3 CN_CC: konektor pre vnitorni dosku plosnych spojov

EB CN1: konektor centralneho ovladaga

3 CN_DRY/(L): konektor OVLADACA SO SUCHYM KONTAKTOM

B CN_DRY(SIG): konektor OVLADACA SO SUCHYM KONTAKTOM

I3 CN_DRY(ERROR CHECK): konektor pre kontrolné zobrazenie CHYB
CN_DRY(OPER STATE): konektor pre zobrazenie prevadzkovych stavov

Instalacna Prirucka 9
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Popis casti

Prislusenstvo

Kabel 1EA
(pre spojenie s interiérovou jednotkou)

e

*Pozndmka

- Toto sU kable, ktoré sa pouzivaju na prepojenie
suchého kontaktu a interiérovej jednotky.

« TakZe pred ich pouzitim skontrolujte najprv typ
konektora a potom pouZite kable na prislusnej
interiérovej jednotke.

0O
O

Skrutka
(pre instalaciu, 4EA)

Navod na obsluhu

10 Suchy kontakt

Popis casti

Instalacia
1) Uvolnite a odstréarite dve skrutky, ktoré pridrziavaju produkt.

»

-z

2) Odstrarite predna kovovu skrinku tak, Ze stlacite oznacené body.

4
P [ g
|

3) Umiestnite zadnu skrinku smerom ku konektoru (viavo alebo vpravo).

Instalacna Prirucka 11
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Popis casti

6) Odstrarite vycnievajlce Casti na zadnej skrinke (2-stranova) v zavislosti od velkosti a smeru konek-
tora.

7) Spravne zapojte pripajacie kable v stlade so spésobom pripojenia.
Ked pripajate CN-POWER a CN_DRY(L) k sietovému kablu na bloku svorkovnice, skontrolujte, &
ste ich vloZili do $tvorcového tvaru svorky tak ako na obréazku.

8) Nastavte spinac v sulade so spdsobom nastavenia.(Pozrite si pokyny.)
9) Spojte horn(i ¢ast kovovej skrinky so zadnou stranou kovovej skrinky.

10) Zaveste prednu ¢ast skrinky na hak zadnej skrinky a utiahnite pomocou prichytnych skrutiek na
dolnej ¢asti.

A VYSTRAHA

1. Produkt nain$talujte na rovny povrch a za pomoci kotevnych skrutiek na viac ako 2 miestach.
V opaénom pripade nebude mozné centralny regulétor spravne ukotvit.

2. Kotevné skrutky neutiahnite prili$ silno.Mohlo by to spésobit zdeformovanie skrinky.

3. Nezdeformuite skrinku nahodne. Mohlo by to spdsobit poruchu centraineho regulatora.

12 Suchy kontakt

Sprievodca instalaciou

I Sprievodca instalaciou

Pripojte CN-CC k PCB interiérovej jednotky pomocou kabla (dodava sa).

- Len pripojenie suchého kontaktu

SUCHY KONTAKT

PCB interiérovej
jednotky

CN-CC

AC 220V

- Spojenie suchého kontaktu a centralneho regulatora LG pri jednoduchych konstantnych

modeloch.
SUCHY KONTAKT

PCB interiérovej
jednotky

CN-CC

O | PI485: Pripojte k centralnemu
regulatoru.

* Len jeden
- Ked inétalujte jeden produkt, je potrebné pridat tato
PCB.

Instalacna Prirucka 13
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Sprievodca instalaciou Sprievodca administratora

B Sprievodca administratora

* .
Spojte CN_DRY s ovladacou jednotkou. Funkcia
(Namontujte pomocn( PCB na spravne miesto.) Ponuka moznost toho, &i sa zapne jednotka priamo alebo z externého zdroja.

- Pouzitie napéajacieho zdroja cez PCB Volbu uskutoénite pomocou tla¢idla CANCEL na bezdrétovom dialkovom ovladadi, stlacte

ho 3-krat pocas 3 minut restartovania jednotky tak, ze bude smerovat k jednotke.
(Tato funkcia zavisi od modelu interiérovej jednotky.).

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

Spolognost LG
nedodava tito ¢ast.

00-NO

{—Tlacidlo CANCEL—L

- Pre priame napéjanie externého zdroja

Provadzkov] disple] |-
Disple] pre kontrolu chib

I Spelotnest LG ’7,@ 1. Zapnutie jednotky priam z externého zdroja

2. Nezapnutie jednotky priam z externého zdroja
Len pre aktivaciu systému.

*Poznamka
Tato funkcia (nastavenie rezimu suchého kontaktu) nefunguje pri niektorych drétovych dialkovych
ovladacoch.
Viac informécii najdete v navode na obsluhu drétového dialkového ovladaca.

Ak dojde k vypadku pradu, klimatizaéna jednotka bude fungovat tak ako
predtym, pretoze ma funkciu pre kompenzaciu prerusenia dodavky

AC 220V 7
‘ elektrickej energie.

14 Suchy kontakt Instalacna Prirucka 15
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@ LG

Life's Good

PRIROCNIK ZA MONTAZO

KLIMATSKA

NAPRAVA

Pred montaZzo izdelka natancno preberite ta
prirocnik.

Naprava mora biti namescena skladno z nacional-
nimi predpisi za elektri¢ne naprave.

Pozorno preberite ta prirocnik in ga shranite za
poznejso rabo.

Enostavni suhi kontakt
PDRYCB00O

www.lg.com
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Navodila za namestitev enote suhega kontakta
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2 Suhi kontakt

Varnostni ukrepi

I Varnostni ukrepi

Upostevajte naslednja navodila, da preprecite telesne poskodbe uporabnika ali drugih oseb in

materialno Skodo.

MW Nepravilno delovanje zaradi neupostevanja navodil lahko povzro¢i §kodo ali poskodbe. Res-
nost je oznacena, kot je navedeno v nadaljevanju.

N

(A o POZORI LO Ta simbol oznacuje moznost smrti ali hude telesne poskodbe. ‘

‘ A Ta simbol oznaCuje moznost hude telesne poskodbe ali mate- ‘
POZO R rialne 8kode.

L
YNIQSNIAOTS

W Pomeni simbolov, uporabljenih v teh navodilih, so navedeni spodaj.

( ® Tega ne smete poceti. ‘
L 0 Vedno upostevajte navodila. ‘
4 W\
(ALOPOZORILO )

B Namestitev

Nikoli se ne doti- Namestitev izdelka

kajte z mokrimi ro- mora opraviti po-

kami, ko je oblasc¢eni servisni

napajanje vklo- center ali trgovine,

pljeno. ki so specializirane
tudi za namestitev
izdelkov.

+ Lahko povzrocite + Lahko povzrocite
pozar, elektriéni pozar, elektriéni
udar, eksplozijo ali udar, eksplozijo ali
telesne poskodbe. telesne poskodbe.

Priroc¢nik za Montazo 3



Varnostni ukrepi

Za premestitev ze na-
mescenega izdelka
se posvetujte s ser-
visnim centrom ali
trgovino, ki je spe-
cializirana tudi za na-
mestitev izdelkov.

* Lahko povzrocite
pozar, elektriéni
udar, eksplozijo ali
telesne poskodbe.

Enote ne names-
Cajte na vlaznih lo-
kacijah.

+ Lahko povzroCi
okvaro izdelka.

Ne namesc¢aijte na
mesto, ki ne more
prenesti teze iz-
delka.

* Izdelek se lahko po-
Skoduje ali pokvari.

Izdelka ne namesc¢aijte
na mesto, kjer je lahko
izpostavljen dezju.

+ Lahko povzroci
okvaro izdelka.

Izdelka ne posta-

vljajte v blizino

virov ognja.

+ Lahko povzroCi
pozar.

Izdelka ne namesc¢aijte

na mesta, kjer so

lahko prisotni olje,

para, zvepleni plin ipd.

+ Lahko povzrocijo
okvaro ali deforma-
cijo izdelka.

Uporabite standardizirani izdelek.
* Lahko povzroci okvaro izdelka.

4 Suhi kontakt

Varnostni ukrepi

H Delovanje

Elektriénega napa-

jalnega kabla ne

smete spreminjati

ali podaljsevati sa-
movoljno.

+ Lahko povzroci
pozar ali udar elektri-
Cnhega toka.

V blizini kabla za
elektricno napajanje
ne smete upora-
bljati grelnika.

+ Lahko povzroci
pozar ali udar elektri-
¢nega toka.

Ce je bil izdelek popla-
viljen, se obrnite na
pooblas¢eni servisni
center ali trgovino, ki
je specializirana tudi
za namestitev.

+ Lahko povzroci
pozar.

Izdelka ne izposta-
vljajte nenadnim
Sokom.

* Ce je izdelek izpo-
stavljen nenadnim
Sokom, se lahko po-
kvari.

Voda ne sme pro-
dreti v notranjost iz-
delka.

+ Lahko povzroci
okvaro ali udar elek-
tricnega toka.

Otroci in starejSe

osebe lahko upora-
bljajo izdelek le pod
nadzorom skrbnika.

+ Lahko privede do ne-
srece in okvare izdelka.

Priroc¢nik za Montazo 5
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Varnostni ukrepi

Ne uporabljajte za
posebne namene /
nanj ne postavljajte
posod z rastlinami
ali zivalmi, natan-
€nih instrumentov
in umetnin.

* V nasprotnem pri-
meru ima lahko to za
posledico materialno
Skodo.

Na napajalni kabel
ne smete postaviti
tezkih predmetov.

+ Lahko povzroci
pozar ali udar elektri-
cnega toka.

w .

Pri ¢is¢enju odklo-
pite vti¢ za napaja-
nje.

* Lahko povzrodi
pozar ali udar elektri-
¢nega toka.

Izdelka ne smete
razstavljati, popra-
vljati ali spreminjati.

+ Lahko povzroci
pozar ali udar elektri-
cnega toka.

Ne dotikajte se z mokrimi rokami.
* Lahko povzroc€i pozar ali udar elektricnega

toka.

Pregled

M Pregled

LG-jev suhi kontakt je resitev za samodejno krmiljenje sistema klimatske naprave na Zeljo lastnika.

Povedano s preprostimi besedami, to je stikalo, ki se lahko uporabi za vklop/izklop enote po prejemu zunanjih si-
gnalov, kot na primer iz klju¢avnice (za vstavljen kljuc), stikala za vrata ali okna ipd., ki se uporabljajo predvsem v
hotelskih sobah.

To je majhna plos¢a tiskanega vezja, ki se lahko namesti v krmilno omarico notranje enote ali izven enote v poseb-
nem plasti¢nem ohigju, ¢e v notranji enoti ni dovolj prostora.

Poleg te preproste namestitve se lahko poveze tudi s centralno nadzorno enoto preko plosce tiskanega vezja
P1485 notranje enote.

V ta namen so poleg suhega kontakta prilozeni vsi povezovalni kabli in dodatne majhne plosce tiskanega vezja za
ustvarjanje zank.
Suhi kontakt se lahko uporabi na dva na¢ina.
. Lahko se uporabi za vklop/izklop sistema po prejemu signala iz dolodenega vira.
V tem primeru uporabnik za vklop/izklop sistema ne potrebuje ve¢ daljinskega upravljalnika.
Vse dodatne nastavitve, kot so nastavitev temperature, hitrosti ventilatorja, na¢in delovanja itd. lahko nastavite
samo na daljinskem upravljalniku.

. Drugi nacin je podoben zgornjemu s to razliko, da lahko uporabnik v tem primeru po prejemu signala za vklop iz
zunanjega vira vklopi sistem samo na daljinskem upravljalniku. Suhi kontakt samo aktivira sistem. Vendar pa
lahko sistem izklopite neposredno iz zunanjega vira. Torej tukaj je drugacen samo nacin vklopa.

Torej sistema v obeh zgornjih primerih ni mogoce upravljati brez signala iz zunanjega vira, ki preprecuje nepotre-
bno uporabo sistema in omogo¢i njegovo delovanje samo, ko je treba.

Te nastavitve lahko izberete na daljinskem upravljalniku, kot je opisan v poznejsih poglavjih tega priro¢nika.
Suhi kontakt ponuja razliéne moznosti, ki se lahko na najbolj$i mozni nacin prilagodijo zahtevam kupca.

3# Ce je dovodni kabel poskodovan, ga mora menjati proizvajalec, servisni agent proizvajalca, ali podobno kvalifici-
rana oseba, s ¢imer se izognete tveganju.

s Sredstvo za izklop mora biti vklju¢eno v varno oZicenje v skladu s pravili pisanja.
# Ta izdelek sme popravljati le kvalificirani servisni tehnik.

n

Minimalna povrsina prevodnikov na preseku

Ocena toka naprave A Nominalna povr$ina preseka mm?
=<0,2 Elektricna Zica

>0,2 in <3 0,52

>3 in <6 0,75

>6 in <10 1,0 (0,75)°

>10 in <16 1,5 (1,0

>16 in <25 25

>25 in <32 4

>32 in <40 6

>40 in <63 10

* a Te Zice se sme uporabiti le, ¢e njihova dolZina ne presega 2 m med tocko, kjer sta Zica ali njeno
varovalo vklopliena v napravo in vhodom v vti¢nico.
b Zice, katerih povrsina preseka ustreza tej, ki je navedena v oklepaju, se sme uporabiti za preno-
sne naprave, ¢e njihova dolzina ne presega 2 m.

OPOMBA: Za Zice, dobavljene z ve¢ faznimi napravami, je minimalno podrocje prevodnikov v pre-
seku podano na osnovi najvecje povrsine preseka prevodnikov na fazo ob povezavi
vhodne Zice na terminale naprave.

6 Suhi kontakt
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Pregled

Opis delov

Prikljucek za regulator
s suhimi kontakti

= e

P

Priklju¢ek za centralni regulator

Napajalni
prikljuc¢ek

Notraniji
priklju¢ek PCB

8 Suhi kontakt

I Opis delov

<

Spredniji del ohisja

<P

Kovinsko ohisje (sprednje)

Bocna stran Izolirni papir

CN_POWER: 24 V~ priklju¢ek

H cn_cc: Notranji priklju¢ek PCB

[ 3 NelNiB Priklju€ek za centralni regulator

3 CN_DRY(L): Prikljuéek za SUHI REGULATOR

B CN_DRY(SIG): Priklju¢ek za SUHI REGULATOR

[@ CN_DRY(ERROR CHECK): Prikljugek za prikaz preveritve NAPAK
CN_DRY(OPER STATE): Prikljucek za prikazovalnik delovanja

Priroc¢nik za Montazo 9
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Opis delov

Opis delov
Dodatna oprema  Namestitev
1) Odvijte in odstranite dva vijaka, s katerima je izdelke pritrjen.
P

@ @
Kabel 1EA Vijak g‘
(za povezavo z notranjo enoto) (za namestitev, 4EA) 2) Odstranite sprednje kovinsko ohisje tako, da pritisnete na ozna¢enih mestin. &
2
z

(4

P [
=] P

3) Namestite zadnji del ohisja v smeri proti prikljucku (levo ali desno).

*Opomba Navodila za
uporabo/namestitev
« Ti kabli se uporabljajo za povezavo suhega kontakta P o stite
in notranje enote.
« Zato pred uporabo najprej preverite tip prikljucka in
uporabite kable za ustrezno notranjo enoto.

10 Suhi kontakt
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Opis delov

6) Odlomite zarezane oblike na zadnjem delu ohisja (2 razli¢ni mesti) glede na velikost in smer priklju-
Cka.

7) Pravilno poveZite povezovalne kable glede na metodo povezave.
Pri povezavi CN-POWER in CN_DRY(L) z napajalnim kablom v prikljuénem bloku se prepricajte, da
so kabli vstavljeni v kvadratno odprtino objemke, kot je prikazano na sliki.

8) Nastavite stikalo v skladu z metodo nastavitve.(Glejte navodila)
9) Zdruzite zgorniji del kovinskega ohisja z zadnjim delom kovinskega ohisja.

10) Obesite sprednji del ohija na kavlje na zadnjem delu ohisja in zategnite pritrdilne vijake na spod-
njem delu.

A POZOR

1. Izdelek namestite na ravno povrsino in namestite pritrdilne vijake na ve¢ kot dveh mestih. Dru-
gace centralna nadzorna enota ne bo pravilno namescena.

2. Pritrdilnih vijakov ne smete zategniti prevec. To lahko povzroéi deformacijo ohisja.

3. Ohigja ne smete upogibati poljubno. Tako lahko povzrocite okvaro centralne nadzorne enote.

12 Suhi kontakt

Vodnik za namestitev

B Vodnik za namestitev

S (prilozenim) kablom povezite CN-CC in plosco tiskanega vezja notranje enote

- Povezava samo suhega kontakta

SUHI KONTAKT

Plos¢a tiskanega
vezja notranje
enote

CN-CC

AC 220V

- Povezava suhega kontakta in centralne nadzorne enote LG v primeru posami¢nega

konstantnega modela.
SUHI KONTAKT

Plos¢a tiskanega
vezja notranje
enote

CN-CC

m: 6 O | PI485: Povezite s centralno

o : — nadzorno enoto
3
o O .

* Samo posami¢no
- Pri namestitvi posami¢nega izdelka morate dodati to
plosco tiskanega vezja.

Prirocnik za Montazo 13
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Vodnik za namestitev

Povezite CN_DRY z nadzorno enoto.

(Pritrdite plo$c¢o tiskanega vezja SUB na ustrezno mesto.)

- Za uporabo vira napajanja preko plos¢e tiskanega vezja

I LG ne dobavija tega dela

Prikaz delovanja

Prikaz delovanja.
Zason 22 prverare napa

20-NO

AC 220V

14 Suhi kontakt

Vodnik za skrbnika

I Vodnik za skrbnika

* Funkcija

Omogoca izbiro, ali naj se enota ne vklopi oziroma ali naj se vklopi neposredno iz zuna-
njega vira.

I1zbiro lahko opravite tako, da 3-krat pritisnete gumb CANCEL na brezzi¢nem daljinskem
upravljalniku v roku 3 minut od ponastavitve enote, ko je ta usmerjen proti enoti.
(Razpolozljivost te funkcije je odvisna od modela notranje enote)

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

4— Gumb CANCEL —L

1. Za vklop enote neposredno iz zunanjega vira

2. Ni namenjen za vklop enote neposredno iz zunanjega vira.
Samo za aktiviranje sistema.

*Opomba
Ta funkcija (nastavitev na¢ina za suhi kontakt) ne deluje pri nekaterih Zi¢nih daljinskih upravijalnikih.
Za ve¢ informacij glejte navodila za uporabo zi¢nega daljinskega upravljalnika.

klimatska naprava vrne v prej$nje stanje zaradi funkcije klimatske naprave, ki

‘/ Ce pride do izpada elektriénega napajanja, se lahko po obnovitvi napajanja
omogoc¢a kompenzacijo zaradi prekinitve napajanja z elektriéno energijo.

Prirocnik za Montazo 15
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@ LG

Life's Good

UZSTADISANAS ROKASGRAMATA

GAISA

KONDICIONETAJS

Ladzu, pilniba izlasiet So uzstadisanas
rokasgramatu pirms ierices uzstadisanas.

lerice jauzstada saskana ar valsti speka esoSajiem
elektroinstalacijas noteikumiem.

Luddzu, saglabajiet So uzstadiSanas rokasgramatu
turpmakai uzzinai péc rupigas iepazisanas ar to.

Vienkarsais sausais kontakts
PDRYCBOOO

www.lg.com
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Drosibas pasakumi

Sausa kontakta vienibas Uzstadi$anas rokasgramata

I Drosibas pasakumi

Lai noveérstu lietotaja vai citu personu savainojumu un Tpasuma bojajumu, jaievéro $adi noradi-

jumi.

MW Nepareiza darbba, ignoréjot norades, radTs kaitgjumu vai zaudéjumus. letekmes nopietntba
tiek klasificéta péc §adam noradém.

SATURA RADITAJS

B Dro&Tbas PasaKUMIi: -« - 36 ( ABRiDIN AJUMS S sl oz s v ST N
W PArskats ««ecoseeeerremmnn 7 ‘ - ‘
N Sis simbol adauzt i bojaj iespéjamibu.

I DU APFAKSLS -+rvvvrvvrvorsvorsoesorsoosoesoessoeoosoesoco 9 AAUZMANIBU S simooks norada z aumas va bojaumu espemion )
PDRYCBOO0O (PCB + KOMPUSS) v.vevvveeeeveeeeeeeemesesemsssssesssssesssssssssssssssson 9 W Saja rokasgramata izmantoto simbolu nozimes ir noradTtas talak. -
Piederums ( N Noteikti to nedrikst darit. g
Uzstadisana L 0 Noteikti sekojiet noradijumiem. ‘ -

B Uzstadisanas ValenijaS ...................................................... 13
SOMIS T bbb ere s 13 Ve - - N\

SONS 2 covvrreeeersseeeesessseesesss s seesssss s 14 \ABRIDINAJUMS/
B Administratora ValenijaS ...................................................... 15 . Uzstédi§ana
Neaiztieciet ar lekartas uzstadi-
rokam, kameér ierice Sana javeic servisa
ir ieslegta. centram vai uzstadi-

Sanas darbnicai.

* |zraisa ugunsgréku, - Izraisa ugunsgréku,
elektriskas stravas elektriskas stravas
triecienu, spradzienu triecienu, spradzienu
vai traumas. vai traumas.

2 Sausais kontakts Uzstadisanas Rokasgramata 3



Drosibas pasakumi

Atkartoti uzstadot
iekartu, pieprasiet,
lai to veic uzstadi-
Sanas darbnica vai
servisa centrs.

* Izraisa ugunsgreku,
elektriskas stravas
triecienu, spradzienu
vai traumas.

Neuzstadiet ierici

mitras vietas.

* Tas izraisa iekartas
darbibas traucéjumus.

Neuzstadiet vieta,
kas nevar izturet ie-
kartas svaru.

* lekarta var saboja-
ties vai to var sa-
lauzt.

Neuzstadiet iekartu
vieta, kur to var ie-
tekmet lietus.

* Tas izraisa iekartas
darbtbas traucéeju-
mus.

Nenovietojiet ierici
tuvu ugunij.

* Izraisa ugunsgreku

Neuzstadiet iekartu

vieta, kur noverota

ellas, tvaika, sals,
2 = =

serskabes gazes

u.c. klatbutne.

* Izraisa iekartas de-

formaciju vai tas dar-
bTbas traucéjumus.

Izraisa iekartas deformaciju vai tas darbi-

bas traucéjumus.

+ Tas izraisa iekartas darbibas traucéjumus.

4 Sausais kontakts

Drosibas pasakumi

Bl Darbiba

Patvaligi nemainiet
un nepagariniet
elektrolinijas.

* |zraisa ugunsgréku
vai elektriskas stra-
vas triecienu.

Neizmantojiet sildi-
taju elektroliniju tu-
vuma.

* |zraisa ugunsgréku
vai elektriskas stra-
vas triecienu.

Ja iekarta ir tikusi
appludinata, javer-
sas servisa centra
vai uzstadisanas
darbnica.

» Tas var izraistt aiz-
degSanos.

Pasargajiet iekartu
no triecieniem.

+ Triecieni pa iekartu
var izraistt tas darbT-
bas traucejumus.

YQOWANSIIALYT

Neielejiet udeni ie-
kartas iekSpuse.

* |zraisa elektroSoku
vai bojajumus.

Bérniem un gados
vecakiem cilvékiem
iekarta jaizmanto
tikai pieauguso uz-
raudziba.

* Izraisa negadijumus
un iekartas darbtbas
traucéjumus.

Uzstadisanas Rokasgramata 5



Drosibas pasakumi

Neizmantot 1pasiem
nolukiem/vieta, pie-
meéram, floras un
faunas, precizijas
instrumentu, mak-
slas darbu saglaba-
Sanai.
* Pretéja gadijuma tas
var izraisit Tpasuma
bojajumus.

Nelieciet nekadus
priekSmetus uz
elektribas vada.

* |zraisa ugunsgréku
vai elektriskas stra-
vas triecienu.

Tirot iZI;Iemiet stra-
vas vadu no kontak-
tligzdas.

* |zraisa ugunsgréeku
vai elektriskas stra-
vas triecienu.

Neizjauciet, nelabo-
jiet un neparveido-
jiet iekartu.

* |zraisa ugunsgréeku
vai elektriskas stra-
vas triecienu.

Neaiztieciet ar mitram rokam.
* lzraisa ugunsgréeku vai elektriskas stravas

triecienu.

Parskats

W Parskats

LG Sausais kontakts ir risinajums automatiskai gaisa kondicioné$anas sistémas vadibai pec Tpadnieka ieskatiem.
Vienkarsiem vardiem, tas ir sledzis, kas var tikt izmantots, lai iesleégtu/izslegtu ierici, sanemot signalu no argjiem
avotiem, pieméram, atslégas slédzeng, durvju vai logu slédza u.c., Tpasi bieZi tiek izmantots viesnicu numuros.
Tas ir mazs PCB, kas vai nu var bit ievietots iekstelpu vienibas vadibas kastes iekSpusé, vai var atrasties arpus
vienTbas plastmasas korpusa, gadijuma, ja iekstelpu vienTbas iekSpusé nav pietickami daudz vietas.

Papildus ta vienkarsai uzstadi$anai, to var saistit ar centralo vadibas ierici caur iekstelpu vienibas P1485 PCB.

Lai to izdarTtu, visi savienojosie vadi un papildu mazs PCB cilpas veido$anai arT ir nodrosinati kopa ar Sauso kon-

taktu.

Sauso kontaktu var izmantot divos veidos.

. To var izmantot, lai faktiski ieslégtu/izslegtu sistemu, sanemot signalu no avota.

Saja gadijuma lietotajam vairs nav nepiecie$ams izmantot talvadibas pulti sistémas ieslégsanaif/izslégsanai.
Tacu visus turpmakos iestatijumus, pieméram, temperatru, ventilatora atrumu, rezimu u.c. var aktivizét, tikai iz-
mantojot talvadibas pulti.

. Otrs veids ir gandriz analogs ieprieks aprakstitajam, bet $aja gadijuma péc ieslégsanas signala sanemsanas no
aréja avota, lietotajam ir jaieslédz sistema tikai ar talvadibas pulti. Sausais kontakts tikai aktivize sistemu. Tomér
sistemu var izslegt tiesi no areja avota. Tatad $aja lietoSanas veida tikai ieslegsanas rezims ir atskirigs.

Tatad abos iepriek$ minétajos gadijumos sistému nevar darbinat bez signala no aréja avota, kas novers nelietde-

r1gu sistémas izmanto$anu un veicina tas darbibu tikai tad, kas tas ir nepiecieSams.

Sos iestatijumus var izvéléties ar talvadibas pulti, ka dati i paskaidroti talak $aja rokasgramata.

Tatad atkarTba no prasibam, Sausais kontakts piedava dazadas programmas, lai atbilstu klienta prasibam vislaba-

kaja iespéjama veida.

n

# Lai izvairTtos no apdraudéjuma, bojatu baro$anas vadu drikst nomaintt tikai razotajs, ta servisa parstavis vai
personas ar ITdzigu kvalifikaciju.

# Atvienojuma ITdzekliem jabat iestradatiem fikseta elektroinstalacija atbilstosi elektroinstalacijas noteikumiem.
*# Produktam piek|at var tikai kvalificéts tehnikis.

Vaditaju minimalais Skérsgriezums

A ierices nominala strava Nominalais ély(é;sgriezums
mm
=0,2 Metala vads @

>0,2 un <3 0,52

>3 un <6 0,75

>6 un <10 1,0 (0,75)°
>10 un <16 1,5 (1,000
>16 un <25 25

>25 un <32 4

>32 un <40 6

>40 un <63 10

* 2 Sos vadus var izmantot tikai tad, ja to garums neparsniedz 2 m starp vietu, kur vads vai vada aiz-
sargs ieiet iekarta un spraudna ieejas vietu.
b Vadus ar iekavas noradTto Skérsgriezumu var izmantot portativajam iekartam, ja to garums ne-
parsniedz 2 m.

PIEZIME : Padeves vadiem, kas ir piegadati ar vairakfazu iericém, nominalais vadtaju Skersgrie-
zuma lielums izriet no maksimala vaditaju Skersgriezuma lieluma vienai fazei pie pade-
ves vada savienojuma ar iekartas terminaliem.

6 Sausais kontakts

Uzstadisanas Rokasgramata 7
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Parskats

Sausa kontakta Vadibas
lerTces Savienotajs

e 2

o

Centralas Vadibas lerices Savienotajs

Jaudas
Savienotajs

lekstelpu
PCB Savienotajs

8 Sausais kontakts

Dalu apraksts

I Dalu apraksts

<~

Priek$éja korpusa dala

=
E
e
g
=
5
g
2

Metala korpuss (priekséja dala) Metala korpuss (aizmuguréja dala)
Gumija
s
o o

|1zolacijas materials

CN_POWER : 24 V~ Savienotajs

3 CN_CC : lekstelpu PCB Savienotajs

EJ CN1 : Centralas Vadibas lerices Savienotajs

(4] CN_DRY(L) : SAUSA K. VADIBAS IERICES Savienotajs

I CN_DRY(SIG) : SAUSA K. VADIBAS IERICES Savienotajs

@ CN_DRY(ERROR CHECK) : KLUDA Parbaudit Savienotaja Displeju
CN_DRY(OPER STATE) : Savienotaja Displeja Darbiba

Uzstadisanas Rokasgramata 9



Dalu apraksts

Piederums

Kabelis 1EA
(savienosanai ar iekstelpu vienibu)

e

* Piezime

- Sos kabelus izmanto savienojumam starp Sauso
kontaktu un iekstelpu vientbu.

« Tatad pirms $o priek$metu lieto$anas, Itdzu, vispirms
parbaudiet savienotaja veidu un izmantojiet kabelus
atbilstosai iekstelpu vienTbai.

RCLE)
O

Skrive
(uzstadisanai, 4EA)

Lietotaja/UzstadiSanas
rokasgramata

10 Sausais kontakts

Dalu apraksts

1) Atskravéjiet un iznemiet divas skraves, kas satur ierici.

-z

2) Nonemiet priek$éjo metala korpusa dalu, nospiezot uz atzimétajiem punktiem.

4
P [ g
|

3) Novietojiet aizmuguréjo korpusa dalu virziena (pa kreisi vai pa labi) pret savienotaju.

=
=2
2
=
=
S
S
£

4) Iznemiet 4 skrives vadu pievienoSanai.

5) Piestipriniet aizmuguréjo korpusa dalu uzstadisanas vieta, izmantojot komplekta ieklautas stiprina-
juma skraves.

Uzstadisanas Rokasgramata 11



Dalu apraksts

6) Iznemiet no aizmuguréjas korpusa dalas (ar 2 malam) atbilstigi savienotaja izméram un virzienam.

7) Pievienojiet savienojuma vadus pareizi saskana ar savienojumu.
Pievienojot CN-Jaudas un CN_Sausais (L) pie stravas kabela terminala bloka, atcerieties ievietot
tos skavas kvadratveida atveré, ka paradits attéla.

8) lestatiet slédzi saskana ar iestatidanas metodi.(Skatit norades)

9) Savienojiet metala korpusa aug$ejo dalu ar metala korpusa aizmuguréjo dalu.

10) Piekariet korpusa priek$ejo dalu uz akiem korpusa aizmuguréja dala un pievelciet stiprinajuma
skrives apaksgja dala.

A UZMANIBU

1. Novietojiet ierici uz lidzenas virsmas un uzstadiet enkurskrives vairak neka 2 vietas. Citadi cen-
tralo vadibas ierTci nevar pareizi piestiprinat.

2. Nepievelciet enkurskrives parak ciesi. Tas var izraisTt korpusa deformaciju.

3. Izvairieties no nejausas korpusa deformacijas. Tas var izraisTt centralas vadibas ierices darbibas
traucgjumus.

12 Sausais kontakts

Uzstadisanas vadlinijas

I Uzstadisanas vadlinijas

Savienojiet CN-CC ar iekstelpu PCB, izmantojot kabeli (komplekta)
- Tikai Sausa kontakta savienojums

lekstelpu
vientba PCB

CN-CC

SAUSAIS
KONTAKTS

AC 220V

- PieslegSana sausais kontakts un LG Centralas Controller gadijuma atsevisku nemai-

nigu modeliem.

lekstelpu
vientba PCB

SAUSAIS
KONTAKTS

* Tikai vienTgajai
- Uzstadot vienTgo iekartu, japievieno Sis PCB.

Uzstadisanas Rokasgramata 13
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Uzstadisanas vadlinijas

Pievienojiet CN_DRY Vadibas vientbai.
(Nostipriniet SUB PCB atbilstosaja vieta.)

- Stravas avota pievieno$anai caur PCB

Darbibas displejs
Klidas parbaudes displeld

ILG nepiegada So dalu e -

- Stravas avota pievienosanai tiesi no aréja avota

DariTbas diplels |
K(udas parbaudes disple

< vadibas ierice

AC 220V

Administratora vadlinijas

Il Poga ATCELT 1

I Administratora vadlinijas

Dod izvéli, vai ieslégt vienTbu tiesi, vai no aréja avota.
Izvéli var izdarTt, nospiezot bezvadu talvadibas pults atcelSanas pogu CANCEL 3 reizes 3
minG8u laika péc vienibas atiestatianas, stavot ar seju pret vientbu.

(STs funkcijas pieejamiba ir atkariga no iektelpu vienibas modela)

1. Lai ieslégtu vienibu tiesi no aréja avota

2. Neslédziet vienibu tiesi no aréja avota.
Tikai, lai aktivizétu sistemu.

A © 008
[ G fm
o

ST funkcija (Sausa kontakta rezTma iestatTjums) nedarbojas dazos vadu talvadibas pults veidos.
Lai iegttu vairak informacijas, ludzu, skatiet vadu talvadibas pultis rokasgramata.

Ja jauda pazid, Gaisa kondicionétajs var ieslégties darbibai agrakajos ap-
staklos péc jaudas pieslégsanas, pateicoties gaisa kondicionétaja elektroap-
gades partraukuma funkcijas kompensésanai.

14 Sausais kontakts

Uzstadisanas Rokasgramata 15
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@ LG

Life's Good

MONTAVIMO VADOVAS

ORO

KONDICIONIERIUS

Atidziai perskaitykite diegimo vadova prieS mon-
tuodami produkta.

Prietaisas turi buti sumontuotas pagal naciona-
linius laidy sujungimo reglamentus.

Atidziai perskaite montavimo vadova iSsaugokite jj
ateiciai.

Paprastas sausas kontaktas

PDRYCB00O

www.lg.com
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Sauso kontakto mazgo jrengimo vadovas Saugos priemonés

I Saugos priemonés

Norint iSvengti naudojo ir kity Zmoniy suzeidimy ir zalos nuosavybei, reikia laikytis $iy instrukcijy.
M Neteisingas naudojimas nesilaikant instrukcijy sukels suzeidimus arba Zalg.
Sunkumas klasifikuojamas pagal $iuos pozymius.

TURINYS

i Y o, ~ - . A
u Saugos priemones 3~6 (A!SPEJ | MAS Sis simbolis nurodo mirties arba sunkaus suzeidimo galimybe. ‘
[ ] Apiva|ga ................................................................................. 7
. . ‘ A ATSARGIAI Sis simbolis nurodo suzeidimo arba zalo galimybe. ‘
] Dahq APFASYIMAS «woevrrerssersisi 9 y;
PDRYCBO000 (spausdinting ploksté + KOrpusas)...........cc.eweverernrerrenns 9 W Siame vadove naudojamy simboliy reikSmes parodytos zemiau.
PrEAAS ..ottt ere e 10 ( ® Uit|kr|nk|te’ kad to nedarysite_ ‘
MONEAVIMAS.......cceiitiiiriest e 1 e e . .
ontavimas L 0 Batinai laikykités instrukcijy. ‘ -
W MoNtaVIMmO VAGOVAS -++---+reerrrerrrmmrrerernrrniernernr e 13 g
T VEIKSIMAS ...ttt ettt e e et aeeereea 13 / A " \ §
2 VBIKSITIBS ..vvevvveeesseieseeese sttt 14 L ISPEJIMAS/
W AdMinistratoriaus VadoVvas --+----«s-r=srrrrremrerarmmnrmnnrerareaas 15

Bl Montavimas

Nelieskite rankomis, Produkto montavi-

kai maitinimas mas turi buti patike-

jjungtas. tas aptarnavimo
centrui arba monta-
vimo dirbtuvéms.

+ Tai sukelia gaisra, + Tai sukelia gaisra,
elektros Sokg, spro-  elektros Soka, spro-
gimag arba suzalo- gimag arba suzalo-
jima. jima.

2 Sausas kontaktas Montavimo Vadovas 3



Saugos priemonés

Permontuojant pro-
dukta prasykite, kad
sumontuoty monta-
vimo dirbtuvés arba

aptarnavimo centras.

* Tai sukelia gaisra,
elektros Soka, spro-
gimg arba suzalo-
jima.

Nemontuokite jren-

ginio drégnose vie-

tose.

+ Tai sukelia produkto
gedimus

Nemontuokite vie-
toje, kuri negali at-
laikyti produkto
svorio.

* Produktas gali bati
apgadintas arba su-
lazti.

Nemontuokite pro-
dukto vietoje, kur jj
gali paveikti lietus.

+ Tai sukelia produkto
gedimus

Nestatykite pro-
dukto arti ugnies.

+ Tai sukelia gaisrg

Nemontuokite pro-
dukto vietoje, kurioje
iSsiskiria alyvos,
garai, druskos, sie-
ros dujos ir t. t.

* Tai sukelia produkto
deformacijg arba ge-
dima.

Naudokite standartizuotg produkta.
* Tai sukelia produkto gedimus

4 Sausas kontaktas

Saugos priemonés

B Naudojimas

Nekeiskite ir neilgin- Nesukréskite pro-

kite maitinimo laidy

savavaliSkai.

» Tai sukelia gaisrg
arba elektros Soka.

Nenaudokite Sildy-
tuvo prie maitinimo
laido.

* Tai sukelia gaisrg
arba elektros Soka.

Jei produktas buvo
apsemtas, privalote
kreiptis j aptarna-
vimo centrg arba
montavimo dirbtu-
ves.

+ Tai gali sukeli
gaisra.

dukto.

« Sukrétimas gali su-
kelti produkto ge-
dima.

Neispilkite vandens
produkto viduje.

5
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 Tai sukelia elektros
Soka arba gedima.

Vaikai ir senjorai
turi naudotis pro-
duktu priziarimi glo-
béjy.

+ Tai gali sukelti nelai-
mingus atsitikimus ir
produkto gedimus.

Montavimo Vadovas 5



Saugos priemonés

Nenaudokite ypatin-
giems tikslams /
vietoms, pvz., flo-
ros, faunos, tiksliy
instrumenty arba
meno apsaugai.
+ Tai gali padaryti zalg
nuosavybei.

Nedékite sunkiy
daikty ant maiti-
nimo laido.

+ Tai sukelia gaisrg
arba elektros Soka.

Valymo metu istrau-
kite maitinimo kis-
tuka.

+ Tai sukelia gaisrg
arba elektros Soka.

Neardykite, nere-
montuokite ir nemo-
difikuokite
produkto.

+ Tai sukelia gaisrg
arba elektros Soka.

Nelieskite Slapiomis rankomis.
+ Tai sukelia gaisrg arba elektros Soka.

6 Sausas kontaktas

Apzvalga

B Apzvalga

LG ,sausas kontaktas“ - tai sprendimas, skirtas automatiskai valdyti oro kondicionavimo sistema pagal savininko

pageidavimus.

Paprastai tariant, tai jungiklis, kuris gali bati naudojamas jjungti / i$jungti jrenginj, gaves signala i$ iSoriniy $altiniy,

pavyzdZiui, rakto spynoje, dury ar lango jungiklio ir t. t., jprastai naudojamy viesbuciy kambariuose.

Tai nedidelé spausdintiné ploksté, kurig galima jtaisyti patalpoje naudojamo jrenginio valdymo dézéje arba galima

naudoti bloko iSoréje plastiko korpuse, jei patalpoje naudojamo jrenginio viduje néra pakankamai vietos.

Be to, kad jj nesudétinga jrengti, jj taip pat galima susieti su centriniu valdikliu per patalpoje naudojamo jrenginio

spausdinting plokste P1485.

Siuo tikslu su sauso kontakto mazgu taip pat tiekiami visi jungiamieji laidai ir papildoma nedidelé spausdintine

ploksté, skirta sujungti grandine.

Sauso kontakto mazgas gali buti naudojamas dviem budais.

. Jis gali buti naudojamas faktiskai jjungti / iSjungti sistema, gaves signalg i$ iSorinio Saltinio.

Siuo atveju naudotojui nebereikia naudoti nuotolinio valdymo pulto sistemai jjungti / i$jungti.
Taciau visus kitus parametrus, pavyzdZiui, temperatira, ventiliatoriaus sukimosi greitj, reZimg ir t. t., galima nu-
statyti tik naudojant nuotolinio valdymo pulta.

. Kitas budas labai panasus j minétajj pirmiau, taciau $iuo atveju, suveikus jjungimo signalui i$ iSorinio Saltinio,
jjungti sistema galima tik nuotoliniame valdymo pulte. Sausas kontaktas tik suaktyvina sistema. Taciau sistemg
i$jungti galima tiesiogiai iSorinio Saltinio signalu. Taigi $iuo atveju skiriasi tik jjungimo rezimo veikimas.

Taigi abiem pirmiau nurodytais atvejais sistema neveiks be i$orinio Saltinio signalo, o tai apsaugo sistemag nuo be-

reikalingo naudojimo ir palengvina jos eksploatavimo salygas pagal poreikj.

Siuos parametrus galima pasirinkti nuotoliniame valdymo pulte, kurio veikimas i$samiai paaiskintas tolesnéje $io

vadovo dalyje.

Taigi, siekiant kliento reikalavimus tenkinti geriausiu jmanomu btdu, priklausomai nuo aplinkybiy, sausas kontaktas

gali bti naudingas jvairiausiose situacijose.

N

+# Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, jj privalo pakeisti gamintojas, jo techninés prieZitiros atstovas ar panasios
kvalifikacijos asmuo, kad bty iSvengta pavojaus.

Jungiklis turi bati sumontuotas prie pritvirtinty laidy vadovaujantis laidy instaliacijos taisyklémis.

Tik kvalifikuotas technikas gali atlikti techning produkto apZitra.

Maziausia plotas tarp laidininky skyriy

Vardiné jrangos srove Nominalus skyriy tarp laidininky plotas
A mm?
=<0,2 Suvytasis laidas 2

>0,2 ir <8 0,52

>3 ir <6 0,75

>6 ir <10 1,0 (0,75)°
>10 ir <16 1,5 (1,0
>16 ir <25 25

>25 ir <32 4

>32 ir <40 6

>40 ir <63 10

*a Siuos laidus galima naudoti tik tuomet, jei jy ilgis nevir§ys 2 m nuo laido ar laido apsaugos prie
prietaiso iki kiStuko.
b Laidus, kuriy skyriy tarp laidininky plotas nurodytas skliausteliuose, galima naudoti su nesioja-
maisiais jrenginiais, jei laido ilgis nevirsija 2 m.

PASTABA: Prie keliafaziy prietaisy pridedami maitinimo laido nominalus skyriy tarp laidininky plotas
nustatomas atsizvelgiant j didZiausig skyriy tarp laidininky plotg vienoje maitinimo laido,
prijungto prie prietaiso gnybty, fazéje.

Montavimo Vadovas 7
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Apzvalga

Sausojo kontakto valdiklio jungtis

=

P

Centrinio valdiklio jungtis

Maitinimo jungtis

Patalpos PCB
jungtis

8 Sausas kontaktas

Daliy aprasymas

I Daliy aprasymas

<

Priekinis korpusas

<P

Metalinis korpusas (priekis)

Izoliacijos lakstas

CN_POWER : ~24 V jungtis

3 CN_CC : Patalpos PCB jungtis

EJ CN1 : Centrinio valdiklio jungtis

3 CN_DRY(L) : SAUSOJO VALDIKLIO jungtis

B CN_DRY(SIG) : SAUSOJO VALDIKLIO jungtis

[@ CN_DRY(ERROR CHECK) : KLAIDY tikrinimo monitoriaus jungtis
CN_DRY(OPER STATE) : Veikimo blisenos monitoriaus jungtis

Montavimo Vadovas 9
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Daliy aprasymas Daliy aprasymas

| Wontavimas

1) Atlaisvinkite ir iSimkite du varztus, kuriais produktas pritvirtintas.
P

O

Laidas 1 vnt. Sraigtas @

(patalpoje naudojamo jrenginio prijungimui) (skirtas montuoti, 4EA)

2) Nuimkite priekinj metalinj korpusa, spausdami pazymétus taskus.

4
P [ g

=] P

3) Nustatykite galinio gaubto padétj, nukreipe jj (kairén arba desinén), kad jis atitikty jungtj

Naudotojo / montavimo

*Pastaba vadovas

+ Sie kabeliai naudojami sujungti sauso kontakto
mazga su patalpojeje naudojamu jrenginiu.

« Taigi, prie$ naudodami $iuos elementus, pirma «
patikrinkite jungties tipa ir naudokite tinkamo
patalpoje naudojamo jrenginio kabelius.

4) Nuimkite 4 varztus laidy priverzimui.

10 Sausas kontaktas Montavimo Vadovas 11

vawy NIANL3N



Daliy aprasymas

6) ISimkite iSstumiamas formas galiniame korpuse (2 Sony) pagal jungties didj ir kryptj.

7) Tinkamai prijunkite jungiamuosius laidus pagal jungtj.
Prijungdami CN-POWER ir CN_DRY(L) prie maitinimo kabelio gnybty bloke, sitikinkite, kad jie jsta-
tyti apkabos kvadratinés kiaurymés viduje, kaip parodyta paveiksle.

8) Nustatykite jungiklj pagal nustatymo bada. (Zr. instrukcijoje)

9) Sujunkite virSutine metalinio gaubto dalj su galine metalinio gaubto dalimi.

10) Uzkabinkite gaubto priekj ant galinio gaubto kabliuko ir priverzkite tvirtinimo sraigtus apatinéje da-
lyje.

A FORSIGTIG

1. Montuokite produkta ant lygaus pavirSiaus, o jtvirtinimo varZztus jsukite daugiau nei 2 vietose. Prie-
Singu atveju centrinis valdiklis gali bt jtvirtintas netinkamai.

2. Nepriverzkite jtvirtinimo varzty per stipriai. Tai gali deformuoti korpusa.

3. Nedeformuokite korpuso netyéia. Tai gali sukelti centrinio valdiklio gedima.

12 Sausas kontaktas

Montavimo vadovas

I Montavimo vadovas

1 veiksmas

Kabeliu (yra komplekte) sujunkite CN-CC su vidine spausdintine plokste

SAUSAS
KONTAKTAS

- Tik sauso kontakto prijungimas

Patalpoje
naudojamo
jrenginio
spausdintiné
plokste

CN-CC

AC 220V

- Rysio sausy kontakty ir LG Centrinés kontrolieriaus atveju vienos nuolatinés modeliy.

SAUSAS
KONTAKTAS

Patalpoje
naudojamo
jrenginio
spausdintiné
plokste

CN-CC

O | PI485: Prijunkite prie centrinio
valdiklio

* Tik pavieniam moduliui
- Montuojant pavien; jrenginj reikia pridéti Sig
spausdinting plokste.

Montavimo Vadovas 13
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Montavimo vadovas

2 veiksmas

Sujunkite CN_DRY su valdymo bloku.
(Pritvirtinkite SUB PCB (antring spausdinting plokste) tinkamoje vietoje).

- Jei norite prijungti maitinimo Saltinj per spausdintine plokste

I LG sios dalies netiekia

Valdymo ekranas
Klidos pranesimy ekranas

AC 220V

14 Sausas kontaktas

Administratoriaus vadovas

I Administratoriaus vadovas

* Funkcija

Sistema suteikia pasirinkima, ar jrenginj jjungti tiesiogiai nuo iSorinio $altinio signalo, ar
tiesiogiai nuo iSorinio Saltinio signalo nejjungti.

Pasirinkti galima belaidj nuotolinio valdymo pultg nukreipus j jrenginj ir jame 3 kartus per 3
jrenginio parametry atkarimo minutes paspaudus mygtuka ,CANCEL® (ATSAUKTI).
(Galimybé naudotis $ia funkcija priklauso nuo patalpoje naudojamo jrenginio modelio)

Mygtukas

— ,CANCEL"
(ATSAUKTI) —L

1. Jrenginj jjungti tiesiogiai nuo iSorinio Saltinio
2. Jrenginio tiesiogiai nuo iSorinio Saltinio nejjungti
Skirtas tik suaktyvinti sistema.
*Pastaba
Si funkcija (sauso kontakto rezimo nustatymas) neveikia kai kuriuose laidiniuose nuotolinio valdymo

pultuose.
Daugiau informacijos Zr. laidinio nuotolinio valdymo pulto vadove.

kompensavimo funkcijos, vél atstacius maitinima, oro kondicionierius gali

‘/ Nutriikus maitinimui, dél oro kondicionieriaus elektros tiekimo nutraukimo
pasileisti buvusioje prie$ maitinimo nutraukima bisenoje.

Montavimo Vadovas 15
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Réamhchuraimi Sabhailteachta

I Réamhchiraimi Sabhailteachta

Diobhéla chuig an Gsaideoir n6 daoine eile agus damaiste maoine chun cosc ni mér na treo-

racha seo a leanas bheidh le leanint.

M Beidh oibri mhicheart mar gheall ar teagasc gan aird a chur faoi deara dochar a n6 damaiste.
Té an tromchuis rangaithe de réir na tasca seo a leanas.

N

(A R AB H AD H Léirionn sé seo tsiombail ar an bhféidearthacht an bhais no diobhala tromchisi. ‘
| AFAINIC

M Brionna de na siombaili a Usaidtear sa lamhleabhar seo go bhfuil mar a thaispeantar thios.

-0
)

Léirionn sé seo tsiombail an bhféidearthacht a diobhala no damaiste. ‘
Y,

Bi cinnte go gan é a dhéanambh. ‘

Bi cinnte go leanann an teagasc.

e ™
\ARABHADH )

39713v9

M Suiteail

Na biodh
dteagmbhail leis na
lamha cé go bhfuil
an chumhacht ar

* Ina chuis le déitean,
turraing leictreacha,
pléascadh né diob-
hala.

Ni moér suiteail
Tairge a chur faoi
bhraid ionad seirb-
hise né siopa suit-
eail.

* Ina chuis le déitean,
turraing leictreacha,
pléascadh né diob-
hala.

2 Teagmhail Thirim
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Réamhchuraimi Sabhailteachta

A iarraidh a

shuiteail 6 siopa

suiteail n6 ionad
seirbhise nuair rein-
stalling an tairge.

* Ina chuis le doitean,
turraing leictreacha,
pléascadh né diob-
hala.

Na biodh shuiteail
an t-aonad in
aiteanna tais.

* Teip tairge cuis

Na biodh shuiteail
in ait nach féidir a
sheasamh an
meachan ar an
tairge.

« |s féidir leis an tairge
a damaiste a fhail n6
a d'fhéadfadh a
bhriseadh.

Na biodh shuiteail
ar an tairge san ait
inar féidir baisti a
fhail chun an tairge.

+ Teip tairge cuis

Na cuir ar an tairge
nios dluithe le tine.

* Tine cuis

Na biodh shuiteail
ar an tairge go dti
ait a ghineann ola,
gal, salann, gas sul-
farach, etc.

+ Faoi deara an tairge
difhoirmiachan n6
teip.

Bain usaid as an Tairge caighdeanaithe.

* Teip tairge cuis

4 Teagmhail Thirim

Réamhchuraimi Sabhailteachta

B Oibriocht

Na biodh athru né
linte cumhachta a
fhadu treallach.
 Chuis le doitean n6
turraing leictreacha.

Na husaid téitheoir
in aice leis an line
chumhachta.

* Chuis le dbéitean né
turraing leictreacha.

Mas rud é nach bhfuil
an tairge tugtha
cothrom le data, ni
mor duit a tharchur
chuig ionad seirbhise
noé siopa suiteail.

Na tabhair turraing
leis an tairge.

+ Ma thugann td le tur-
raing leis an tairge,
d'fhéadfadh sé a
chur faoi deara an
tairge teip.

Na biodh
dhoirteadh uisce
taobh istigh den
tairge.

+ Cuis turraing leic-
treacha n6 mion-
dealu.

Leanai agus usaid
scothaosta an
tairge fén
mhaoirseacht an
chaomhnora.

- |s féidir € a ina chuis - Timpisti agus tei-

le doitean.

peanna tairge Cuis.

Lamhleabhar Suitedla 5
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Réamhchuraimi Sabhailteachta

Forbhreathni

Na husaid chun
criche speisialta /
ait cosuil flora a
chaomhnu agus
fana, uirlisi beachta,
ealain.

« Seachas sin, is féidir
€ ina chuis damaiste
maoine.

Na cuir rudai troma
ar an line
chumhachta.

+ Chuis le dbitean n6
turraing leictreacha.

Na biodh dteagmhail leis na lamha fliuch.

Bain an breisean
cumhachta nuair a
ghlanadh.

* Chtis le doitean n6
turraing leictreacha.

Na biodh didhio-
laim, a dheisil, né
an tairge a
mhodhnu.

* Chuis le doéitean n6
turraing leictreacha.

+ Chuis le doitean né turraing leictreacha.

6 Teagmhail Thirim

B Forbhreathnu

Is LG thirim Déan teagmhail réiteach maidir le rialt uathoibrioch de choras aerchéirithe ag an Ginéara ordu.

I bhfocail simpli, ta sé a chur ar athru is féidir a Gséid chun dul ar an aonad Ar/As tar éis dul an comhartha 6 fhoinsi
seachtracha ar nos eochair-i glas, doras né a nasc fuinneog srl a Uséidtear go speisialta i seomrai Ostan.

Téa sé PCB beag is féidir ceachtar oiriinach taobh istigh sa bhosca rialll aonaid taobh istigh né is féidir a bheith las-
muigh den aonad i gcés plaisteach mura bhfuil aon spas leordhéthanach taobh istigh den aonad Dhion.

Amach 6 suiteail simpli, is féidir & a nascadh chomh maith le Lar-Rialaitheoir tri aonad Dhion P1485 pcb.
Chun seo, ta gach sreanga nascadh & le PCB beag bhreise do lub ar fail chomh maith le thirim Teagmhala.
Is féidir Thirim Teagmhail a Gséid ar dha bhealach.
1. Is féidir é a Uséid chun dul i ndairire Ar/As ar an gcoras ar a fhaigheann an comhartha 6n bhfoinse.
Sa chas seo, ni Usaideoir g& a Usaid rialtoir iargulta nios mé dul Ar/As an gcoras.
Afach, is féidir go Iéir na suimh eile ar nds teocht, luas lucht leantina, modh etc a dhéanamh tri rialtéir iargalta amhain.
2. Is bealach eile beagnach cosuil mar até thuas ach sa chas seo, tar éis dul an comhartha Ar as an bhfoinse seachtrach,
ta Usaideoir chun dul Ar an gcéras ¢ rialtéir iargulta amhain. Teagmhail thirim CCF direach an gcoras. Afach, is féidir
coras a iompu As direach 6n bhfoinse seachtracha. Mar sin, ach amhain ar mhodh difridil anseo.
Mar sin, sa da coinniollacha thuas, ni féidir an céras a oibriti gan comhartha 6 fhoinse seachtracha a chuireann
cosc ar Usaid neamhriachtanach de chéras agus éascaionn a oibriti ach amhain nuair a ag teastail.
Féidir leis na socruithe a roghnu as na rialtéir iargdlta a bhfuil a sonrai a miniodh sa chuid nios déanai den lamh-
leabhar seo
Mar sin, ag brath ar an riachtanas, cuireann Thirim Teagmhail éagstlacht na n-iarratas a oireann riachtanas an
chustaiméara ar an mbealach is fearr is féidir.

s Ma dhéantar damaéiste don chorda solathair, ni mor corda nua a bheith curtha isteach ag an déantoir, a gh-
niomhaire seirbhise no daoine ata cailithe amhlaidh, d'fhonn contuirt a sheachaint.

< Ni moér modh discoir a chur san aireamh sa sreangu suite faoi réir na rialachan sreangaithe.

## Nil cead rochtana ar an tairge seo ach ag teicneoir seirbhise céilithe.

ios achar trasghearrtha de sheoltdiri

Rated current of appliance Achar trasghearrtha ainmniil
A mm2
<0,2 Cordaztinsel
>0,2 agus <3 052
>3 agus <6 0,75
>6 agus <10 1,0 (0,75)°
>10 agus <16 1,5 (1,00
>16 agus <25 2,5
>25 agus <32 4
>32 agus =40 6
>40 agus <63 10

* 2 |s féidir feidhm a bhaint as na céblai seo ar choinnioll nach bhfuil siad nios faide na 2 m idir an
4it a théann an cébla isteach sa ghléas agus ag béal na plocéide.
b |s féidir feidhm a bhaint as na céablai a bhfuil achair thrasghearrtha acu mar até |éirithe idir na
lGibini i gcomhair gléasanna soghluaiste ar choinnioll nach bhfuil siad nios faide na 2 m.

NOTA: Do chablai cumhachta a sholathraitear le gléasanna ilphasacha, ta achar trasghearrtha ain-
mnitil na seoltéiri bunaithe ar an uas-achar trasghearrtha na seoltoiri de réir an phas ag an
4it a nascann an cabla cumhachta leis an ngléas.

Lamhleabhar Suitedla 7
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Forbhreathnu

Nascéir Rialaitheoir
Teagmhala Tirime

oSd [

[ ]
]

Py g

o e
© <

= =

Larnascoir Rialaitheora

Nascoir
Cumbhachta

Nascoir CCP
Laistigh

8 Teagmhail Thirim

Chuid Cur sios

I Chuid Cur sios

<&

Cas Tosaigh

—

Miotal Cés (bhfronta)

Bileog Leithlisit

CN_POWER : Nascoir 24 V~

3 CN_CC : Nascoir CCP Laistigh

EJ CN1 : Larascéir Rialaitheora

(4] CN_DRY(L) : Nascoir RIALAITHEORA TIRIM

B CN_DRY(SIG) : Nascéir RIALAITHEORA TIRIM

A CN_DRY(ERROR CHECK) : Nascoir Taispeana do Sheiceail EARRAIDI
CN_DRY(OPER STATE) : Nascdir Taispeaint Oibritichain

Lamhleabhar Suitedla 9
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Chuid Cur sios

Culphdirti

Cabla 1EA
(chun nascadh le aonad faoi dhion)

=g

* Nota

+ Ta na cébla ag baint Gsaide as do nasc idir teagmhail
Thirim agus aonad Dhion.

* Mar sin, roimh € a séid na rudai seo Seiceéil le do

thoil an cineal conascaire chéad agus cablai a Usaid
ar aonad cui faoi dhion.

10 Teagmhail Thirim

0O
O

Scria
(Le haghaidh a shuiteail, 4EA)

Usaideoir / Suiteail
Lamhleabhar

Chuid Cur sios

1) Scaoileamh agus bain dha scriinna go coimirci an tairge.

-z

2) Bain an cés miotail tosaigh ag an cnaipe an pointi marcilte.

(4

P [ g
|

3) Seasamh an cas chul leis an treo (ar chlé n6 ar dheis) i leith chun an Ceangloir

Lamhleabhar Suiteala 11
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Chuid Cur sios

6) Bain cnag amach cruthanna ar an gcas chul (2-Thaobh) de réir méid agus treo an conascaire ar.

7) Ceangail na sreanga nasctha i gceart réir an ndail.
Nuair a nascadh CN-CUMHACHT agus CN_THIRIM(L) don cabla cumhachta sa bhloc criochfoirt,

déan cinnte chun iad a chur taobh istigh an poll cearnach de na Clampa mar a léiritear sa phictidr.

8) Socraigh an lasc i gcomhréir leis an modh a leagan sios.(Déan tagairt do na teagasc)
9) Chomhcheangail chuid barr an cas miotail leis an taobh chul an chais miotail.

10) Croch an os comhair an cas chuig an criica cas cuil agus nios doichte an iarainn a shocrt ar an
chuid bun.

A FAINIC

1. Suiteéil an tairge a chur ar dhromchla réidh agus a shuiteil scriinna ancaire ag nios mé na 2
aiteanna. Seachas sin ni féidir leis an rialaitheoir larnach a ancaire i gceart.

2. N& biodh nios doichte scritinna chur ar ancaire ré docht.D'fhéadfadh sé a ina chuis difhoir-
mitchan an chais.

3. Na biodh deform an cas go randamach. D'fhéadfadh sé a ina chtis mifheidhmiu an rialaitheora
larnach.

12 Teagmhail Thirim

Treoir Suiteala

I Treoir Suiteala

Ceangail CN-CC le PCB Dhion ag an cabla(ar fail)
- Ceangal Thirim Teagmhail a'mhain

THIRIM TEAGMHAIL

PCB Aonad
dhion

CN-CC

AC 220V

- Ceangal teagmhala Tirim & LG Larnach Rialaitheoir i gcas samhlacha tairiseach aonair.

THIRIM TEAGMHAIL

PCB Aonad
dhion

CN-CC

* Aonair Amhain

- Nuair a bheidh tu a shuitedil tairge amhain an PCB a
chur leis.

Lamhleabhar Suiteala 13
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Treoir Suiteala

Ceangail CN_ THIRIM le Aonad Rialaithe.
(Deisigh PCB FO isteach sa suiomh cui.)

- Chun iarratas a fhoinse cumhachta tri PCB

Ni LG Solathar an
roinn seo

Olbriocht Taispeain
[Earraid Seiceal Taispean|

Ni LG Solathar an «—
roinn seo Acz20v

| =

AC 220V

14 Teagmhail Thirim

Treoir Riarthoir

I Treoir Riarthoir

* Feidhm

Tugann sé rogha cé acu dul AR an t-aonad go direach né ni 6n fhoinse sheachtrach.

Is féidir leis an rogha a dhéanamh ag bhrinn ti CEALAIGH gcnaipe an rialaitheoir
iargulta gan sreang 3 huaire laistigh de 3 n6iméad de resetting an t-aonad le os comhair i
dtreo an t-aonad.

(Braitheann sé seo ar fail fheidhm ar mhanla aonad faoi dhion)

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

39713v9

4— CEALAIGH
Gcenaipe 1

1. Chun dul AR an t-aonad go direach as an bhfoinse seachtrach

2. Gan dul AR an t-aonad go direach as an bhfoinse seachtracha.
Ach a ghniomhachtu ar an gcéras.

* Néta
Ni dhéanann an fheidhm (teagmhail Tirim leagan sios méd) obair i roinnt rialaitheoir sreange iargulta.
Le haghaidh tuilleadh eolais, féach le do thoil laimhe de rialaitheoir sreange iarguilta.

chun roimh stait ndiaidh tuairisceain cumhachta mar gheall ar fheidhm Aeir

‘/ Ma thugann an chumhacht amach, is féidir leis an oiritntoéir Aeir a reachtail
oiriintéir ar bhearnaithe cditimh chumhacht leictreach.

Lamhleabhar Suiteala 15
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YIMATCTBO 3A MOHTUPAHE

KITMMA YPE[

MpoyunTajTe ro LenocHo 0Ba ynaTcTBo 3a MOHTUParLe Npeq
[1a F0 MOHTUpaTE NPOKU3BOAOT.

Anapartot Tpeba ga Ce MOHTUpa BO COrMACcHOCT CO
HaLMOHAMHNTE MPEXHMN perynaTmem.

3auyBajTe ro 0Ba ynarcTBO 3a MOHTUPakE 3a NOAOLHEXHM
UHGhOpMAaLMK MO HErOBOTO LIENOCHO YMTaHE.

MNOHOTINYI

EnHocTaBeH CyB KOHTaKT
PDRYCBO000

www.lg.com



Mepku Ha npeTna3nmBocT

YnaTcTBO 32 MOHTUpare Ha ypen, co CyB KOHTaKT

I Mepk#u Ha npeTnasnueocT

3a fa cnpeunTe NoBpeaa Ha KOPVUCHUKOT WM Ha ApYru nyfe v IMOTHA WTETa, Mopa fia ce no-

4uTyBaaT CNefHVBE ynaTcTea.

M HenpaBunHoTo paboTete Nopaam UrHopyparse Ha ynatcreara Ke NnpeausBiika noepeaa
unn wreta. CeprosHocTa e Knacuuumpaxa cropes creaHuTe UHAVKauuu.

COOPXHWHA

................................................ ~ N
u MepKM Ha NpeTnasnmMeoct 36 (AHPEHVHPEHVBAH)E OBoj cuMbOn ja Mokaxysa MOXHOCTA 3a CMPT W/IN CEpUO3Ha NoBpefa. ‘
] KpaTOK MPEITIEL, ++eeveererssessersersssssti st 7 ‘
OBOj cMMBOT ja MoKaxkyBa MOXHOCTA 3a NoBpeaa Wiu wreTa. ‘
W Onuc Ha LLETIOT #rreerssssnrnnessnnntnasaaastias s 9 ABHMMAHME y;
PDRYCBOOO (LUTaMI'laHa nnoya + KyKV".UTe) ........................................ 9 B 3Haverara Ha cumbonuTe KOpPWUCTEHN BO OBa ynaTCTBO Ce NpuKa>kaHu nogony.
[Hopatok ( ® He ro npasete oBa.
MOHTUIPAHDE ..o nsnesnenes 11 L 0 ‘
Cnepete rm ynartcrtBarta.
[ ] BO,EIM"‘I 3Q MOHTUIPAHDE s++vrersverssssemsssemssstnsieis e 13
HEKOP T 13 Ve ~
UBKOP 2urreeeeeeeeeeeeseeseeeeeessesseeeeseessseessssssesseessessessessessseseessseesssseesesessnees 14 \AHPEHVHPENBAH’E/
[ ] BO,EIM"‘I 32 AAMUHNCTPATOPOT eeersrrersssnsssssnssisnsssinssiees 15

B MoHTupar-e

He ¢dakajte co pauete MOHTUpaHETO Ha NpoO-

AOAEKa e BK/Ty4eHO U3BOAOT MOpa Aa My

HanojyBakeTo. ce foBepu Ha cepBuU-

CEeH LieHTap Wnu Ha pa-
60TUNHMULA 3a
MOHTUpaH-e.

- Ke npenmasuka - Ke npenuasuka
noxxap, CTpyeH yaap, noxxap, CTpyeH yaap,
eKcnno3amja unm no- eKcnno3auja unm no-
Bpeaa. Bpeaa.

2 CyB KOHTaKT YnarcTeo 3a MOHTHparwe 3
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Mepku Ha npeTnasnmsocT

Mo6apajte moHTUpatbe
oA paboTunHuLa 3a
MOHTUpPaHE SN CepBU-
CEH LieHTap Kora no-
BTOPHO IO MOHTUpaTe
NPOU3BOAOT.

» Ke npean3sika noxap,
CTPYeH yaap, ekcro-
3uja unv nospeaa.

[a He ro moHTUpaTe
ypeaoT BO BNIaXKHU
nokauum.

» Ke npenu3syika ne-
hekT Ha Npon3BOAOT.

[la He MOHTUMpaTe Ha
MeCTO LUTO HE MOXXe
Aa ja U3apXMn TeXu-
HaTa Ha Npou3BOAOT.

* [pon3BoaOT MOXeE fa
Ce OLWTETM U CKPLLN.

[a He ro moHTUpaTe
Npou3BOAO0T Ha MeCcTo
Kaje LWTO MOoXe Aa Ha-
BJie3e A0XA BO npo-
M3BOAOT.

- Ke npean3suka ae-
(hekT Ha npon3soaoT.

[a He ro ctasete npo-
M3BOAOT 6/IMCKY A0
oraH.

» Ke npeau3sika noxap

[a He ro moHTUpaTe
NPOU3BOAOT Ha MECTO
LUTO co3aaBa maco,
napea, con, cyndypeH
rac v gp.

- Ke npeamssvika ae-
thopmaumja Ha npo-
nN3BOO0T MNN OedekT.

KopucTeTe cTaHaapausvpaH npovssoga.
» Ke npeau3Bika aedekT Ha Mpon3BoaoT.

4 CyB KOHTaKT

Mepkun Ha npeTna3nmeocT

l Pa6oTteH npouec

[a He rn meHyBaTe
WK1 NpoaonxXysaTe
Kabnute NPousBOJIHO.

« Ke npeu3Byika noxap
WA CTPYEH yaap.

[a He ce KopucTtu rpe-
jay BO 651M3nHa Ha
CTpYjHMOT Kaben.

+ Ke npeau3syika noxap
WA CTPYEH yaap.

Ako npou3BoAaoT ce
nonnasu, Mopa ga ce
obpartuTe 0o cepsu-
CeH LieHTap unu pabo-
TUNHUUA 3a
MOHTUpatH-e.

* Moxe fa npeamssuka
noxxap.

[a He ro yaupare npo-
n3BOAOT.

* AKo ro yapwuTe npo-

M3BOJOT, MOXe Ja
npeaunssukaTe ae-
theKT Ha Npon3BoaoT.

[a He uctypate sBoaa
BO NPOM3BOAOT.

« Ke npeaussuka

CTPYeH ypap wnu ge-
doex.

[leua n noctapu nuua
ro Kopucrat npousBo-
AOT noj Haa3op Ha
cTaparern.

« Ke ce npeauseukaat

Hecpekun 1 gedekTu
Ha NPOM3BOAOT.

YnarcTBo 3a MOHTUpawe 5



Mepku Ha npeTnasnmsocT

[a He ce KopucTh 3a
cneumjanHu uenm /
MecTa Kako Ha npu-
mMep 3a oApXKyBare
Ha ¢nopa u (ayHa,
NPeLunusHN UHCTPY-
MEHTU, YMETHUYKM
aena.

M3Bapete ja npuknyy-
HULaTa Kora Y1ucTure.

* VHaky, ke npeamssuka * Ke npeamnssika noxap

MMOTHa LWTeTa.

[a He cTaBaTe TewKu
pa6oTu Bp3 CTPYjHMOT
Kaben.

» Ke npean3asmka noxap
UNn CTPYeH yaap.

Unn CTPYeH yaap.

Ma He ro packnony-
BaTe, nonpa.are Unu
MeHyBaTe Npou3Bo-
AOT.

g Ke npegn3snKa noxxap

UNn CTPYeH yaap.

Aa He chakaTe cO MOKpM paue.
» Ke npeau3Byka noxap wnm CTpyeH yaap.

Kpatok npernen

I Kpatok nperneg

LG CyB KOHTAKT € pellieHvie 3a aBTOMATCKA KOHTPONA Ha CUCTEM 33 KNMATI3aLWja MO Hanor Ha KOPUCHUKOT.

ERHOCTABHO KaXaHO, T0a & NPEKMHYBaY LUTO MOXE ia Ce KOPUCTY 3a Aa ce BKnyuw/Mckny4ut ypenoT no Ao6vBatse Ha CUrHaN Of Haa-
BOPELUHY Ypezv Kako Ha npuMep Kny4 Bo 6pasa, 3aTBOpaY Ha NPO30peL| U BpaTa a 0coGeHo Ce KOPUCTY BO XOTENCKY Cobu.

Toa e Mana LTaMnaxa nnoya WTo MOXe Aa Ce CMeCTU ik BO KOHTpONHaTa KyTMia Ha BHaTpellHa eAnH1La nu Moxe Aa 6une Han-
BOp OA YpeaoT BO NNacTU4HO KYRMLLITE aKO0 Hema J0BOJTHO NPOCTOP BO BHATPELWHATa eauHnLa.

ToKpaj eAHOCTaBHO MOHTMParbe, MOXE Aa Ce NMOBP3E U CO LieHTPaneH KOHTPONOP Mpeky LuTaMnaxa Nnoya Ha BHaTpellHa eauHILa
P1485.

3a08a, CUTE XMLV 33 NIOBP3YBatLE 1 AONONHUTENHA MaNa WTAMNaHa N104a 3a 3aKaUyBatbe Ce OCTaBYBAAT 3a6[iHO CO CyB KOHTAKT.

CyB KOHTaKT MOXe fia Ce KOPUCTW Ha ABa HAYMHU.

1. Moxe pna ce KOPUCTK 32 BUCTUHCKO BKﬂyHyBarbe/lACKnyHyBaH:e Ha CACTEMOT NpW NpUMatbe Ha CUrHanoT o4 U3BOPOT. Bo TOJ Cﬂy‘ia]‘
KOPUCHWKOT He Tpeﬁa noBexe [la ro KOPMCTM AaneynHCKMOT KOHTPONOp 3a Aa ro BKﬂy‘MMCKﬂ\/HM CUCTEMOT. CenaK‘ CUTe UaHW No-
CTaBKW KaKo Ha npumep Temneparypa, ﬁpsta Ha BEHTUNATOP, PeXiM 1 ap.

2. MOXe fia Ce HanpaBarT camo NPeKy Aane4nHCKIOT KOHTPONOP. [lpyr HauiH e CKOPO CRIYeH Kako NOrOPHIOT HO BO 0BOj CMTyyaj, N0
[061BaETO Ha CUrHANOT BKJ’IWQHO 0/ HAZIBOPELLHAOT U3BOP, KOPUCHUKOT Tpeﬁa Aaro BKﬂy‘M CUCTEMOT Camo OA AaNE4UHCKN
KOHTpONOp. C‘/B KOHTaKT Camo ro akTuei1pa CUCTEMOT. Cenak c1CTEMOT MOXe nace V]CKﬂyHM [AVPEKTHO O HAABOPELUHWOT U3BOP.

Ma Taka camo pexxumot BknyyeHo e nowHakeo osfe.Ma v BO ABETE Of FOPHUTE COCTO]6H, CUCTEMOT He MoXe fa paboTu 6e3 curHan

0/} Ha/IBOPELLEeH U3BOP LUTO CnpeyyBa Henomeﬁuo KOPUCTEHE Ha CUCTEMOT U ]H 0necHyBa Herosara paﬁom CaMmo Kora ce 6apa.

OBve nocTaBky MoXe f1a ce 36epaT 07 AaNeUUHCKVOT KOHTPONOP i AeTany ce 06jacHeTy BO NOAOLHEXHIMOT AeN Ha 0Ba ynaTCTBo.

Ma 3aT0a BO 3aBICHOCT 07 6apatbeTo, CyB KOHTAKT Hyav ronem 6poj Ha MPUMEHN 3a A OAFOBOPM Ha Gapatbara Ha KNMEHTOT Ha Haj-

106ap MOXeH HauuH.

s# Ako kabenor 3a Harojyeare e OWTeTeH, Mopa Aa ce 3ameHu 04 NPOV3BOANTENOT NN HErOBMOT CEPBUCEH 3aCTanHuK UK CNnyHO
KBA/IMADYIKYBAHO JLIE CO Lien f1a Ce M3BErHe onacHoCT.

* CpencTea 3a vcKNy4yBatbe Mopa i G1aT MHKOPMOpUpaHi BO UKCHATa eNeKTPUYHA MHCTanaLuja BO COTNacHoCT o npasynarta
Ha BMPEXyBarbe.

3 CaMo KBanmMe1KyBaH CEpBICEH TEXHUYaP MOXE A My NPUCTaNyBa Ha NPOM3BOAOT.

MuHUManeH HanpeyeH npecek Ha NPOBOAHULIN
H . HomvHaneH HanpeyeH npecek
oMMHarHa cTpyja Ha anapat A mm2
<0,2 NawmerTa @
>0,2 " <3 0,52
>3 " <6 0,75
>6 " <10 1,0 (0,75)°
>10 " <16 1,5 (1,0
>16 " <25 25
>25 " <32 4
>32 " <40 6
>40 " <63 10

* 2 OMe kabnu MoXe Aa ce KOpUCTaT Camo ako HUBHATa AOMXMHA He HafMVHYBa 2 M nomery MecToTo
Kafe KabenoT UK LWTUTHUKOT Ha kabenot Bnerysa BO anapartoT 1 B1e30T BO NPUK/TYYHUKOT.
b Kabnu WTo ro uMaaTt HaBeJeHWOT HanpeyeH npecek BO 3arpajara MoXe fa ce Kopucrar 3a
NPEeHOCHW ypeau ako HUBHATa A0/HKUHA He HaaMUHyBa 2wm.

3ABE/NELLKA: 3a kabnu 3a HanojyBarbe A0CTaBEHM CO NoBeKe(hasHu anapat, HOMUHANHUOT HanpeyeH npecek
Ha NpoBOAHMLMTE Ce 3aCHOBA Ha MaKCUMaIHUOT HanpeyeH npecek Ha NPpoBOAHUUMTE NO lhaaa Ha
NOBP3YBAETO HA KAGENOT 3a HarojyBatbe CO TEPMUHAINTE Ha anaparor.

6 CyB KOHTaKT
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Kpatok npernen Onuc Ha genot
B Onwuc Ha penor
KoHeKTOp Ha KOHTpPOsop

Ha CyB KOHTaKT PDRYCBO00O0 (wramn

e 2

MpepHo KykuwTe

CtpyeH
NPUKITYYOK

MeTanHo kykuwTe (Hanpen) MeTanHo kykuwTe (Hasap)

u
P gy

BHaTpelueH
KOHEKTOp Ha
wTamMmnaHa
nnova
CZT = N 77
KoHeKTOop Ha LeHTpaneH KOHTpoop CrpaHa Jlvct 3a nsonaumja

CN_POWER : 24 V/~ KOHeKTOp

A CN_CC : BHaTpelueH KOHeKTOp Ha WTamnaHa nnoya

El CN1t: KOHeKTOp Ha LieHTpaneH KOHTPonop

A CN_DRY/(L) : KoHekTop 3a CYB KOHTPOJIOP

B CN_DRY(SIG) : KoHekTop 3a CYB KOHTPOJIOP

[@ CN_DRY(ERROR CHECK) : KoHekTop 3a npukas Ha nposepka 3a MPELLIKA
CN_DRY(OPER STATE) : KoHekTop Ha paboTeH ekpaH

8 CyB KOHTaKT YnarcTBo 3a MOHTUpare 9



Onuc Ha penot

Ka6en 1EA
(3a noBp3yBatbe CO BHATpeLIHa eAuHULA)

=

*3abenewka

+ OBue Kabnu ce KopucTaT 3a NoBp3yBatbe nomery
CVB KOHTaKT M BHaTpelwHa eavHuua.

« Ma npep, na rv KopUCTUTE OBME PaboTu NpoBepeTe
r0 MPBO TUMOT Ha KOHEKTOPOT U KOpUCTeTe Kabnn
Ha Coo[iBeTHa BHaTpelHa eauHuua.

IO
O

LWpad
(3a moHTUpatbe, 4EA)

YnatcTBO 3a ynotpe6a u
MOHTUparbe

10 CyB KOHTaKT

Onuc Ha genot

MonTtupame

1) OpBpTeTe rv 1 M3BageTe rv Agata wpada WTo ro o6eabenysaat NPOM3BOAOT.

-z

»

2) ViaBapieTe ro NpeiHOTO METANHO KYKWMLUTE CO MPUTUCKAHE HA O3HAYEHUTE TOUKM.

o

(4

| 4

3) Mo3numorwpajTe ro 3aaHOTO KYKMLUTE KOH NPaBELIOT (11€BO UM AECHO) CipemMa KOHEKTOpOT

5) MpuuBpCTETE IO 33AHOTO KYKWLUTE HA MECTOTO 33 MOHTUPArLE KOPUCTE]KM M OCTaBEHUTE Lpa-

hoBY 3a NPULIBPCTYBAtbE.

YnatcTBo 3a MoHTUpawe 11
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Onuc Ha genot

6) WaBagete rv chopmuTe 3a M36MBarbE Ha 3aAHOTO KYKULLTE (OBOCTPaHM) Cropes ronemmHara Ha
KOHEKTOpOT 1 npaseLoT.

7) MoBp3eTe v NPaBUHO XWLMTE 3a NOBP3yBarbe BO COMMACcHOCT CO MOBP3yBarbeTo.
Kora nospaysate CN-POWER 1 CN_DRY(L) co cTpyjH1oT kaben Bo TEpMUHANHWOT 610K, CTa-
BeTe ' BO KBaApaTHNOT OTBOP Ha CcTeraTta Kako LWTO € NPpUKaXKkaHo Ha crivkara.

&

Sy

X

RESY

=)

8) MocTaBeTe ro NpeknHyBa4voT BO COMNIACHOCT CO MeTofaTa Ha nocTasyBatbe. (MlornenHere ro
ynaTcTBOTO)

9) Komb1HMpajTe ro ropH1oT Aen Ha METasHOTO KYKWLLTE CO 3aAHaTa CTpaHa Ha METasHoTo Ky-
Kwre.

10) 3akayeTe ro NpeAHUOT AeN Ha KYKULITETO Ha KyKaTa 0 3aiHOTO KYKWLITE 1 3aTerHeTe rv wpa-

¢hoBKTE 3a NPULIBPCTYBAE HA AONHUOT AEN. ?
A BHUMAHI

1. MocTaBeTe ro NPOM3BOAOT HA PaMHa MOBPLUMHA 1 MOHTUPAjTE HOCEYK 3aBPTKM Ha MoBeKe of, 2
MecTa. VHaKy LIEHTPanH1OT KOHTPONOP MOXE Aia He 61ae NpaBuiHO YKOTBEH.

2. [la He rv 3aTerHyBaTe NPemMHOry HoceykuTe 3aBpTki. Moxe Aa npeanssuka fedopmavmja Ha
KYKMLITETO.

3. [la He ro fiechopmmpare KyKuwTeTo cnyyajHo. Moxe fia npeanasika AedeKT Ha LIeHTpanHnoT
KOHTpOIIOp.

12 CyB KOHTaKT

BO,CU/I‘I 3a MOHTUpare

I Boauu 3a MOHTMpatbe

Mop3eTte CN-CC co wramnaHa nnoyva Ha BHaTpeLlHa eavHuua npeky kabenot
(mocTaseH)
- MoBp3yBare camo Ha CyB KOHTaKT

CYB KOHTAKT

Ltamnana
nnoya Ha
BHaTpeLLHa
efvHuua

CN-CC

AC 220V

- MospayBatbe Ha CyB KOHTaKT 1 LG LeHTpaneH KOHTPO/Op BO Ciy4aj Ha eaAnHeYHn
KOHCTaHTHU Mopenn.

CVYB KOHTAKT

Ltamnana
nnova Ha
BHaTpeLLHa
efvHuua

CN-CC

o000 E2
L
o B

* Camo eguHeYHo

- Kora MoHTUpaTe efyHeyeH npoussoa, Tpeba aa ce
fofaje oBaa WramnaHa nnova.

YnatctBo 3a moHTUpawe 13



BOﬂl/l‘-] 3a MOHTUpare

Mospsete CN_DRY co KoHTponeH ypen.
(MpuuspcTeTe SUB PCB BO cooaBeTHaTa fokaumja.)

- 3a fa npumMeHnTe 13BOP Ha HanojyBarbe MPeKy WTamnaxa nnova

LG we ro Hanojysa
o80j opzen

AC 220V

INPUT
AC 220V

-3a Aa NpyMMeHuTe U3BOop Ha Hal'leyBaH:e ANPEKTHO CO HaABOpELLeH N3BOp

Paboter expan

I o S

LG we ro Hanojysa «—
o8oj onnen AC220V

RLY2

AC 220V

14 CyB KOHTaKkT

BOﬂl/l‘-] 3a agMuHNCTpaTopoT

I Boawu 3a agmuHucTpaTopoT

* dyHKumja
[asa nsbop ganu aa ro BKNYYUTE ypenoT AMPEeKTHO nnmn He oA HaABOPELLHVOT U3BOp.
M360poT MoXe Aa ce Hanpasw co npuTuckare Ha kondyeTo CANCEL Ha 6e3unyHnoT gane-
YMHCKM KOHTPOIOp 3 MaT¥t BO POK 0f, 3 MUHYTU MO peceTuparbe Ha ypeaoT co CBpTYyBarbe

KOH ype[oT.
(OocTanHocTa Ha oBaa (hyHKLMja 3aBKCK 0f, MOAENOT Ha BHATpeLHaTa eayHUILA)

— Konue CANCEL—L

1. 3a pa ro BKJTYYUTE ypenoT AUPEKTHO Of HaBOPELLHNOT N3BOP

2. 3a pa He ro BKITYYUTE ypenoT AMPEKTHO OA HafiBOPELUHNOT
ussop. Camo 3a aa ro akTuempare CMCTEMOT.

*3abenewka
OBaa (pyHKUMja (pexxM Ha nocTaBku 3a CyB KOHTAKT) He paboTu Kaj HEKOU KUYEHN AaNeUnHCKN
KOHTPOOpW.
3a noseke MHGOPMaLMM NOrNeAHETE o YNaTCTBOTO HA XUYEHUOT AaNeHNHCKM KOHTPOSIOP.

HaTa cocToj6a OTKaKo Ke ce BpaTu HamnojyBatbeTo nopaau dyHKuujaTa Ha

‘/ AKoO HarojyBareTo NpeKuHe, KNMMa ypeaoT MOXe [ja ce BpaTh BO NPeTXoa-
K/IMMa ypeaoT 3a KOMMeH3auuja Ha NPeKnH Ha eNeKkTpuYHa cTpyja.

YnatctBo 3a moHTUpawe 15
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MANUALI I INSTALIMIT

KONDICIONER

Ju lutem lexoni plotésisht kété manual instalimi
para se té instaloni produktin.

Pajisja duhet té instalohet né pérputhje me
rrequllat kombétare té instalimeve elektrike.

Ju lutem ruajeni kété manual instalimi pér refer-
encé né té ardhmen pasi ta keni lexuar plotésisht.

Kontakti i thjeshté pa rrymé
PDRYCBOOO

www.lg.com




Manual pér montimin e njésisé pér kontaktin e tharjes

TABELA E PERMBAJTJES

B Masa paraprake SigUIE -+ --wrererssmssmssmsssssssssssnicees 36
B Pamije e pargjithShme -« weeeeeeeieee 7
B PErshKrimi | PIESES -+ - -rrrererreresmssiistintsissn e 9
PDRYCBOO0O (PCB + KUL@).......cveeveeeeeieieiseeiseeiees e 9
AKSESO ...t e 10
MONEIMIL...i e 11
B UJDEZUES MONTIM -+x-veerrerersrmsmrrirrmiiesis s ssesses e sae s 13
HAPI T s 13
HAPIE 2. 14
B UdhEZUesi i adminiStratorit ««--+«=+sseeeserrrmrmrmmsis e 15

2 Kontakti pa rrymé

Masa paraprake sigurie

B Masa paraprake sigurie

Udhézimet e méposhtme duhen ndjekur pér t& parandaluar léndimin e pérdoruesit apo té

njerézve té tieré dhe démtimin e pronés.

W Pérdorimi i pasakté pér shkak té shpérfillies sé udhézimeve do té shkaktojé dém ose démtim.
Serioziteti klasifikohet nga treguesit e méposhtém.

- \

(A PARALAJMERIM Ky simbol tregon mundési vdekieje ose léndim té rénds. ‘
‘ A KUJ DES Ky simbol tregon mundési léndimi ose démtimi. ‘
Y,

W Kuptimet e simboleve té pérdorur né kété manual paragiten si mé poshté.

( ® Sigurohuni gé té mos i béni. ‘
L 0 Sigurohuni qé té ndigni udhézimet. ‘
/ P—
(AAPARALAJMERIM )

Bl Montimi

Mos e prekni me
duar kur éshteé i
ndezur.

« Shkaktohet zjarr,
goditje elektrike, sh-
pérthim ose Iéndim.

Pér montimin e pro-
duktit duhet té lid-
heni me gendrén e
shérbimit ose
dyqganin e montimit..

+ Shkaktohet zjarr,
goditje elektrike, sh-
pérthim ose Iéndim.

Manuali i Instalimit 3



Masa paraprake sigurie

Kérkoni gé montimi
té kryhet nga
dyqgani i montimit
ose nga gendra e
shérbimit kur ta ri-
montoni produktin.

+ Shkaktohet zjarr,
goditje elektrike, sh-
pérthim ose Iéndim.

Mos e instaloni pro-
duktin né vende ku
shiu mund té depér-
tojé né produkt.

- Shkaktohet defekt
né produkt

Mos e montoni njés- Mos e vendosni pro-

iné né vende me

lagéshti.

» Shkaktohet defekt
né produkt

Mos e montoni né
vende gé nuk e
mbajné dot peshén
e produktit.

* Produkti mund té
démtohet ose té pr-
ishet.

duktin prané zjarrit.

+ Shkakton zjarr

Mos e montoni pro-
duktin né vende ku
krijohet vaj, avull,
kripé, gaz sulfurik etj.

« Shkaktohet de-
formim ose defekt né
produkt.

Pérdorni produkte té standardizuara.
+ Shkaktohet defekt né produkt

4 Kontakti pa rrymé

Masa paraprake sigurie

B Funksionimi

Mos i ndryshoni ose
zgjatni kordonét
elektriké sipas
déshirés.

+ Shkaktohet zjarr ose
goditje elektrike.

Mos pérdorni ngro-
hés prané kordonit
elektrik.

« Shkaktohet zjarr ose
goditje elektrike.

Nése produkti éshté
mbushur me ujé,
lidhuni me gendrén
e shérbimit ose
dyqganin e montimit.

» Mund té shkaktohet
zjarr.

Mos e goditni pro-
duktin.

* Nése produkti
goditet, mund t'i
shkaktohet ndonjé
defekt.

Mos derdhni ujé
brenda produktit.

+ Shkaktohet goditje
elektrike ose prishje
e produkiit.

Fémijét dhe té
moshuarit duhet ta
pérdorin produktin
nén mbikéqyrjen e
duhur.

- Shkaktohen aksi-

dente dhe defekte té
produktit.
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Masa paraprake sigurie

Mos e pérdorni pér
géllime/vende té
vecanta, si p.sh. pér
té mbajtur bimé ose
kafshé, sende,
vepra arti.

* Pérndryshe, mund té
shkaktohet démtim
té pronés.

Mos vendosni ob-
jekte té rénda mbi
kordonin elektrik.

+ Shkaktohet zjarr ose
goditje elektrike.

Higeni spinén kur ta
pastroni.

+ Shkaktohet zjarr ose
goditje elektrike.

Mos e ¢montoni, ri-
paroni ose modi-
fikoni produktin.

+ Shkaktohet zjarr ose
goditje elektrike.

Mos e prekni me duar té lagura.
+ Shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

Pamje e pérgjithshme

I Pamije e pérgjithshme

Kontakti pa rrymé LG éshté zgjidhje pér kontrollin automatik té sistemit t& kondicionerit me porosi té pérdoruesit.
Me fjalé té thjeshta, éshté njé celés qé mund té pérdoret pér ta ndezur/fikur njésiné pas marrjes sé sinjalit nga
burimet e jashtme si p.sh. mbyllje me celés, celési né deré apo dritare etj., qé pérdoret vecanérisht né dhomat e
hoteleve.

Eshté njé panel qarku i vogél qé mund té pérshtatet, ose brenda kutisé s& kontrollit t& njésisé sé brendshme, ose

jashté njésisé né kutiné plastike nése nuk ka hapésiré té& mjaftueshme brenda njésisé sé brendshme.

Pérveg instalimit té thjeshté, mund té lidhet edhe me komanduesin qendror pérmes njésisé sé brendshme P1485

peb.

Pér kété, sé bashku me kontaktin e tharjes jepen edhe té gjitha kabllot lidhése dhe njé panel i vogél shtesé i qarkut

pér lidhjen elektrike.

Kontakti pa rrymé mund té pérdoret né dy ményra.

. Mund té pérdoret pér té ndezur/fikur sistemin kur sinjali merret nga burimi.

Né kété rast, pérdoruesi nuk éshté nevoja té pérdoré mé telekomandén pér ta ndezur/fikur sistemin.
Megjithaté, té gjitha konfigurimet e tjera si temperatura, shpejtésia e ventilatorit, modaliteti etj., mund té kryhen
vetém pérmes telekomandés.

. Ményra tjetér éshté pothuaj e ngjashme me té sipérmen, por né kété rast, pas marrjes sé sinjalit On (ndezje)
nga burimi i jashtém, pérdoruesi duhet vetém té ndezé sistemin nga telekomanda. Kontakti pa rrymé vetém e
aktivizon sistemin. Megjithaté, sistemi mund té fiket direkt nga burimi i jashtém. Pra, kétu vetém modaliteti On
(ndezje) éshté ndryshe.

Késhtu gé né té dyja kushtet e mésipérme, sistemi nuk pérdoret pa sinjalin nga burimi i jashtém, i cili parandalon

pérdorimin e panevojshém té sistemit dhe lehtéson punén e tij vetém nése kérkohet.

Kéto konfigurime mund té pérzgjidhen nga telekomanda, detajet e té cilés shpjegohen mé pas né kété manual

Pra, né varési té kérkesés, kontakti pa rrymé ofron njé séré aplikacionesh gé pérshtaten me kérkesat e klientit né

ményrén mé té miré t& mundshme.

N

s Nése kordoni i furnizimit démtohet, ai duhet té ndérrohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shérbimit ose persona té
ngjashém té kualifikuar me géllim gé té shmangen rreziget.

# Mjetet pér shképutjen duhet té inkorporohen né lidhjet e fiksuara né pérputhje me rregullat e instalimit.

s Vetém tekniku i kualifikuar i shérbimit mund té keté akses né produkt.

Zona minimale e planit té pércuesve

Rryma e klasifikuar e pajisjes Zona nominale e planit
A mm?
<0,2 Kordon me veshje metalike 2
>0,2 dhe <3 0,52
>3 dhe <6 0,75
>6 dhe <10 1,0 (0,75)°
>10 dhe <16 1,5 (1,0
>16 dhe <25 25
>25 dhe <32 4
>32 dhe =40 6
>40 dhe <63 10

* a Kéta kordoné mund té pérdoren vetém nése gjatésia e tyre nuk kalon 2 m nga pika ku kordoni
ose mbrojtésja e kordonit hyn né pajisje deri te hyrja né prizé.
b Kordonét gqé kané zona plani si¢ paragitet mes kllapave, ato mund té pérdoren pér pajisje
portative nése gjatésia e tyre nuk i kalon 2 m.

SHENIM: Pér kordonét e furnizimit elektrik g& ofrohen me pajisje me shumé faza, zona nominale e
planit t& pércuesve bazohet né zonén maksimale té planit t& pércuesve pér fazé né

lidhjen e kordonit té furnizimit elektrik me terminalet e pajisjes.

6 Kontakti pa rrymé
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Pamje e pérgjithshme

Konektori i telekomandés
me kontakt té thaté

e 0

S

|
g o e

Konektori i telekomandés gendrore

Konektori
i energjisé

Konektori PCB i
brendshém

8 Kontakti pa rrymé

Pérshkrimi i pjesés

I Pérshkrimi i pjesés

PDRYCBO000 (PCB + k

<~

Kutia e pérparme

<

Kuti metalike (pérpara)

Shtresa e izolimit

CN_POWER : Konektori 24 V~

A CN_CC : Konektori PCB i brendshém

[EJ CN1 : Konektori i telekomandés gendrore

8 CN_DRY(L) : Konektori i TELEKOMANDES ME KONTAKT TE THATE
B CN_DRY(SIG) : Konektori i TELEKOMANDES ME KONTAKT TE THATE
ﬂ CN_DRY(ERROR CHECK) : Konektori i ekranit té kontrollit t¢ GABIMEVE
CN_DRY(OPER STATE) : Konektori i ekranit t& pérdorimit
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Pérshkrimi i pjesés

Kabllo 1 secila
(pér lidhjen me njésiné e brendshme)

=

*Shénim

+ Kéto kabllo pérdoren pér lidhjen ndérmjet kontaktit pa
rrymé dhe njésisé sé brendshme.

« Pra, pérpara se ti pérdorni kéto lutemi té kontrolloni
sé pari llojin e bashkuesit dhe t'i pérdorni kabllot né
njésiné e duhur té brendshme.

WO
0O

Vida
(pér montim, 4 secila)

Manuali i pérdorimit/montimit

10 Kontakti pa rrymé

Pérshkrimi i pjesés

1) Lironi dhe higni dy vidat gé e fiksojné produktin.

-z

2) Higni kutiné e pérparme té metalit duke shtypur pikat me shenjé.

4
P [ g
|

3) Kutiné e pasme vendoseni né drejtim té bashkuesit (majtas ose djathtas)

4) Higni 4 vidat, pér kabllot fiksuese.
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Pérshkrimi i pjesés Udhézues montimi
B Udhézues montimi

Lidhni CN-CC me panelin e brendshém té garkut me ané té kabllos (s& dhéné)

6) Higni format e deformuara né kutiné e pasme (me 2 fage) sipas pérmasés dhe drejtimit t& bashkue-
sit.

- Lidhja vetém e kontaktit pa rrymé

KONTAKTI PA RRYME

7) Lidhni kabllot lidhése né ményré té pérshtatshme me lidhjen.
Kur lidhni CN-POWER dhe CN_DRY (L) me kabllon elektrike né bllokun e terminalit, sigurohuni t'
vendosni ato brenda vrimés katrore té fashetés si¢ paragitet né foto.

Paneli i qarkut té
njésisé sé
brendshme

CN-CC

AC 220V

- Lidhja e kontaktit pa rrymé dhe komanduesit gendror LG né rastet e modeleve té vazh-
dueshme individuale.
8) Vendoseni ¢gelésin sipas metodés sé vendosjes. (Referojuni udhézimeve)

9) Kombinoni pjesén sipér té kutisé metalike me pjesén e pasme té saj. )
10) Pjesén para té kutisé vareni te grepi i kutisé mbrapa dhe shtréngojini vidat fiksuese né pjesén e KONTAKTI PA RRYME

poshtme.

Paneli i qarkut té
njésisé sé
brendshme

CN-CC

P1485: Lidheni me komanduesin
gendror

A KUJDES : J
1. Montojeni produktin né sipérfage té sheshta dhe vendosni vidat kapése né mé shumé se 2 vende. .

Pérndryshe, komanduesi gendror nuk mund té kapet si¢ duhet. Vetém njé - . .
2. Mos i shtréngoni shumé fort vidat kapése.Kjo mund té shkaktojé deformim té kutisé. ’ sz;;?z;:i:l PIE prodult 1€ vetem, dunet shtvary

3. Mos e deformoni kutiné pa dashje. Kjo mund té shkaktojé kegfunksionim té& komanduesit gendror.
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Udhézues montimi Udhézuesi i administratorit
B Udhézuesi i administratorit

* P
Lidhni CN_DRY me njésiné e kontrollit. Funksioni

(Fiksoni UB PCB né vendin e duhur.) Ofron pérzgjedhje pér ta ndezur njésiné drejtpérdrejt nga burimi i jashtém ose jo.
- Pérdorimi i burimit t& energjisé pérmes PCB Pérzgjedhja béhet duke shtypur 3 heré brenda 3 minutash butonin CANCEL (anulo) té
telekomandés me valé, duke e vendosur até né drejtim té njésisé.
(Disponueshméria e kétij funksioni varet nga modeli i njésisé sé brendshme)

Ekrani | funksionimit
Afshimi Kortol  gabimit

- < kontakit pa mym|

LG nuk e ofron
kété seksion

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

4— Butoni CANCEL
(anulo) 1

- Pérdorimi i burimit t& energjisé direkt né burimin e jashtém

o
[ EfGan oflonim | -
e ) e R
L6 nuk s ofon [ Ve 1. Pér ta NDEZUR njésiné drejtpérdrejt nga burimi i jashtém
2. Pér té mos e NDEZUR njésiné drejtpérdrejt nga burimi i

jashtém. Vetém pér aktivizimin e sistemit.

*Shénim
Ky funksion (konfigurimi i modalitetit t& kontaktit pa rrymé) nuk punon né disa telekomanda me tel.
Pér mé tepér informacion, referojuni manualit té telekomandés me tel.

Nése nuk ka energji, kondicioneri mund té punojé me gjendjen e méparshme
kur energjia vjen, pér shkak té funksionit t€ kompensimit qé kondicioneri ka

AC 220V %
‘ né rast té ndérprerjes sé energjisé.

14 Kontakti pa rrymé Manuali i Instalimit 15



@ LG

Life's Good

LAMHLEABHAR SUITEAIL

OIRIUNTOIR

AEIR

Léigh an [amhleabhar a shuiteail thoil hiomlan
roimh a shuitedil ar an tairge.

Teekid skal vera sett upp f samraemi vid innlendar
reglugerdir um raflagnir.

Coinnigh l[@mhleabhar a shuiteail haghaidh tagar-
tha sa todhchai tar éis a [éamh go maith.

Audveld purrsnerta
PDRYCB0O00O

www.lg.com

VYSNITS)



Leidarvisir um uppsetningu purrsnertu Oryggisrédstafanir

EENISYFIRLIT B Oryggisradstafanir

Til ad koma i veg fyrir slys notenda eda annarra og eignatjoni, skal avallt fylgt eftirfarandi
leidbeiningum.
M Rong styring vegna hunsunar & leidbeiningum mun valda skada eda tjoni.

Alvarleiki er flokkadur eftir eftirfarandi abendingum.

] Oryggisrééstafanir .............................................................. 3~6 (AVIDVOR U N et etk moguleka & cauda o0 avarequn s, \‘
B YAirlite oo 7 —
L. , ‘ AVAR UD Petta takn merkir moguleika & meidslum eda skemmdum. ‘
B LYSING & RIULUM -ooeeereeeeesni e, 9 )
PDRYCBO000 (Prentplata + KaSSi) «...rroororseseooeeeeeereeeeeeeessssssssssseoeeeeeees 9 W Merking takna sem notud eru i pessum leidarvisir eru eins og synt er hér ad nedan.
Aukabunadur ( ® Vertu viss um ad gera ekki. ‘
UPPSEINING 1.t L 0 Vertu viss um ad fylgja leidbeiningum. ‘
] Le|6sogn um uppsetningu ................................................... 13
PrEpT o 13 / p ~
PIEPZ ..o eee e ee e ee e ee e s ee s 14 \AVIDVORUN/
W Leidarvisir Stjérnanda ........................................................... 15 . Uppsetning
Ekki snerta med Uppsetning a véru
héndum a medan afl skal visad til pjon-
era. ustuadila eda til fyr-
irtaekis sem sa um
uppsetningu.

« Veldur eldsvo0a, raf- - Veldur eldsvooda, raf-
losti, sprengingu eda losti, sprengingu eda
meioslum. meioslum.

VMSN3TS|
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Oryggisrédstafanir

Oryggisrédstafanir

Fara fram & ad uppsetn-
ing sé framkvaemd af
fyrirtaekjum sem sja um
uppsetningar eda pjon-
ustuadilum, pegar vara
er sett upp ad nyju.

» Veldur eldsvooda, raf-
losti, sprengingu eda
meioslum.

Ekki setja upp a

rokum stao.

» Getur orsakao bilun
avoru

Ekki setja upp a

stad sem hondlar

ekki pyngd vor-
unnar.

+ Varan getur
skemmst eda bilad.

Notid stadlada voru
 Notid stadlada voru

Ekki setja voruna
upp a stad par sem
rigning getur komist
ad vorunni.

» Getur orsaka0 bilun
avoru

Ekki setja véru na-
laegt eldi.

* Veldur eldi

Ekki setja voruna upp
a stad sem er nalaegt
oliu, gufu, salti,
brennisteinssyru gasi,
o.s.frv.

» Getur orsakad
aflégun vérunnar
eOda bilunar.

Bl Styring

4 burrsnerta

Ekki breyta eda
framlengja raf-
magnslinur ad eigin
vild.

+ Veldur eldsvooda eda
raflosti.

Ekki nota hitara na-
laegt rafmagnsnuru.

« Veldur eldsvoda eda
raflosti.

Ef ao fleett hefur yfir
voruna parftu ad
hafa samband vid
bjonustuadila eda
fyrirtzeki sem sa um
uppsetningu.

» Geeti valdiod
eldsvooa.

Ekki gefa vorunni
rafstud.

« Ef pa gefur vérunni
rafstud gaeti pad
valdio bilun.

Ekki hella vatni inn i
vélina.

« Veldur raflosti eda
bilun.

Bo6rn og aldradir
noti véruna undir
eftirliti
forradamanns pess.

» Veldur slysum eda
bilunar & véru.

Lamhleabhar Suiteail 5
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Oryggisrédstafanir

Ekki nota i sér-
stokum atvikum
/eins og til ad
vardveita grédur og
dyralif, vondud
hljéofeeri, list.
* Annars, geeti pad
valdio eignartjoni.

Ekki setja punga
hluti a4 rafmagns-
snuru.

+ Veldur eldsvooda eda
raflosti.

Takid rafmagnsklo
ur sambandi pegar
prifio er.

+ Veldur eldsvooOa eda
raflosti.

Ekki taka i sundur,
laga, eda breyta
vorunni.

+ Veldur eldsvooa eda
raflosti.

Ekki snerta med blautum hondum.
+ Veldur eldsvooda e0Oa raflosti.

Yfirlit

B Yfirlit

Purrsnerta LG er lausn fyrir sjélfvirka styringu loftreestikerfis eins og eigandi vill hafa hana.

i einfaldari ordum, pad er rofi sem heegt er ad nota til ad slékkva og kveikja & einingunni eftir ad hafa fengid

merki utanadkomandi fra eins og fra lykli i las, dyr- eda gluggarofa, sérstaklega notad i hotelherbergjum.

Petta er litil prentplata sem er annad hvort heegt ad koma fyrir inn i stjornteekinu & innandyra einingunni eda

er haegt ad koma fyrir utan & einingunni i plastkassa ef pad er 6fullneegjandi plass inn i innandyra einingunni.

Fyrir utan audvelda uppsetningu er lika haegt ad tengja adalstyring i gegnum innandyra eininguna med P1485

prentpl6tu.

Til ad gera petta skal hafa i huga ad allir tengivirar & litlar auka prentplétur til pess ad lykkja saman séu ein-

nig Gtvegadir med purrsnertunni.

Purrsnertu er haegt ad nota & tvo vegu.

1. Han getur verid notud til ad slékkva og kveikja & kerfinu pegar merki berst utanadkomandi fra.

i pvi tilfelli, parf notandi ekki ad nota fiarstyringu lengur til pess ad kveikja og slokkva & kerfinu.
Hins vegar allar frekari stillingar eins og hitastig, viftuhradi, kerfi o.s.frv. er adeins haegt ad gera i gegnum
fjarstyringu.

2. Onnur leid, alik peirri ad ofan, en i pessu tilfelli eftir ad hafa fengi® A merki utanadkomandi fra, parf not-
andi ad kveikja & kerfinu adeins med fiarstyringu. Purrsnerta kveikir adeins & kerfinu. Hins vegar er haegt
a0 slokkva & kerfinu utanadkomandi fré. Pannig ad adeins A kerfi er 8druvisi hér.

Pannig ad i badum tilgreindum tilvikum hér ad ofan, getur kerfid ekki virkad an boda utan fra sem kemur i

veg fyrir dparfa notkun & kerfinu & audveldar starfsemi pess pegar pess parf.

Pessar stillingar er haegt ad velja med fiarstyringunni en smaatridi pess hafa verid Utskyrd i seinni hluta

pessa leidarvisis.

Eftir pvi sem krafist er, bidur purrsnertan upp & margs konar forrit sem henta kréfum vidskiptavinar eins og

best er & kosio.

3 Ef hledslusntran er skemmd parf ad fa nyja fra framleidanda, pjonustuadila eda 6orum haefum adila til
pess ad koma i veg fyrir heettu.

s Naudsynlegt er ad gera rao fyrir aftengingu i féstum raftengingum i samraemi vid reglur um raftengingar.

s Adeins heefur pjonustuadili ma fa adgang ad vorunni.

Lagmarks pversnidssvaedi leidara

Hiutfall teekis A i umferd Lagmarks ’:{‘]’i’f”ibss"eai
<0,2 Glys cord 2
>0,2 og =3 052
>3 og <6 0,75
>6 og <10 1,0 (0,75)°
>10 og <16 1,5 (1,0
>16 og <25 25
>25 og <32 4
>32 og =40 6
>40 og <63 10

* a pessar snirur er adeins heaegt ad nota ef ad lengd peirra er ekki lengri en 2 m & milli pess punkts
par sem snuran eda snaruvérn fer inn i teekid og inngang i innstungu.
b Snlrur med pversnidssvaedum, eins og synt er i sviganum, er heaegt ad nota fyrir flytjanleg teeki
ef lengd peirra er ekki meira en 2 m.

ATHUGI: Fyrir aflsntru sem er Utbtin med margfasa teekjum er lagmarks pversnidssvaedi leidara byggt a

hémarks pversnidssveedi leidara fyrir hvern fasa & aflsnurutengingu tengipunktar teekis.

6 Purrsnerta
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Yfirlit

Tengi fyrir purrtengilsstyringu

A= -

Py o g

Midleegt stjdérntengi

Rafmagnstengi

Innanhlss
PCB-tengi

Lysing a hlutum

8 Purrsnerta

I Lysing & hlutum

<

Framkassi

Malmkassi (Framan)

™

)
Gummi Samsett prentplata (PCBA)
CZ
3 oS
oco
Hiid Einangrunarplata

CN_POWER : 24 V~ tengi

A CN_CC : Innanhuss PCB-tengi

EJ CN1 : Midleegt stjorntengi

3 CN_DRY(L) : Tengi fyrir PURRSTYRINGU

B CN_DRY(SIG) : Tengi fyrir PURRSTYRINGU

@ CN_DRY(ERROR CHECK) : Tengi fyrir VILLU leitarskja
CN_DRY(OPER STATE) : Tengi fyrir adgerdarskja

Lamhleabhar Suiteail 9
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Lysing & hlutum

Aukabunadur

Kapall 1EA
(til ad tengjast innandyra einingu)

=

*Athugasemd

+ Pessir kaplar eru notadar til ad tengja a milli
purrsnertu og innandyra einingar.

+ Svo adur en pu notar petta vinsamlegast athugio fyrst
tegund tengis og notid kapla a videigandi innandyra
einingu.

0O
0O

Skriafa
(Fyrir uppsetningu, 4EA)

Notenda/leidarvisir
um uppsetningu

10 Purrsnerta

Lysing & hlutum

Uppsetning

1) Losid og fjarleegio tveer skrafur sem festa voruna.

z

2) Fjarleegio fremri malmkassann med pvi ad prysta & merkta staoi.

4
P [ g
|

3) Stillid aftari kassanum i att (vinstri eda haegri) og i tt ad tengingunni.

Lamhleabhar Suiteail 11
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Lysing a hlutum

6) Fjarleegid samhengislausa formid & aftari kassa (2-hlida) i samreemi vio steerd tengis og attar.

7) Tengi0 tengivira almennilega saman i samreemi vid tengingu.
Pegar tengt er CN-AFL og CN_DRY(L) vid rafmagnskapal i tengibretti gangid pa ur skugga um ad
pad sé inn i ferhyrnda gatinu & klemmunni eins og synt er & myndinni.

8) Sitillid rofann samkveemt stillingaradferd. (Visao til leidbeininga)
9) Sameinid efsta hluta méalmkassans vid bakhlid malmkassans.
10) Hengid framhlid kassans vid krokinn & bakhlid pess og herdié med skrafuboltum & nedri hiuta.

A VARUD
1. Setja voru saman & flotu yfirbordi og setja festiskrafur & fleiri en 2 stoédum. Annars mun adalstyring
ekki vera fest almennilega.

2. Ekki herda festiskrufur mjog fast. Pad getur valdio aflégun a kassanum.
3. Ekki afmynda kassann af handahofi. LPad geeti valdio truflun & adalstyring.

Leids6égn um uppsetningu

12 Pburrsnerta

I Leidségn um uppsetningu

Tengid CN-CC vid innandyra prentpl6tu med kapli (Gtvegud)
- Tenging adeins vid purrsnertu

Purrsnerta

Prentplata
innandyra
einingar

CN-CC

AC 220V

- Tenging purrsnertu & LG adalstyringar i tilfellum einstakra gerda

Purrsnerta

Prentplata
innandyra
einingar

VMSN3TS|

* Adeins ein
- Pegar sett er upp ein vara (loftreesting) pa parftu ad
beeta vid pessa prentplétu.

Lamhleabhar Suiteail 13



Leids6égn um uppsetningu

Tengid CN_DRY vid sambandseiningu.

(Laga SUB prentplétu & videigandi stad.)

- Til ad tengja upptok afls i gegnum prentplétu

I

LG bidur ekki upp &

Skekiusijar athugun

& Pirspertsiom

pennan hiuta
o 3
“ |: RLY1

o E‘ E RLVZ‘

g

8 @

o
O O

D AC 220V

INPUT
AC220V

- Til ad koma aflgjafa beint til utanadkomandi.

I

LG biour ekki upp &
bennan hiuta

Styriskjar
Skekijuskjar athugun

&/ buitspertusiom

_______

00-NO

«—
AC220V

I

7

AC 220V

14 Pburrsnerta

Leidarvisir stjornanda

I Leidarvisir stjérnanda
* Adgeroir

Pad bidur upp & val um ad annad hvort kveikja & einingunni beint eda ekki, utanadkomandi fra
Valid er heegt ad gera med pvi ad stydja 8 AFTURKALLA hnapp & fjarstyringunni 3 sinnum
innan 3 minutna fra pvi ad teekid hefur verid endurstillt med pvi ad snaa pvi ad einingunni.
(Frambod & pessari adgerd fer eftir gerd innandyra einingar.)

S@HRIAOET
§spor
A {uu]

¢— AFTURKALLA
Hnappur —L

1. Til ad kveikja beint & einingunni utanadkomandi fra.

2. Ekki kveikja beint & einingunni utanadkomandi fra.
Eingdngu til pess ad virkja kerfid

*Athugasemd
Pessi adgerd (stilling purrsnertukerfis) virkar ekki i sumum beintengdum fjarstyringum.
Fyrir frekari upplysingar, vinsamlegast notid leidarvisir um beintengda fjarstyringu.

0 Ef ad afl slaer Gt getur verid ad loftkaelingin fari i fyrri stillingu eftir ad afl
kemur aftur & vegna pess ad loftkaelingin hefur ordid fyrir rafmagnstruflunum.

Lamhleabhar Suiteail 15
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@ LG

Life's Good

PRIRUCNIK ZA INSTALACIJU

KLIMA UREDAJ

Procitajte ovaj priru¢nik za instalaciju u potpunosti
prije instaliranja proizvoda.

Uredaj se mora ugraditi u skladu s nacionalnim
propisima o ozicenju.

Zadrzite ovaj priru¢nik za instalaciju za buducu
referencu nakon Sto ga temeljito procitate.

Jednostavan suvi kontakt
PDRYCBOOO

www.lg.com

INSNVSO8



Priruénik za instalaciju jedinice Suvog kontakta
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2 Suvi kontakt

Mjere opreza

I Mjere opreza

Da biste sprijecili ozljede korisnika ili drugih osoba i nastanak materijalne Stete, morate pratiti
sljedeca uputstva.
W Pogre$an rad zbog ignorisanja uputstava ¢e uzrokovati Stetu ili oSte¢enja.

Ozbiljinost je klasificirana sljede¢im oznakama.

(A U POZOR ENJ E Ovaj simbol ukazuje na mogucnost smrti ili ozbiljne povrede. ‘
| AOPREZ

W Znacenja simbola koji se koriste u ovom priru¢niku su kao $to je prikazano u nastavku.

-0
)

Ovaj simbol ukazuje na moguénost ozljede ili oste¢enja.

Niposto ne radite to.

Obavezno slijedite uputstva. ‘

s N
( A\UPOZORENJE )

M Instalacija

Instalaciju
proizvoda mora
obaviti servisni cen-
tar ili instalaterska
radnja.

* |zaziva pozar, strujni - Izaziva pozar, strujni
udar, eksploziju ili udar, eksploziju ili
povredu. povredu.

Ne dirajte rukama
dok je napajanje
ukljuéeno.

Priruénik za Instalaciju 3
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Mjere opreza

Zatrazite instalaciju
od instalaterske
radnje ili servisa
kada ponovo instali-
rate ovaj proizvod.

* lzaziva pozar, strujni
udar, eksploziju ili
povredu.

Ne postavljajte ure-

daj na vlaznim mjes-

tima.

* |zaziva kvar
proizvoda

Nemojte instalirati
na mjestu koje ne
moze izdrzati tezinu
proizvoda.

* Proizvod se moze
oStetiti ili slomiti.

Ne postavljajte
proizvod na mjesto
gdje kiSa moze dodi
do proizvoda.

* |zaziva kvar
proizvoda

Ne stavljajte

proizvod blizu vatre.

* |zaziva pozar

Ne instalirajte

proizvod na mjestu

na kom se sakuplja

ulje, para, sol,

sumporni gas, itd.

* Izaziva deformacije
ili kvar proizvoda.

Koristite standardizirani proizvod.
* |zaziva kvar proizvoda

4 Suvi kontakt

Mjere opreza

H Rad

Nemojte samo-
voljno mijenjati ili
razvlacati kablove.

* |zaziva pozar ili stru-
jni udar.

Nemojte koristiti
grija¢ u blizini voda
napajanja.

* |zaziva pozar ili stru-
jni udar.

Ako je proizvod po-
topljen, morate se
obratiti servisnom
centru ili instalater-
skoj radniji.

* To moze izazvati
pozar.

Nemojte udarati
proizvod.

» Ako udarite
proizvod, moze docCi
do kvara proizvoda.

Nemojte prosipati
vodu u proizvod.

* |zaziva strujni udar ili
kvar.

Djeca i stare osobe
moraju koristiti
proizvod pod nad-
zorom staratelja.

* |zaziva nesrece i
kvarove na
proizvodu.

Prirucnik za Instalaciju 5
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Mjere opreza

Nemojte koristiti za
posebne namjene /
mjesto kao sto je
ocuvanje flore i
faune, preciznih in-
strumenata, umjet-
nosti.

* U suprotnom, to
moze dovesti do
oStecenja imovine.

Ne stavljajte teske
predmete na vod
napajanja.

Uklonite utika€ pri-
likom giSéenja.

* |zaziva pozar ili stru-
jni udar.

Nemojte rastavljati,
popravljati ili modi-
fikovati proizvod.

* lzaziva pozar ili stru- - Izaziva pozar ili stru-

jni udar.

jni udar.

Ne dirajte mokrim rukama.
* lzaziva pozar ili strujni udar.

Pregled

M Pregled

LG Suvi kontakt je rieSenje za automatsko upravljanje klima sistemom na zahtjev vlasnika.

Jednostavno re¢eno, to je prekida¢ koji se moZe koristiti za ukljucivanje/iskljucivanje uredaja nakon dobijanja signala iz
vanjskih izvora kao $to su klju¢ u bravi, prekidac vrata ili prozora itd. koji se posebno koriste u hotelskim sobama.

To je mala Stampana ploca koja ili moZe stati u upravijacku kutiju unutarnje jedinice ili moZe se nalaziti izvan jedinice u
plastiénom kucistu ako nema dovoljno prostora unutar unutarnje jedinice.

Osim jednostavne instalacije, moZe biti povezana sa Centralnim kontrolorom preko tampane plo¢e PI485 unutarnje je-
dinice.

Za ovo su uz Suvi kontakt date sve povezujuce Zice i dodatna mala stampana ploca za petiju.

Suvi kontakt se moze koristiti na dva na¢ina.

1. To se moze koristiti za stvarno ukljuéivanje / iskljucivanje sistema prilikom primanja signala od izvora. U ovom slucaju,
korisnik ne treba vi$e koristiti daljinski upravija¢ za uklju¢ivanje / iskljucivanje sistema. Medutim sve daljnje postavke
kao $to su temperatura, brzina ventilatora, rezim itd. mogu se odrediti samo preko daljinskog upravijaca.

2. Drugi nacin je gotovo isti kao i gore opisani, ali u ovom slu¢aju, nakon dobijanja signala Ukljucen od vanjskog izvora,
korisnik mora Uklju¢iti sistem samo preko daljinskog upravlja¢a. Suvi kontakt samo aktivira sistem. Medutim sistem
moze biti Iskljucen izravno sa vanjskog izvora. Dakle, samo je rezim Ukljucen ovdje drugaciji.

Dakle, u oba gore navedena usluva, sistemom se ne moze upravljati bez signala od vanjskih izvora koji sprie¢ava
nepotrebno koristenje sistema i olak$ava njegov rad samo kada je to potrebno.

Ove postavke se mogu odabrati preko daljinskog upravljaca ¢iji detalji su objasnjeni u kasnijem dijelu ovog priru¢nika

Dakle, u zavisnosti od zahtjeva, Suvi kontakt nudi razne primjene tako da odgovaraju zahtjevu kupca na najbolji moguci

nagin.

## Ako je kabl za napajanje ostecen, njega mora zamjeniti proizvodag, ovlasteni servis ili sli¢ne kvalifikovane osobe, kako
bi se izbjegla neka od opasnosti.

# Sredstva za iskljucenje moraju biti ugradena u fiksnim instalacijama u skladu sa pravilima oZi¢enja.

s Jedino kvalifikovani serviser moze da pristupi uredaju.

Minimalni poprec¢ni presjek provodnika

Nazivna struja uredaja A Nominalni p;"%rzeém presjek
=<0,2 Metalna prevlak @
>0,2 i <3 0,52
>3 i <6 0,75
>6 i <10 1,0 (0,75)°
>10 i <16 1,5 (1,0
>16 i <25 25
>25 i <32 4
>32 i <40 6
>40 i <63 10

* 2 Ovi kablovi mogu se koristiti samo ako im duzina ne prelazi 2 m izmedu tacke u kojoj kabl ili
vodica kabla ulazi u uredaj i ulaz utikaca.
b Kablovi koji imaju popre¢ni presjek naveden u zagradama mogu se koristiti za prijenosne
uredaje, ako njihove duzine ne prelaze 2 m.

NAPOMENA: Za kablove napajanja isporu¢ene sa visefaznim uredajima, nominalna povrsina
poprecénog presjeka provodnika se temelji na maksimalnoj povrsini popre¢nog
presjeka provodnika po fazi na dovodnom kablu na terminalima uredaja.

6 Suvi kontakt
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Pregled

Beznaponski priklju¢ak regulatora

== = %

&

Il

Py o e

Sredi$nji priklju¢ak regulatora

Priklju¢ak
za napajanje

Unutarniji priklju¢ak
Stampane plocCice

8 Suvi kontakt

Opis dijelova

B Opis dijelova

<&

Prednje kuciste

<P

Metalno kuciste (Prednje) Metalno kuciste (Zadnje)

Izolaciona tabla

EB CN_POWER: 24 V~ prikljutak

3 CN_CC: Unutamiji priklju¢ak Stampane plocice

3 CN1: Sredi$nji prikljutak regulatora

3 CN_DRY (L): BEZNAPONSKI prikljuak regulatora

B CN_DRY (SIG): BEZNAPONSKI priklju¢ak regulatora

@ CN_DRY (ERROR CHECK): GRESKA priklju¢ka za provjeru ekrana
CN_DRY (OPER STATE): Priklju¢ak za prikaz rada

Prirucnik za Instalaciju 9
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Opis dijelova

Kabl 1EA
(za povezivanje sa unutarnjom jedinicom)

e

*Napomena

+ Ovi kablovi se koriste za povezivanje izmedu Suvog
kontakta i unutarnje jedinice.

« Dakle, prije upotrebe ovih stvari prvo provjerite tip
konektora i koristite kablove na odgovarajucoj
unutarnjoj jedinici.

O
O

Vijak
(za instalaciju, 4EA)

Priruénik za
korisnika/instaliranje

10 Suvi kontakt

Opis dijelova

Instalacija

1) Otpustite i uklonite dva vijka koji drze proizvod.

-z

2) lzvadite prednje metalno kugiste pritiskom na oznacenim mjestima.

(4

P [ g
|

3) Postavite zadnje kuciste u smjeru (lijevo ili desno) prema konektoru

4) Uklonite 4 vijka, za vezivanje zica.

Prirucnik za Instalaciju 11
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Opis dijelova

6) Uklonite oblike za izbijanje na zadnjem kuéistu (dvostrani) prema veli€ini i smjeru konektora.

7) Spojite Zice za povezivanje pravilno prema povezivanju.
Prilikom povezivanja CN-POWER i CN_DRY (L) na kabl za napajanje u bloku terminala, pobrinite
se da ih stavite unutar kockaste rupe Stezaljke kao Sto je prikazano na slici.

8) Postavite prekida¢ po metodi postavke.(Pogledajte uputstva)
9) Kombinuijte gornji dio metalnog kuéista sa straznjom stranom metalnog kucista.

10) Okacite prednju stranu kucista na kukicu zadnjeg kucista i zategnite vijke za pricvrs¢ivanje na
donjem dijelu.

A OPREZ

1. Instalirajte proizvod na ravnu povrsinu i instalirajte anker vijke na viSe od 2 mjesta. U suprotnom
centralni kontrolor ne moze se pravilno uévrstiti.

2. Ne stezite previSe anker vijke.To moze dovesti do deformacije kucista.

3. Nemojte nasumic¢no deformirati slucaj. To moze dovesti do kvara centralnog kontrolora.

12 Suvi kontakt

Vodic¢ za instalaciju

B Vodié za instalaciju

Korak br. 1

Povezite CN_CC sa kablom Stampane plo¢e unutarnje jedinice (prilozen)

- Povezivanje samo Suvog kontakta

Stampana plo¢a
unutarnje
jedinice

CN-CC

SUVI KONTAKT

AC 220V

- Povezivanje Suvog kontakta i LG Centralnog kontrolora u slu¢aju jednog konstantnog

mod:

ela.

Stampana plo¢a
unutarnje
jedinice

CN-CC

SUVI KONTAKT

*

m: 63 " o] puss: Povezivanje na centralni

kontrolor

Iskljucivo jedan
- Kada instalirate j
Stampana ploca.

L
IMSNVSO8

edan proizvod mora se dodati ova

Prirucnik za Instalaciju 13



Vodic za instalaciju

Vodic za administratora

Korak br. 2

Povezite CN_DRY sa Kontrolnom jedinicom.
(Fiksirajte POD-$tampanu plo¢u na odgovarajuéu lokaciju.)

- Da bi ste primijenili izvor napajanja na Stampanu plo¢u

Prikaz proviere qreseka

LG ne dostavija | .
ovaj odjeljak

o XEsXeXd
@ 6 o1mLys
2 E 6 o4RLY2
5 u @
!
©) ©)
S.ONn AC 220V
uLAz
AC 220V

- Da bi ste primijenili izvor napajanja direktno na vanijski izvor

Prikaz proviere gresaka

_______
LG ne dostavija +—
ovaj odjeljak AC220V

20-NO

AC 220V

14 Suvi kontakt

I Vodié za administratora

* Funkcija
To daje izbor da li da se UKLJUCI uredaj direktno ili ne sa vanjskog izvora.
Izbor se moze izvrsiti pritiskom na taster OTKAZI na bezi¢énom daljinskom upravljacu 3
puta u roku od 3 minuta resetiranja uredaja okrenutim prema jedinici.
(Dostupnost ove funkcije zavisi o modelu unutarnje jedinice)

FEBBKIAQL XS
3 (Y F

0.
uﬂ eenntttll]
= -

U Taster OTKAZI —L

1. Da biste UKLJUCILI uredaj direktno sa vanjskog izvora

2. Da ne biste UKLJUCILI uredaj direktno sa vanjskog izvora.
Samo da se aktivira sistem.

*Napomena
Ova funkcija (pode$avanije rezima Suvi kontakt) ne radi kod nekih Zi¢anih daljinskih upravljaca.
Za vise informacija, pogledajte priru¢nik za Zi¢ani daljinski upravljac.

nakon povratka napajanja zbog funkcije prekida kompenzacije elektricne en-

‘/ Ako se prekine napajanje, Klima uredaj se moze pokrenuti na prije stanje
ergije Klima uredaja.

Prirucnik za Instalaciju 15
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WHCTPYKLWA MO MOHTAXY

APARAT DEAER

CONDITIONAT

[onHOCTLIO NPOYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO NEPEL, YCTaHOBKOMN
n3genuA.

Mpnbop J0MKeH BbITb YCTAHOBNEH B COOTBETCTBMM C
HaLVOHaNbHBIMI MPaBUNaMK YCTaHOBKY 371EKTPOMPOBOAKM.
Mocne BHUMATENbHOrO MPOYTEHNA AaHHOrO PYKOBOACTBA N0
YCTaHOBKE, COXPaHWUTE ero AN AaNbHEMLEro UCMoNb30BaHKA B
CMPaBOYHbIX LENAX.

MpocToli CyX0il KOHTaKT
PDRYCB000

www.lg.com
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PykoBoOcTBO No MOHTaXKy 6110ka Cyxoro KOHTakTa

COOEP>XAHMUE

B Mepbl MPEAOCTOPONKHOCTM «wsserrsrssssrimssssssimsssssinsssssiinsas 3~6
B OBBOP ++erereesessessssssssss sttt 7
B OMUCAHNE [ETATIEM +seserererersrsrsessstsetntnisssisisisitesese s 9
PDRYCBO00O (PCB-6510K + KOPIYC) ..vvuveveavereearenesieeseeseseesenessesessesesseses 9
KomnnekTytowme
IVIOHT@XK ...
B PYKOBO/ICTBO MO YCTAHOBKE -++-++erseesesssssssssssssssnsssnissisninnes 13

2 Cyxo# KOHTaKT

Mepbi IpeaocTopoOXHOCTH

B Mepbl npenocTopoXXHOCTH

Bo n3besxxaHne TpaBM1pOBaHNA NONb30BATENA U APYTUX NULL, @ TAKXKEe NPeAoTBPALLEHNA Npu-
YMHEHWA MaTepuanbHoro ylep6a HeoGX0AMMO CnefoBaTh UHCTPYKLMAM, NPUBEAEHHbBIM HUXE.
M HecobntoaeHve AaHHbIX yKasaHuil NprBeaeT K MaTepuanbHOMy yLiep6y 1nv nosomke.
Cepbe3HOCTb ONacHOCTU KNaccUULMPYeTCA CreayioLLM o6pasom.

NI9EB UMNIIAd

' ,U,aHHbIVI 3HaK yKasblBaeT Ha ONacHOCTb NIETanbHOro UCXoAa U TAX- 3
A\ OCTOPOXHO! koo rencororo nospeasus. |

ﬂaHHHﬁ 3HaK yKasblBaeT Ha 0NacHOCTb TeNeCHOro nospexae- ‘
| A\ BHUMAHVE!

HVA WU MPUYUHEHVA MaTepuasbHOro ylepba.

)
S

W 3HayeHve Ucnonb3yemblX B HACTOALLEM PYKOBOACTBE CUMBOJIOB NPUBOAUTCA HUXKE.

( ® He noctynaiite cnepytowmum o6pasom. ‘

L 0 Cnepute 3a co6n0AeHUEM JaHHOW WHCTPYKLUMUMK. ‘

e N
\AOCTOPO)KHOIJ

H MoHTaXx

He kacaiitecb pykamu 06 ycTtaHOBKe npoAyKTa

Npv BKNIOYEHHOM 3/1eK-  HE06X0AUMO COOOLWMTD

TPONUTaHUM. B CEPBMCHbIN UMK yCTa-
HOBOYHbII LIEHTP.

* [prBOANMT K BO3ropanuto, * [puBOaNUT K BO3ropaHuio,
MOPaXEHWIO ANEKTPUYe-  MOPAXKEHMIO ANEKTpuye-
CKVM TOKOM, B3pbIBY MM CKUM TOKOM, B3PbIBY VWA
TAXKUM TENECHbIM No- TAXKUM TENEeCHbIM No-
BPEXAEHNAM. BPEXAEHNAM.

PykoBoacTBo no MoHTaxy 3



Mepb! npesoCcTopPOXXHOCTH

[inq BbINONHEHUA NOBTOP-
HOW YCTaHOBKMU 06paTu-
TeCb B CEPBUCHbIN UMK
YCTaHOBOYHbIM LIEHTP.

* [prBOAUT K BO3rOpaHuio,
NOPaXXEHMIO ANeKTpuye-
CKWUM TOKOM, B3pbIBY UK
TAXKWM TeeCHbIM No-
BPEXAEHNAM.

He ycraHaBnuBainTe us-
Aenue BO BNaXKHbIX Me-
cTax.

* [pnBOAMT K NoBpeXae-
HWO U3aennA

He yctaHaBnuBainTe us-
Aenve B MecTe, KOTOpoe
MO)XET He BblaepXatb
BEC U3aenua.

* Magenve MOXeT BbIATH
13 CTPOA U MOXET
ObITb NOBPEXAEHO.

He yctanaBnusante us-
Aenve B MecTe, rAe OHO
MOXET noaBeprarbcA
BO3AEMCTBUIO AOXKAA.

* [prBOUT K NOBpexae-
HUIO 130enunsa

He pacnonarainte nsge-
nue 61IM3KO K MCTOYHM-
Kam OrHA.

° an/IBO,D,I/IT K BO3ropaHuto

He yctaHaBnuBainTe us-
Aenve B cpepax ¢ Hanu-
yuem macna, napa, Conu,
CEPHbIX ra3oB U T. M.

* U3penvie moxeT aedop-
MMPOBATLCA UV BbINTY
13 CTPOA.

Wcnonb3yiiTe cTaHAapTHOE U3aenue.
* MpyBOAWT K NOBPEXAEHWIO U3LeNNA

4 Cyxov KOHTaKT

Mepbi MpesocTopOXXHOCTH

H OkcnnyataumA

He uameHamnTe u He
YANWHAUTE NPOU3BOJIb-
HbIM 06Pa30M JIMHUK
aneKTponepeaauu.

* [puBOAMT K BO3ropaHuio
NN MOPaXXEHMIO 3eK-
TPUYECKUM TOKOM.

He ucnonb3yute Harpe-
BaTeNbHble YyCTPOUCTBA
OKOJ10 JINHUMU INEKTPO-
nepepau.

* [pnBOAUT K BO3rOpaHuto
MW NMOPaXXEHMIO 3NeK-
TPUYECKUM TOKOM.

Ecnv uspenue 6yper 3a-
NTO BOAOWN, 06paTUTECh
B CEPBUCHBIN UMK yCTa-
HOBOYHbIM LIEHTP.

* OTO MOXET NpUBECTU K
BO3rOPaHuIo.

He nopBepraiite nsge- g
nve yaapy unm MexaHu-
YeCKOMY BO3AEUCTBMIO.

« Ecnv nagenue byget nog-
BEPrHYTO yaapy W MexaHu-
4ECKOMY BO3LENCTBYI0, OHO
MOXET BbIATY 13 CTPOA.

He ponyckaiite nonapa-
HWA BOAbI BHYTPb U3ae-
nuA.

* MoxeT npuBecTy K nopaxe-
HIIO ANEKTPUYECKIM TOKOM
WK NONOMKE U3AeNmA.

[eTtu v noXxunbie noau
AO/MKHbI UCNONb30BaTh
u3genve noa NPUCMoT-
pom poguTeneit unm
OMeKYHOB.

* MoxeT npmBecTu K He-
CYaCTHbLIM CNy4aAm 1 no-
NIOMKe n3penua.

PykoBoacTBO Mo MOHTaxy 5



Mepb! npesoCcTopPOXXHOCTH

He ucnonbsyite ana
KaKux-nm6o cnewuu-
anbHbIX Lieney Uunu B
0co6bIX MecTax, Hanpu-
Mep ANA CoXpaHeHuA
thnopbl u chayHbl, npo-
W3BeAeHUN UCKYCCTBA, B
TOYHbIX UHCTPYMEHTAX .

* B npoTnBHOM Cnyyae 310
MOXET MPUBECTU K Mopye
“myLLecTBa.

He knapuTe Ha Kabenb
ANIeKTPONUTaHUA TAXeE-
NbIX NPeAMETOoB.

* [1pMBOAMT K BO3ropaHmio
NN NOPaXXEHMIO 3NeK-
TPUYECKUM TOKOM.

Mpu yncTKe BbIHUMaANTE
BUJIKY U3 3N1EKTpUYe-
CKOM PO3ETKH.

* [1pMBOAMT K BO3ropaHmio
UK NOPaXKEeHMIO anek-
TPUYECKNM TOKOM.

He pa36upaiite, He pe-
MOHTUpPYWTE U HE n3me-
HAWTE u3penue
CaMOCTOATEJbHO.

* [1pMBOAMT K BO3ropaHmto
VNN NOPaXXEHMIO 3NEK-
TPUYECKUM TOKOM.

He npukacaiiTecb K n3genmio MOKpbIMU pyKamu.
* MpUBOLAMT K BO3rOPAHMIO Wi MOPaXXEHNIO NEKTpUYe-

CKNM TOKOM.

6 Cyxov KOHTaKkT

0630p

B 0630p

CyxoWt KOHTaKT LG SBNSETCS pelLeHrem Ans aBTOMATU4YECKOro YrpasreHusi CUCTEMOIN KOHAVLIMOHUPOBAHHS B COOTBET-
CTBUY C xenaHueM Bnagenslia. Mpolue roBopA, oH NpeAcTaBnAeT cOB0N NepeKiodaTeb, UCNoNb3yeMblii AR BKIIOYE-
HUA 1 BBIKIIOYEHNA YCTPOCTBA MY NONYYEHM CUrHANA OT BHELUHErO UCTOYHMKA, Takoro Kak KapTouKa-Kiioy,
nepeknioyarTenb B ABEPY UM B OKHE U T. M. (4aCTO UCMIONb3YETCA B TOCTUHUYHBIX HOMEPaX). 3TO ManeHbKuii 610k
ynpaenetua npoteccopom (PCB), KOTOpIit MOXET GbiTb BCTPOGH B 6/OK YNpaBIgHUA BHYTPEHHEro 611oKa uni xe
MOXET HaXO[MUTLCA B NNACTMACCOBOM KOPMyCe BHe 9Toro 60Ka B Ciy4ae HejocTaTka MecTa BO BHYTPEHHEM 6/ioke.
HeaaBucymo oT cnocoba ycTaHoBKM, OH JOMKeEH BbiTb Take CBA3aH C LIEHTPasbHbIM KOHTponnepom Yepe3 PCB-mo-
nynb P1485 BHyTpeHHero 6noka. [InA 3Toii Lienn BMecTe ¢ MOAYNIEM CyXOro KOHTaKTa NoCTaBNAKTCA TaKkKe BCe COeM-
HUTENbHbIE MPOBOAA U OMONHUTENbHbIE PCB-610K1 An1A NpoBEAeHNA 06BOAHO MHIM.

VmeeTca aBa cnocoba MCnonb3oBaHnA Cyxoro KOHTaKTa.

1. OH MOXET MCNONb30BaTLCA /A HEMOCPECTBEHHOO BK/IKOUEHMA 1 BBIKIIOYEHUA CUCTEMbI MY MONYYEHIM CArHana
OT BHELLHEro UCTO4HIKA. B 3TOM cnyyae nonb3oBaTento He TpebyeTcA ONONHUTENBHO UCTIONb30BATb MYNbT ANC-
TaHLMOKHOTO YNPaBNEHUA ANA BKMIOYEHINA U BbIKMIKOYEHUA CUCTEMbI. OIHAKO BCE [ONONHUTENbHbIE HACTPORKA,
TaKue Kak Temneparypa, CKopocTb BEHTUNATOPA, PEXUM U T. M. MOTYT GbiTb YCTAHOB/EHbI TOMBKO C MOMOLLbIO
NyNbTa AVCTAHLMOHHOTO YpaBNeHMA.

. [pyroit cnoco6 NpaKTUYECKy aHanorinyeH O CaHHOMY BbilLe, OFIHAKO B 3TOM C/y4ae Mocne Mony4eHnA BHEWHEro
CirHana nonb3oBaTeNb OMKEH BKIOYMATL CACTEMY C MyNbTa AUCTAHLIMOHHOTO ynpaBieHuA. CyXoit KOHTaKT npocTo
aKTUBIMpyeT cucTemy. OAHAKO CHCTEMA MOXET ObiTb BIK/KOHEHA HEMOCPEACTBEHHO C BHELUHErO yCTPOACTBA. Takum
06pa3oM, 3AeCh OTNYAETCA TONKO PEXIM BKIIOYEHNA.

CnenoBarTenbHo, Npy BbINOMHEHM YKa3aHHBIX BbILE ABYX YCNIOBUIA CUCTEMA HE MOXET paboTaTh 6e3 NonyyeHna cur-

Hana ¢ BHELIHero YCTPOMCTBa, YTO NPeaoTBPALLAET ee HEHYXXHOE MCTIONL30BaHME 1 0BeCrienBaeT ee aKkennyaTaumio

TONbKO, KOrAa 370 HEOBXOANMO. DTU HACTPOIAKN MOTYT BbITb BbIGPAHBI C NYNbTa AMCTAHLIMOHHOTO YNPABIIGHNA, e-

MEHTbI KOTOPOTO OMUCLIBAIOTCA B CEAYIOLIVX Pa3fieNax HaCTOALLIEro PykoBoaACTBa. Takum 06pasom, B 3aBUCUMOCTI

OT MMEIOLIMXCA MOTPEGHOCTENA, MOZY/b CYXOr0 KOHTaKTa 006CrIeunBaeT pasniiHble BapuaHTbl ero NPUMEHEHNA, YToGb!

ONTMMaNbHBIM 06PA30M COOTBETCTBOBATb TPEGOBAHUAM NONb30BATENA.

IN)

3 Bo n3GexaHme HecHacTHbIX Cly4aeB 3aMeHa MOBPEX/AEHHOrO Kabensa NTaHMA AOMKHA NPON3BOANUTECA M3rOTOBUTE-
IEM, COTPYAHKOM Er0 CEPBUCHOTO LIEHTPA UM aHaNOrAYHBIM KBANMMULPOBAHHBIM CMIELMANMCTOM.

# YCTPOCTBO OTKNIOYEHNA OMHKHO YCTaHABNMBATBLCA B CTALMOHAPHYIO MPOBOAKY B COOTBETCTBUY C NPaBUnamM1 MoH-
Taxa NeKTPONPOBOAK.

s [locTyn K NpoayKTy

TCA TONbKO POBaHHOMY TEXHUYECKOMY CTIeLManicTy Mo 06CnYXMBaHMIO.

MuHumanbHana nnowaab ceveHun NpPOBOAHUKOB

HomuHanbHbIli Tok npubopa HomuHanbHasa nnowans ceveHna
A mm2
=<0,2 LLHyp onnetkoit 2
>0,2 n <3 052
>3 [ <6 0,75
>6 " <10 1,0 (0,75)°
>10 " <16 1,5 (1,0
>16 " <25 25
>25 " =32 4
>32 " <40 6
>40 n <63 10

* 2 DTN WHYPbI MOTYT GbITb UCNOMB30BAHbI NIVLLL B TOM C/ly4ae, eC/ UX A/IMHA He NpeBblwaeT 2
M — MeX/y TOYKOV BXOAA LUHypa B YCTPONCTBO 1 PO3ETKON.
5 LLIHypbI C CeYeHreM, yKasaHHbIM B CKOGKaX, MOTYT UCMOMb30BaThbCA [TA NEPEHOCHBIX
YCTPOWCTB, €C/V AZIMHA LUHYPOB HE MPEBbILLAET 2 M.

NMPUMEYAHUE. [InA WHYpoB NUTaHWA, NOCTaBAAEMbIX C MHOrohasHbIMW YCTPONCTBaMM,
HOMVHaNbHaA NoLa/ib CeHEHVA NPOBOJIHNKOB OCHOBaHa Ha MaKCUMasbHOM
N/OWaAN CeYeHnA NPOBOAHMKOB Ha (hasy B TOUKE MOAK/IOHEHWUA K pasbemam
ycTpoiicTBa.

PyKOBOACTBO 110 MOHTaxy 7
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Pasbem KOHTpOI1epa Cyxoro KoOHTakTa

=

==

-

u
i

CZS

Pasbem LeHTpanbHOro KoHTposiepa

Pasbem
3NIeKTponuTaHmA

Pasbem
BHYTpeHHero
PCB-6noka

Onncanne pgetanein

PeanHoBbIn anemeHT

8 Cyxoi KOHTaKkT

I Onucanue pgetaneit

PDRYCBO000 (PCB-6

<~

Jnuesan yacTb Kopryca

P

Metannnyeckuii Kopnyc (nuuesan YacTb) MeTannuyeckuit Kopnyc (TbiNbHaA 4acTb)

™

Bun c6oky M3onAuvoHHaA npoknaaka

EB CN_POWER: pasvem 24 B~

2] CN_CC: pasbem BHyTpeHHero PCB-6noka

[E} CN1: pasbem LeHTpanbHOro KOHTponnepa

3 CN_DRY(L): pasbem KOHTPOJIIEPA CYXOrO KOHTAKTA

B3 CN_DRY(SIG): pasbem KOHTPOJIIEPA CYXOIrO KOHTAKTA
ERROR CHECK): pasbem aucnnen nposepky OLLIMBOK
CN_DRY(OPER STATE): pasbem aucnnes paboyero pexvma

PyKOBOACTBO 110 MOHTaxy 9
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Onucanne petanei

Komnnekryrowue

Ka6enb 1EA
(mnA coeauHEHNA ¢ BHYTPEHHUM G/TIOKOM)

Jp——

TpumeyaHue

+ 311 kabenm Mcnonb3yloTCA ANA COBANHEHNA MOAYNA
CYXOro KOHTaKTa 11 BHYTPEHHero 610Ka.

« Mepep 1CMO/b30BaHNEM 3TUX ANIEMEHTOB MPOBEPbTE
CHayana Tun pasbema v UcronbayiTe Kabenu anA
COOTBETCTBYIOLIErO BHYTPEHHEro 6rioka.

RCLE)
O

BuHTbI
(mna moHTaxa, 4EA)

PyKoBOACTBO nonb3oBatens
/no moHTaxy

10 Cyxoi KOHTaKT

Onucanne petanei

1) Ocna6bTe v yaanuTe ABa BUHTA, CKPENMAIOLME N3aenve.

»

2) Y,qanvlTe NNLEBYIO YacTb METaI/IM4ECKOro Kopnyca, HaXkaB Ha COOTBETCTBYIOLLME METKU.

o

(4

| 4

3) PacnonoxwuTe TbifbHY0 4aCTb KOpMyca B HANpaBieHuy (BIEBO AW BNPaBO) OTHOCUTENBHO pasb-

eMa

5) BakpenuTe TbibHYO YaCTb KOPMyca Ha MECTEe YCTAHOBKM C MOMOLLbIO MMEIOLUMXCA KPEMeXHbIX

BUHTOB.

PykoBogcTBo no moHTaxy 11
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Onmcanne petanen

6) Yaanute wabnoHbl AnA BbIKONOTKM Ha ThINbHOM YacTy Kopryca (C 2 CTOPOH) B COOTBETCTBUM C
pasmMepoM 1 PacronoXEHNEM pasbema.

7) MoaKmiouNTe Hy>XHbIM 06pPa3OM NPOBOAA B COOTBETCTBIN C BbINONHAEMbIM NOAKOHYEHNEM.
Mpw noaknioveHun koHTtakToB CN-POWER 1 CN_DRY (L) k kabenio nuTaHnA Ha KNeMMHOMN Ko-
nopgke 06A3aTeNbHO NOMECTUTE UX BHYTPb KBAApaTHOro 0TBEPCTUA KPENEXHOro ANEeMEHTa, Kak
noKasaHo Ha pUCYHKe.

&

Sy

X

RESY

A=

8) YcTaHOBWTe NepekntoyaTesb B COOTBETCTBUN C METOLOM HACTPOKM. (CM. MHCTPYKLMIO)

9) CoeavHNTE BEPXHIOIO YaCTb METaNIMYECKOro KOpryca C 3afiHeil CTOPOHO MeTanNieckoro Kop-
nyca.

10) CkpenuTe NNLEBYIO YacTb KOpyca C ThifbHOM YacTbio 1 3apMKCUPYIATE BUHTAMM Ha HIKHEN
yacTu.

A BHUMAHUE!

1. YcTaHaBnMBaiiTe M3AEME Ha NNIOCKON NOBEPXHOCTU U 3aKPennAiTe CTONOPHBIMU BUHTaMM
6onee Yem B 2 MecTax. B npoTBHOM cryyae KpenneHne LIeHTPasbHOro KOHTPONepa MoXeT
0KasaTbCA HEHAOEXHbIM.

2. He 3aTArvBaiite CTONOPHbIE BIHTBI CAULIKOM TYro. 3T0 MOXET NPUBECTM K AedhopMaLii Kopnyca.

3. He nechopmupyiiTe Kopnyc Kakum-nn6o 06pa3om. 3T0 MOXET NPUBECTU K HEMPaBUIbHOMY
(PYHKLIMOHWNPOBAHWIO LIEHTPANBHOrO KOHTPOSNEPA.

12 Cyxo# KOHTaKT

PyKOBOﬂCTBO o yctaHoBke

I PykoBoacTBO No ycTaHoBKe

CoepunuTe pasbem CN-CC ¢ PCB-Monynem BHyTpeHHero 6510ka ¢ NnoMoLLbto Kabensa
(BXOAUT B KOMMNEKT NOCTaBKM)
- MopgknioyaeTcA TOMBKO CyXON KOHTaKT

CYXOW KOHTAKT

PCB-mopynb
BHYTPEHHEro
6noka

CN-CC

MEPEMEHHBIN TOK 220 B

- MoaK/loYeHe Cyxoro KOHTaKTa 1 LIEHTParibHOro KoHTpornepa LG anda cnyyas ot-

AenbHbIX MOCTOAHHbIX Moueneﬁ.
CYXOW KOHTAKT

PCB-mopynb
BHYTPEHHEro
6noka

CN-CC

MEPEMEHHbIN TOK 220 B

o @“ - "@ﬂ\ééia O | P1485: nopknioyeHme K
i 9 2 LIEHTPasIbHOMY KOHTpOmNepy

* Tonbko oaHO usgenue
- Mpw ycTaHOBKe 0AHOro U3penua cnegyeTt 0o6aButb
aToT PCB-moaynb.

PykoBoacTBo no moHTaxy 13
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PyKOBO,qCTBO o ycrtaHoBke PyKOBOﬂCTBO agMmuHmncTparopa

I PykoBoacTBO agMMHMCTpaTopa

_ * OyHKUMA
CoepnureHve CN_DRY c 6nokom ynpasnenus. (Pacnonoxwvte BCMIOMOIATE/IbHbIN
PCB-Mofynb B NpaBuibHOM MOMOXKEHWUN.) MosBonAeT BbIGMPaTL, CedyeT Nv BKYATh U3AeNne HanpAMYIo C BHELUHEro UCTOY-
- YT06bI NOAKTKOUNTS UCTOUHMK MATaHUA Yepes PCB-Moaysb HyKa. Bbl6op MOXeT 6bIThb cenaH nocne TpoekpaTHoro Haxxatuna kHonkn OTMEHA Ha

6eCrnpoBOAHOM My/bTe AUCTAHLMOHHOIO YNpaBfeHUA B TeYeHe 3 MUHYT, 4To6bl COpo-
CUTb HAaCTPONKM 13aenuA, Hanpaevs Ha Hero MAY.
(OdocTynHOCTb 3TOW (PyHKLMM 3aBUCUT OT MOLENN BHYTPEHHEro 6n1oka)

Pabouh prcnnen
Trcanei povepr owvbor

LG He nocraenser
anemenHTLI aToro

paagena

NR2 XA O repeebi Ok 208

(OfL MEPE-
MEHHOTO TOKA 2208
4—KHonka OTMEH.

- Y106bI NOAKMKHYNTb UCTOYHUK NUTAHNA HANPAMYHO K BHELLHEMY UCTOYHUKY

Pabouuit gucnneit

T L6 e nocrasner 1. Yto6b1 BKIMIOYUTD uspenve Hanpamyio ¢ BHELWHEro UCTOYHUKA

PRS- E—
paspena NEPENEHHBIA TOK 2208

2. Yto6b!1 He BKNTIOYATDb uspgenue HanpAMYyIo C BHELWWHEro MCTOYHUKA
TonbKo aKTUBMPOBATb CUCTEMY.

*MpumevaHue
OTa (PyHKLMA (PEXXMM HACTPOIKM CYXOro KOHTaKTa) He paboTaeT B HEKOTOPbIX NPOoBOAHbIX MOY.
[inA nony4eHnA OOMOMHUTENbHBIX CBEAEHUI CM. PyKOBOACTBO Mo nposoaHomy MAOY.

ero B0306HOBNEHUA 6naroaapA pyHKLMKU KOHAULMOHepa, o6ecneynBatoLien

TP TONZ8 ‘ Ecnu nopaya nutaHua 6yaeT npepsaHa, KOHAULMOHEP MOXET npopaboTaTb [0
KOMMeHCcaLUuio noaa4m aNeKTPonNUTaHUA B Clly4ae ero npeKpaleHus.

14 Cyxoi KOHTaKT PykoBoacTBo no moHTaxy 15

NI9EB PUNIOAd



@ LG

Life's Good

LRI mEB TR RAE R/ L F il
IR B B A IUE IR AR N AN RE
RAEE, BREAZEFMUTRRSE,

1815 T VR RIS
PDRYCBO0O

www.lg.com




Fa b B LR T

H X

WL ETRPTIEHE - ovovverreeerrererrereerememmersmneses e 3~6
B ATE I oeeemeeeeee ettt 7
B EREERIR ceoeeeererrere e 9
PDRYCBOOO (PCB + 35 ..oovvvvveeseeseeeeeeeessssssssssssssssssssssssssseseeesssssssssssens 9
BREFEE ettt 10
BEEE oo ee oo 1

B ZRBEFERG cveovreeeeeeee oot 13
Zaz. 3 OO 13
e 14
T B HETR vverrererreseereseerenee e e 15

2 FrEmESRS

ZEFB A

CEES T

ATHIERPRMARZARMFRE, LAEF T3
BT 2R LR PSRRI SEAERIRT. PERSKIERTAOT.

( AEE  wsssrrearsstnTien. |

\ ANy HESERRBGRIRRMA L. \

B A FHETE AR S & XA TR,

o SLTEH. |
) BB |

(A )
. -‘-J:l:
157 B A AF i REWIE R

II

=
L 2 S AL
IEo

c EMESHLR.
B IERE b

i i

fid %

9’%

s ZNESSE AR, fl
=2 %k’ﬁﬂzxfﬁ

ZERFM 3



LULEZmET, @ EOBZTERREE
L3 TR 55 TEE AR Tﬁbz:ﬂ‘l—'ﬁﬂ'ﬂiﬁ
FHLIEKREZE

s ZNSFE KK il » TNESSE~RE

I
B REEZ .

ua BN ZEERE—
léﬂ phir E’] {_LE

* BN=SFEF midlE

BN R TR
e H BRI

o 7R TR AR
ER87 ¥

51 AR ER o
BN = FE milfE

Bz mEEIE K
,FF

* BNEFE K

Sl

IBIG % mBERE

— N EEERR. &

i RERSAEFL

B

* BN=FEmER
SRR

ZEFB A

4 FrlEmEGR

W RE
BNEEEMSREK EOERIZ R
RS - -
BNESSECORS A &D%ﬁwﬁnxﬂlﬁi
o Eﬁﬁzﬁ BESEm
H o

ZJ?"%J?*&MT EfE B KiEEZ~m

Hﬂi]ﬂ HER .

. ’E\)"'\U%%ﬁkﬁﬁiﬁﬂ s BNSSE A IR
o o

MRZTmiEK, &  JLEMEZEANELIP

WIS RAREHOE TERIZZ M

ZEEWVRSE-

s ZTNESE KK . TJI'HJ SEEA

ﬁﬁl[ﬁao




ZETIEIE

B ATHHBI/37 FERER TRIRE
BT (BIanERIPBNIES . ko

F)Mﬁ 2R

# o

BN=FEM =R

IZ:I§
Ko an

BN EMHERR F7FE. HEHE
s M B = o
* BNSBUREM %‘J”'J = SFEUR SR

o

BT T
* BNEFEKREMA.

6 FaUIEMEHIE

W

LGFREMEHIRR MR APNERADERNTBRANERATE. HEkR, E2—IMFX,
BT MIMBER(BI: SRS REPAARSIRRES KA/ XTRRS, HEATEEREN.
XR—AVNEMPCE, ERUZRAEZANEHEN, NRERTZERBNZEhAIUZRARIMI
MERTA. BRTHRNRESN, ERRRETEANMPI48SPCBIER P RIZH
BT, ?iﬁ%ﬂ?’“ﬁ%ﬂ%&‘nﬁﬁ#%?ﬁﬁﬁﬁ@i@}%@?ﬁﬂ-ﬁ‘ﬁi?@ﬂ%ﬁé%E‘JWJH/J\&”PCBe
FlEmRHRTRAMEER.
1. AFMSMNBIRERIE S B B/ XAZTRRS.
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BEAEER BT
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<0,2 Rk ©
>0,2 0 <3 05°
>3 F <6 075
>6 F <10 1,0 (0,75)°
>10 F <16 1.5(1,0°
>16 F <25 2,5
>25 piil <32 4
>32 F <40 6
>40 F <63 10
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[Manufacturer] LG Electronics Inc. Changwon 2nd factory
84, Wanam-ro, Seongsan-gu, Changwon-si, Gyeongsangnam-do, KOREA
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	 1,MFL69265501,영어
	 2,MFL69265501,이태리
	 3,MFL69265501,스페인
	 4,MFL69265501,불어
	 5,MFL69265501,독어
	 6,MFL69265501,그리스
	 7,MFL69265501,체코
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	 20,MFL69265501,에스토니아
	 21,MFL69265501,몰타
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	 26,MFL69265501,아일랜드
	 27,MFL69265501,마케도니아
	 28,MFL69265501,알바니아어
	 29,MFL69265501,아이슬란드어
	 30,MFL69265501,보스니아
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	 32,MFL69265501,중국어
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